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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

l. NOTES HISTÓRIQUES DE L'ORDE 

La devoció deis reis d' Aragó envers la figura del cavaller Sant J ordi fou estudiada en 
un acurat treball per Higini Angles', on aclareix com ja a l'epoca del rei aragonés Pere I 
(1094-1104) li fou aixecada una capella prop d'Osca, per l'ajut que obtingué del sant al 
setge d'aqueixa ciutat. D'aleshores en~a mai no deixaren els monarques d'afavorir i con
rear la memoria de Sant Jordi. Pere el Católic, crea com després veurem, l 'Orde de Cavalle
riajordia ( 1201 ); el seu fill i successor empra els serveis d'aquests cavallers per enllestir les 
conquestes de les Illes i del Regne musulma de Valencia ( on dedica la primera e apella sota 
l'advocació del sant, després de consagrar la vella mesquita valenciana); fins i tot el mateix 
J aume 11 funda una confraria, establerta al Regne de Múrcia 2

, o aquella més antiga de 
Terol3, etc. 

Pero, amb tot fou el Cerimoniós qui es va mostrar més ferm valedor deis cavallers 
de Sant Jordi. La devoció professada pel rei o potser d'altres interessos menys clars, feu 
que intentara revificar l'esmortefda activitat deis frares. De fet, el moment més brillant de 
l'Orde coincidí amb els darrers anys de govern d'En Pere. Mort el rei, s'enfonsa el que 
restava del 'Orde fins l 'extrem que porta a Martí I a demanar la unió a la poderosa senyoria 
de Montesa. 

Caldria, dones, considerar l'evolució histórica de la militar Orde de Sant Jordi d' Al
fama sota dues etapes: una primera, compresa entre els anys 1201 i 1372, ésa dir, des del 
mateix moment de la seva creació, fins l'aprovació de la reglajordiana per part del pontífex 
Gregori XI, d'una vida certament anodina. L'altra, abra~aria un curt període ( 1373-
darreries del s. XIV), prou brillant, sota! 'empenta, que fou definitiva, del rei En Pere. A Par
tir de la unió efectuada l'any 1400 de Sant Jordi a Montesa, ja no es pot parlar amb 
propietat d'aquella. L'absorció total duta endavant perla poderosa Montesa fou tan con
cloent que es borra gairebé fins el mateix record deis cavallers d' Alfama, romanent tan sois 
el nom, que s'afegí al de Santa Maria de Montesa. 

1. ANGLES, Higini, «L'Ordre de Sant J ordi durante els segles XII-XIV i la devoció dels reis d' Aragó al sant 
cavaller» Miscel·lania Fontseré, Barcelona, 1961, pags. 41-65. 

2. 'A. C. A. Reg. 235, fols. 23 i ss. (Citat per ANGLES, H. op. cit. pags. 45-46). 
3. ANGLES, Higini, op. cit. pag. 47. 
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1.1. Primera etapa: la creació de l 'Orde de Sant Jordi 

Estabilitzada la reconquesta cristiana de les terres catalanes al j~st límit de l'extrem 
meridional del Principat amb els dominis del reietó musulma de Valencia (s~mbla que quan 
comenc;a el segle XIII la Tinenc;a de Benifassaja hiera a mans catalanes )

4
, hi resta una zona 

totalment despoblada, compresa entre els actuals munici~is de ~erelló i I:ospital~t ?e I?n
fant. Aquest territori de l'ambit de la Serra de Balaguer, duna chmatolog1a gens fac1l, des
querpes costes conformades des de la inflexi?. produfd~ pel desenvo~upament del delta de 
l'Ebre fins la punta del Riu de Llastres, era 1 indret mes o menys adient per fer estada els 
berberiscs, que amb la seva activitat piratica assolav~n aquestes te~res ht?rals cata!anes. 

Hipólit Samper, arxiver, cronista de Montesa i potser tambe el pnmer erudit que 
s'ocupa en donar-nos una rel'lció prou detallada de la historia de !'esm~ntada O~de de Sant 
Jordi, veu en aquest motiu la genesi deis nous cavallers que deunen millorar la inseguretat 
de la zona: «sirviessenjuntamente de albar al santo de freno formidable a los barbaras aga
renos, que, con los repetidos estragos que hazían en los passajeros christianos, tenian ate
morizadas aquellas comarcas y costas» 5

• 

Per estimular la neixent Orde, possiblement aprovada amb la sola autorització del 
bisbe de Tortosa abans de l'any 1201, el rei En Pere feia donació a Joan d'Almenara coma 
cap visible deis cavallers jordians, de tot el desert d 'Alf ama, amb béns i pertenencies i amb 
la condició que s'edifiqués una casa, franca i lliure, destinada coma lloc de residencia deis 
frares. Aquest document, que es pot considerar com l'acta de neixement de l'orde del bena
venturat cava/ler Sant Jordi, duu data 24 de setembre de l'any 1201 6

. 

A l'esmentat diploma es fixe l'amollonament deis nous dominis que el rei assigna a 
Joan d'Almenara i Martí Vidal: Terminatur itaque locus ipse ab Amulla per torrentem 
sursum usque ad montem Latum et per eundem montem sic transit per fontem Titam et 
dividit cum terminis Fu/ole et de monte in montem usque ad Gardiam de Coxis, sicut 
aquae vergunt versus mare et sicut transit per altam serram et exit ad Collem Balaguerii 
usque ad Iuste/lum in littore maris. El lliurament es feia com heretat propia lliure, només 
amb l'obligació de respectar els emprius tortosins, et salvo iure et honore sive reverentia 
ecclesiae Dertusensis. Els nous pobladors gaudirien de semblants llibertats, privilegis, etc., 
als atorgats pel comte-príncep Ramon Berenguer IV als habitants de Tortosa (després reno
vades pel rei N' Alfons ). 

Els cavallers bastiren molt aviat un castell, a la costa, vora la cala de Sant Jordi al 
susdit desert d' Alfama, a l'indret anomenat després la Plana de Sant J ordi: «eligieron habi
tacion en una de las calas o puntas que hazen al mar los montes de el coll de Balaguer nom
?rada comun~e.nte Alf ~ma, en don~e mas ~ercanos al enemigo pudiesen rechazar sus 
impetus ~ ho~til~dades»; Segons un inventan datat el 18 de juliol de l'any 1576 i fet per 
M1quel ?, ~rand1ga, de 1 Orde ,de Montesa, Samper fa una descripció del castell jordienc, 
Pº!ser 1 un1~a que ens resta d aquella vella arquitectura militar: «En este monte pues o 
penon, a quien bate el mar de continuo fabricaron un fuerte castillo de piedra picada, de 

4. Al mes d'abril de l'any 1195, el reí N'Alfons concedeix a Pons bisbe de· Tortosa el castell de Beni
fassa, amb els seus termes (A.H.N. Códex 1126-B, fols. 1 4. - 1 v.). Al m~teix códex, fols. 1 r. _ 2 r. hi ha altre 
document (23 desembre ~ 208), a_mb_ el qual el reí En Pere donava a Guillem de Cervera el castell de Benifassa, 
amb tots els seus drets 1 pertenenc1es. 

5. SAMPER, Hipólit, Montesa ilustrada Valencia 1669 T I · 200 
6. Arxiu del Regne d~ Valencia, Secc. de Clero, Llibre 'nú~. ·¡ -~~\· «Pri~ilegios de la Orden de San 

Jorge», fols. 1 r. - 3 ~- _P_ubhcat ~er SAMPER, H. op. cit. pags. 200-202. 
7. SAMPER, H1poht, op. cit. pags. 202-203. 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

quatro lienzos de pared iguales constando cada uno de 96 palmos de largo ( que hazian en 
circuitu 384) veynte y quatro de grueso y 56 de alto. Dentro de estos muros havia un home
naje tan bien quadrado que bolava 20 palmos mas que el muro, en donde habitavan conti
nuas centinelas, que con particular cuydado avisavan de los peligros. En el circuitu del 
referido homenaje esta va colocada la habitación decente para una casa de religion tan prin
cipal; un patio capaz, el calustro alegre, a su mano derecha el dormitorio; a la otra la iglesia 
de 64 palmos de largo y 32 de ancho, con cinco ventanas a tramontana y poniente y tres cla
raboyas a levante, una sacristía mediana y las <lemas oficinas como capítulo, refitorio, 
cocina y otras de que abundaba aquella real casa, estavan fabricadas con singular artificio, 
como lo atestiguan oy dia sus ruynas y antiguos paredones» 8

• • 

Una vegada amollonat el terme d'Alfama, el rei En Pere, amb carta concedida el mes 
d'agost de l'any 1202, manava que ningú pugués entrar dins el senyoriu territorial de Sant 
Jordi per tallar arbres i pasturar els seus ramats, sota la pena de mil sous i la indignació reial 
Aquesta disposició seria confirmada pel Cerimoniós, afegint d'altres concessions, estant a 
Tortosa el dia 7 d'abril de 13 71 9 • 

Per dotar-la convenientment, el monarca al mes de maig de 1205 dona a l'Orde el 
lloc de Bujaraloz, situat a la comarca de Los Monegros, dins l'actual província de Sara
gossa, per ser poblada de bell nou, concedint als nous pobladors franquícia de qualsevol 
servitud reial, sois amb la comesa que el prevere de l'esmentada vila pregués a Déu assi
duament, tan pel rei com per la seva f amília 10

• 

Darrerament, el dia 28 de maig de 1213, molt poc de temps abans de la seva mort a la 
dissortada desf eta de Muret, el rei Catolic concedí altra franquícia a tots els col-lectors 
d'almoina de !'hospital d'Alfama a les terres compreses entre el riu Cinca i Salses 11

• Fou 
aquest el darrer acte del fundador, al menys pel que fa a la documentació coneguda fins ara. 
Tant sois restaría afegir alguna petita donació feta per particulars, com hiera el cas de Pere 
de Vespella, el qual atorga un pocs sous_ de renda (23 d'octubre 1212) a «Sancto Giorgio 
de Alfama» 12

• Aquest tipus d'almoina estava dins la línia d'altres que es produiran 
després 13

• 

En aquest primer període de la seva historia, l'Orde de Sant Jordi d' Alfama manca 
d'una regla propia; al menys desconeixem la seva existencia. Fou aprovada pel bisbe de 
Tortosa, perque encara hauria d 'arribar l 'any 1215, en temps del papa lnnocent 111, quan al 
concili lateranenc es reservaría a la santa Seu l'aprovació i confirmació de les religions 14

• 

8. SAMPER, Hipólit, op. cit. pag. 203. 
9. A. R. V. Secció Clero, Llibre 1.538, fols. 5 r. - 6 v. 
1 O. « .. .Iocum illum qui nuncupatur Borrialaro~, cum omnibus terminis et pertinenciis suis et cum omnibus 

viriis ubicumque ei pertinent vel pertinere debent et cum vinea illa quam per Falcone tenebat a me in Pina et cum 
omnibus montibus et pascuis prefato loco pertinentibus vel pertinere deben ti bus huiusmodi donum in hunc modum 
facio quod predicti Hospitalis, fratres habent et tenentur locum illum popul_are _et_ meliora:e pro eorum posse et 
quandocumque presbiterum eos posse tenere et statuere in eodem loco cont1ge_r~t ille preb1~er tenertur pro me et 
pro meis cotidianam oracionem et preces Domino efundere» (A. R. V. Secc10 Clero, Lhbre 1.5 38, fol. 11 v. 
També a l'A. H. N. Secc. 00.MM. Montesa. Docs. •Reíais R-13, cópia del segle xvm). 

11. A. R. V. Secc. Clero, Llibre 1.538, fol. 9 v. 
12. MIRET I SANS, Joaquim, Les cases de templers y Hospitalers a Catalunya, Barcelona, 191 O, 

pag. 330. , 
2 8 

• 
13. Miret dóna notícies d'una deixa de Na Maria, muller d'un tal Savassona, atorgada 1 any 1 1 «on d1s-

posa ésser soterrada al cementiri deis templers de Tortosa i fa dexes a les obres de les esglésies de Sant J aume i 
Sant Nicolau y de Sant Joan del Camp, a la casa del Hospital d'Alfama ... » (Cfr. Les cases de templers ..• , 

pag. 182). 
79 14. VILLARR0YA, Joseph, Real Maestrazgo de Montesa, Valencia, 1787, t. I, pag. . 

-99-



EUGENI DíAZ MANTECA 

1.2 L 'Orde des de ! 'epoca del Conqueridor fins la mort de Jaume II. 

Fins el moment de la conques ta valenciana, és a dir, a partir de la campan ya de 
Borriana (abril-juliol de 1233), són poques les noves que es tenen de l'activitat dels cava
llers de Sant Jordi 15

• Fort i Cogull senyala la possibilitat que l'Orde concurrira a la con
questa de les Illes l'any 1229 i suposa que «D'aquest fet arrenquen els béns que la milicia 
de Sant Jordi tenia a l'illa» 16

• Aquests béns es referirien a la coneguda masoveria de Sant 
Jordi, propietat de l'Orde. 

Peró, sera amb el comen~ament de la sistematica conquesta valenciana, iniciada pel 
que sabem fins ara, ambla presa de la vila de Borriana pel rei, quan l'Orde de SantJordi rep 
la primera donació documentada a terres valencianes. Efectivament, el rei En J aume, 
essent al setge de Borriana el dia 5 de juny de 1233 dóna al comanador de Sant Jordi l'al
queria de Carabona, situada al terme d'aquesta important vila de La Plana, pera quan es 
conquistés la pla~a: ... propriam hereditatem liberam etfrancham vobis dilecto nostro fra
tri G. comendatoris et per vos domui Sancti Georgii et fratribus eiusdem, presentibus el 
futuris in perpetuum alqueriam que dicitur Carabona, que est in termino Burriane, ita 
quod statim cum Dominus dederit in nostro posse villam de Burriana ... 11

• 

Aquesta alqueria de Carabona, anomenada pels musulmans Alberg, havia estat con
cedida per J aume I, al mes de novembre de l' any 1219, als germans Leonart i J oan 
d'Ager 18

• Segons el P. Maria, Carabona <legué d'ésser el nucli més poblat dins les alqueries 
borrianenques i el que tindria una extensió major: «Confirma este juicio la extraordinaria 
independencia que durante muchos años vivió respecto de aquella villa; estaba exenta de 
todo arbitrio municipal y se regía por fuero propio ... » 19

• Situada cap a la part meridional del 
terme de Borriana, comprenia els llogarets d' Alcaramit, Altaula, Binanufeil, Binalchay
teni, Alcosaiba, Benixoula i Caria, segons consta a la donació feta pel rei als 
germans Ager 2º. 

Era aleshores mestre de l'Orde Joan d'Almenara, que sembla acompanya el rei a la 
conquesta del territori valencia fins el moment de la seva mort 21

• El succeí N' Arnau de Cas
tellvell, el qual es documenta ja com a mestre des d'abril de 1246 22

• Castellvell col-labora 
amb J aume I quan s'aixecaren els moros valencians, com aital feu l'altre mestre, Ramon de 
Guardia, que es trobava al setge i rendició de Montesa, el 29 de setembre de 1277, o acom
panyant a l'infant Alfons a l'expedició a Mallorques l'any 1285 23

• Precisament el rei 
Alfons restitufa a la religió l'alqueria dita de Sant Jordi, en terres mallorquines, que havia 

15. Al' A.H.N., Secc. 00.MM., Carp. 512, doc. núm. 5-P, s'acura un document segons el qual el prior 
d~ Sant Jordi d'.~lfama ~a donac~~ \Guillem de Cardona i als seus d'unes terres franques i lliures de qualsevol ser
v1tud al terme d Alcanz1s (Alcamz . ), en un paratge anomenat Turrem de Feuzin. Potser siga aquesta la primera 
referencia documentada que ens resta d'aquests anys inicial del regnat d'En J aume ( el document porta la data del 
2 de desembre de 1225). 

16. FoRT I CoGULL, Eufemia, Sant Jordi d 'Aljama: l 'orde militar catala, Episodis de la Historia, núm. 
152, pag. 32. 

17. Hu!cI, Ambrosi; C;-BANES, D., Documentos de Jaime I de Aragón, Valencia, 1976, I, pags. 312-
1.312, Doc. num. 181. Tambe A. R. V. Real 611, fols. 53 v. i 54 r. 

1 8. A. R. V. Re al 6 11, fo l. 5 3 r. 
19. ~RÍA, Ramón de El «Repartiment» de Burriana y Villarreal, Valencia, 1935, pags. 10 i 11. 
20. Vid. nota 18. 
21. Sembla que <legué morir a. darreries de l'any 1245 o primeries del següent. 
22. F0RT l C0GULL, E., op. cit. pag. 32. 
23. F0RT l C0GULL, E., op. cit. pag. 32. 
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estat segrestada pel rei J aume de Mallorca 24
• El propi hereu del rei En Pere N' Alfons feu 

d_onac~ó d'una gran alqueria a l'illa, anomenada Rahalbarben 25
, completant ~ixí les po;ses

s1ons 1nsulars de l'Orde. 
La relació mestres-monarquia continua amb la figura de J aume el J ust: aquest rei el 

dia 22 d'agost de 1303 manava al batlle de Valencia, Bernat de Llivia, que no impedesca al 
mestre J aume de Tarrega i els seus cavallers adquirir honors i possessions de persones fran
ques, sempre i quan no foren de reialenc, a més a més de no exigir cap servei per tals com
pres 2

6
• Aquest privilegi d'adquirir possessions exemptes de serveis, tingué una continuació 

quan el dia 26 de marc; de 1307 el rei concedeix a l 'Orde franquícia i exempció sobre les 
alqueries de Carabona i Benaquite, própies de Sant J ordi, per qualsevol ti pus de contribu
ció, tant al comanador com als pobladors d'aquests nuclis 27

• 

També gaudiren d'altres privilegis concedits pel monarca: 
- 1308, juliol, 4 - Valencia. Jaume II eximeix al comanador de l'Orde de Sant 
Jordi d' Alfama del pagament de la terc;a part del delme de Carabona, que era 
reclamat pels hereus de Roderic Colrat, pel temps que aquest tingué la 
batllia 28

• 

- 1308, juliol, 4 - Valencia. J aume II ordena al batlle general de Valencia o al seu 
lloctinent en Borriana que no exigesque a l'Orde de Sant Jordi la terc;a part del 
delme de l'alqueria de Carabona 29

• 

- 1308, juliol, 30 - Valencia. J aume II concedeix a la milícia l'exempció de paga
ment del terc;-delme de l'alqueria de Benaquite dins el terme municipal de 
Borriana 30

• 

Quan, a principis de l'any 1308, J aume II comenc;a els preparatius per a la .cam
panya d' Almeria, front al rei de Granada, comptara amb Pere Guasch, el qual aleshores 
era comanador de Mallorca (després regira els destins de l'Orde). Ja a l'any 1309, acom
panyara el rei a la seva expedició, tot i que els esforc;os van ésser totalment inútils, puix 
malgrat guanyar-se la batalla, mai no pogueren els cristians retre la ciutat d' Almeria 31

• 

Als darrers anys del regnat d'En Jaume, concretament al mes de maig de 1324, 
l 'Orde trasllada l 'església prioral de Sant Jordi de la ciutat de Valencia, edificada prop del 
riu Túria, a la demarcació parroquial de Sant Andreu. Samper, del qual recollim aquesta 
notícia, diu que Pere Zavall, rector de l'església parroquial de Sant Andreu en 20 de maig 
de 13 24 dóna f acultat a Pere Guasch, mestre de Sant J ordi d 'Alf ama perqué responguera 
cadascun any el prior de l'església del sant i tenir les oblacions i d'altres drets parroquials 
que pertanyien al susdit retor, concedint que el mestre tinguera sepultura per ell i els seus 
súbdits 32

• En seguir la mateixa relació deis mestres que dóna el propi Samper, es dedueix 

24. VILLARROYA, J., op. cit. pag. 93. 
25. VILLARROYA, J., op. cit. pag. 93. 
26. A. C. A. Reg. 201, fol. 27 r. Citat per JAVIERRE MuR, Aurea, Privilegios reales de la Orden de Mon-

tesa en la Edad Media, Madrid, 1945, pag. 171. 
27. A. C.A. Gratiarum 1306, fol. 15 3 r. Citat per MARíA, R., op. cit. pag. 11. També JA VI ERRE MuR, A., 

op. cit. pag. 1 71. 
28. A. C. A. Reg. 205, fol. 179. Citat per JAVIERRE, A., op. cit. pag. 181. 
29. A. C. A. Reg. 205, fol. 180. Citat per JAVIERRE, A., op. cit. pag. 173. 
30. A. C. A. Reg. 204, fol. 86. Citat per JAVIERRE, A., op. cit. pag. 173. També SAMPER, H., op . 

cit. pag. 23 7. _ 
31. F0RT I C0GULL, E., op. cit. pag. 33. Veieu també MARTINEZ FERRANDO, J. E.; S0BREQUES, San-

tiago; BAGUE, E., Els descendents de Pere el Gran, edit, V. Vives, Barcelona, 1980 (2.ª edició), pag. 118. 
32. SAMPER, H., op. cit. II, pags. 797- 799. 
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com el docte arxiver erra en aquest punt: Pere Guasch comen~a a exercir la dignitat mestral 
a partir del dia 18 d'agost de 1327, precisa~ent des ~el moment e~ el qual. el capítol de 
l'Orde deposa a l'anterior mestre, J aume de Tarrega, qui va observar 1rregulantat en la seua 
administració: «Sembla que va regir l'orde amb prou desgovem, de tal manera que per 
aquest moti u fou inhabilitat en el seu carrec i fins i tot empresonat durant molts anys.»33

• 

Per tal raó cal pensar que quan es trasllada l'església prioral i amb ell s'escau el comen~a
ment de les discórdies entre la parroquia de Sant Andreu i el Col•legi de Sant Jordi, era 
mestre de l'Orde J aume de Tarrega i no pas Pere Guasch. 

El 31 d'agost de 1327, es produeix una donació, amb tota seguretat la més important 
feta per un particular a l'Orde: Montserrat de Riquer, senyor del castell d'Alaric, dónala 
meitat d'aquest castell, amb drets i pertenencies, unes terres idos mil sous de Barcelona, 
ambla sola obligació de tenir un prevere de l'Orde a Riquer, per servir la capellanía de Sant 
J ordi i celebrar diariament els oficis divins per l' anima de Montserrat i la seva descendencia 34

• 

Aquesta i d'altres donacions posteriors, com veurem, serien l'orige de l'antic priorat sant
jordia de Riquer 35

• 

Així, el 18 de juny de 1331, el bisbe de Vic aprovava la fundació d'una capella, hos
pital o monestir de l'Orde de Sant J ordi al castell de Riquer, concedint fins dos mil sous per 
adquirir censos assignats al manteniment del capella, el qual podia rebre adhuc les obla
cions de pa, cera, etc. 36

• Finalment, Montserrat Riquer i la seva esposa Na Geralda, el dia 
13 d'agost de 1336 donen al comanador de Sant Jordi, Pere Moliner, en franc i lliure alou 
un hort junt als murs de Riquer, més un altre tro~ de terra a la partida dita Muntlor cum 
omnibus iuribus, luicionis et fatica 37

• 

Amb aquest fet conclou el primer període, la primera etapa en la historia de l'Orde de 
Sant Jordi. Només un breu repas d'aquests anys ens duu necessariament a una conclusió: 
!'existencia de l'Orde fou talment anodina, desdibuixant-se poc a poquet els principis que 
inspiraren la seva fundació per part del rei Catolic. I les raons d'aquest esva1ment caldria 

. cercar-les en dos fets histories decisius: el control de les illes a partir de 1230 i del Regne de 
Valencia des de 1238, que significaren l'atur for9a sensible de l'activitat deis pirates a les costes 
catalanes (tampoc és que desaparegueren totalment les incursions serra1nes, peró és ben 
cert que restaren molt minvades i esporadiques ). I no cal oblidar com aquesta fou la princi
pal causa del neixement de l'Orde. Per altra banda la dinamica conqueridora resta parada 
l'any 1245-46, deixant la ratlla de frontera a la línia Biar-Bussot; l'avan~ es produira l'any 
1303, peró ja coma resultat del tractat de Campillo, signat entre el rei castella i el comte-rei 
Jaume el Just, i no ho fou pas per fets bel-lics de conquesta. Es perdía llavors l'altra raó 
d'ésser deis santjordians. 

Peró, l'Orde seguiria la seva desllavassada vida. 

1.3. L 'empenta del Cerimoniós: la segona etapa 

No resulta gens facil copsar el veritable interés del rei En Pere per l'Orde de Sant 

33. F0RT l C0GULL, E., op. cit. pag. 33. 
34. A. H. N. Secc. 00.MM. Carp. 535, Docs. núms. 897 i 898. 
35. «L'antic priorat santj~rdia de Riquer era a Carbasí, una petita demarcació parroquial agregada a 

Argensola, ª la comarca de l'Anoia, en un extrem veí de Montmáneu i de la Panadella. Les noticies d'aquesta 
capella venen ~ocumentades fins a les darreries del segle XVII; el 1685 encara conservava una categoría prioral 
al menys nommal» (Cfr. F0RT I COGULL, E., op. cit. pag. 34). 

36. A. H. N. Secc. OO.MM., Carp. 537, Doc. núm. 939. 
37. A. H. N. Secc. OO.MM., Carp. 539, Docs. núms. 982 i 983. 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

J ordi. Al I?enys no ho és la definitiva raó de la seva empenta que tragué, tot i que per un 
~reu espa1 de temps, de l 'ostracisme aquesta milícia. Seria l 'afany de control d 'aquest 
il·lustrat monarca, demostrat en tantes ocasions front els Ordes militars? ( 38). Perque no-hem 
d'oblidar com intenta una i altra vegada dominar !'Hospital i Montesa per diferents mitjans, 
de vegades amb l'opinió contraria dels cavallers i adhuc de les normes establertes a les but
lles fundacionals d'aquells 38

• Samper, d'una forma certament ingenua diu que el rei rece
lava de l'activitat deis cavallers, la qual vida desitjava que canviara totalment; per aquesta 
raó demana a Gregori XI l'aprovació papal de l'Orde i l'adopció de la regla de Sant 
Agostí 39

• 

Més que d'un creixement natural de l'activitat de Sant Jordi d'Alfama, pel període 
que ens ocupa, caldria parlar d'una inflació artificiosa d'aquesta, com a resultat del desig 
del rei de fer-la possible. Tant fou així que als pocs anys de la mort del Cerimoniós l'Orde 
bagué de retre's a }'evidencia: o bé es fusionava amb Montesa o desapareixia. I opta perla 
primera solució, tot i que en definitiva no fou altra cosa que l'evaporació material, xuclada 
pel poderós domini montesia. Peró, com veurem, aixó fou ja a darreries del s. XIV. 

Pel que tenim documentat, l 'actuació dels cavallers de Sant _J ordi es materialitza en 
l'ajut prestat al rei a la campanya de Sardenya. Malgrat que la «Crónica» d'En Pere no 
parla del fet, quan el 15 de juny s'embarca envers l'illa, Albert Cescorts, mestre de l'Orde 
amb d'altres cavallers acompanya el rei 40 i sembla quejuga un bon paper «al setge de la vila 
de l'Alguer que fou presa el 9 de novembre, així comen les successives campanyes contra 
eljutge d'Arborea i Mateu d'Oria» 41

• Fruit d'aquest ajut fou la donació feta pel rei el dia 14 
de maig de 1355 d'una casa i un hort a l'Alguer, per fer-los servir com hostatge de l'Orde: 
Damus cum presentí carta nostra et titulo donaciones pure et irrevocabili que dicitur 
inter vivos, concedimus infeudum vobis dicto comendatori (?) ac successoribus vestris in 
dicto Hospitali in loco videlicet de Algerio suisque terminis quoddam hospicium et quen
dam ortum aptos et sufficientes pro vestri dicti comendatoris seu unius fratris dicti ordi
nis habitatione idonea et eius et suorumquefamiliariumfruicione. Damus etiam ex afia 
parte infeudamus vobis dicto commendatori et successoribus vestris in dicto hospitali 
titulo donacionis prelocute in dicto loco suisque terminis tot (sic) possessiones sive bona 
sedencia veluti vineas, cannetos, saltus et terras cultas ve! incultas, que annis singulis 
va/ere debeant seu possint ac reddere in redditibus annuatim ducentas libras monete 
alfonsinorum minotorum ... 42

• El rei mana que aquesta donació fos revisada pel governador 
de l 'illa, Bernat de Cruilles, a més a més de dos homes anomenats per aquest, retenint el 
dret, domini, lloisme i fatiga per trenta dies, així com el servei de dos cavalls, que deuen 
prestar en qualsevol moment per un període de tres mesos dins de Sardenya, amb dos 
homes i les corresponents armes. 

Entretant l'Orde alterna la col-laboració ambla monarquía en dos camps: la lluita a 
Sardenya i la guerra contra Castella. Segons Fort i Cogull, ambdues accions foren poc o 
gens recompensades per Pere IV: « Sembla que el rei Cerimoniós no va compensar com 

38. Vegeu si més no el treball de JAVIERRE, A., «Pedro IV el Ceremonioso y la Orden de Montesa»,Mar
tínez Ferrando, archivero, Madrid, 1968, pags. 197-216. 

39. SAMPER, H., op. cit. pags. 203-204. 
40. La «Crónica» del rei refereix amb detall l 'expedició a Sardenya, des de la partida del dia 15 de juny de 

1354 al port de Roses, fins la resta de la campanya. Cfr. Les quatre grans cróniques, edic. de Ferrán Soldevilla, 
pags. 1.115 i ss. També ho fa ZURITA, Gerónimo, Annales de Aragón, LLibre VIII, Cap. LV. 

41. F0RT I C0GULL, E., op. cit. pag. 34. 
42. A. C. A. Reg. 1025, fol. 106 v. Publicat per MARÍA LLUISA D'ARIENZ0, «San saturno di Cagliari e 

l 'Ordine militare di san Giorgio de Alfama», Anuario de Estudios Medievales, 11, Barcelona, 1981, pags. 843-844. 
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calia els sacrificis de tota mena que l'Orde santjordia havia fetal seu servei, perque l'any 
1361 el mestre Cescorts calgué que arrendés algunes propietats de l 'Orde i que en censés 
d'altres per tal de pagar les despeses que encara no havia pogut liquidar, ocasionades per 
les campanyes de Sardenya i contra Castell_a.» 

43
• , • , , 

Ens manca documentació per assabentar-nos de l actuac10 de 1 Orde durant aquests 
anys de la revolta sarda, el terbol període que no s'apavaiga fins l'any 1420, ambla venda 
dels drets sobre la judicatura dels Arborea a la monarquia catalano-aragonesa per part del 
darrer hereu i vescomte de Narbona 44

• Peró, la col-laboració d'Albert Cescorts amb els 
seus homes fou recompensada pel rei el dia 20 de novembre de 1362, des de Barcelona, al 
concedir al mestre l'edifici eclesiastic de Sant Sadurní de Caller i Santa Maria d'Uta, tots 
dos dins el territori del comte de Quirra 45

• Aquestes cases hi eren desertes com a conse
qüencia d'una defectuosa administració dels seus propietaris, }'Hospital de Sant Joan de 
J erusalem. Aquesta donació resta va subjecta a la ratificació del papat i s' assenyala al 
document com el beneficiari devia transferir llur domicili a la nova casa: vos vero dictus 
frater Ombertus dictas domos inhabitetis vel per vestrum locum tenentem inhabilitari 
faciatis et te neatis in condirecto. Amb la mateixa data Pere IV mana al governador de 
Caller, Albert Satrilla, que respecte la donació feta a fra Albert Cescorts: dicimus et man
damus quatenus concessionem nostram huiusmodi inviolabiliter observando eundem 
magistrum vel quem voluerit loco sui inducatis in possessionem de dicta domo et induc
tum manueteneatis in ea 46

• A aquesta ordre li seguí d'altra ambla mateixa data adre~ada a 
Berenguer Carro~, comte de Quirra perque respectés la concessió feta al mestre de Sant 
Jordi d'ambdues cases 47

• 

Malgrat la documentació, que deuria respondre a una realitat evident, aquella d'unes 
donacions efectives, cal dir que mai no passaren d'ésser quelcom nominal, sense cap base real. 
Primerament, perque restava l'aprovació del papa i aleshores no s'havia produit encara; 
després perque des de 1365 la mensa bisbal de Caller rescatavapro domo sua una bona 
part dels censos i redits de l'església de Sant Sadurní 48

• Tanmateix sembla que la donació 
feta l'any 1355 d'una casa, un hort i d'altres béns 49 no fou respectada: el 20 de novembre de 
1363 ordena el rei al governador de Capo di Logudoro assignar al territori alguerés el lloc 
on deuria fer-se efectiva l'esmentada concessió, aleshores encara pendent 5º. Tampoc en 
aquesta ocasió es complí l'acord, puix l'any 1368 (20 d'abril), per segona vegada feia palés 
el monarca al governador illenc el seu desig de fer efectiva la donació realitzada tretze anys 
enrere 51

• Peró, els avalots esmentats a l'illa feren del tot impossible el compliment de la 
voluntat reiai. Tal i com havia passat amb les cases de Sant Sadurní i Santa Maria d'Uta, 
l'Orde mai no entra en possessió de la resta de béns atorgats. 

Mentres, a la península, el 26 de mar~ de 1366 l'infant Joan demanava al consell 

43. F0RT l COGULL, E., op. cit. pag. 35. 
44. D'ARIENZO, M. L., op. cit. pag. 837. 
45. A. c. A. Reg. 1.036, fol. 134 r., Edit. per D'ARIENZO, M. L., op. cit. pag. 845. 
46. A. c. A. Reg. 1.036, fol. 134 v., Edit. per D'ARIENZO, M. L., op. cit. pags. 845-6. 
47. A. c. A: ~eg. 1_.03~, f?l. 135 v., Edit. per D'ARIENZO, M. L., op. cit. pags. 846. 
48. . «I cavaher~ sang1org1am con molta probabilita non entrarono mai in possesso delle domus di San 

Satur~? e di Santa_ Mar~a ne attraverso le fonti risulta che il pontefice avesse ratifica to la concessione del re Pietro 
IV· Gia dal 1365 1~fatt 1 la mensa arcivescovile di Cagliari riscuoteva parte dei censi e redditi della chiesa di san 
Sat~~no _e nel l ~40_mcor~oró fra i suoi beni l'intero priorato con le dispendenze; l'arcivescovo di Cagliari acquistó 
cos1 1t tltolo ~1 pnore d1 San Saturno» (Cfr. D'ARIENZO, M. L., op. cit. pag. 836). 

49. Vid. nota 42. 

50. A. C. A. Reg. 1.036, fol. 136 r., Edit. D'ARIENZO, M. L., op. cit. pags. 846-847. 
51. A. C. A. Reg. 1.036, fol. 55 v., Edit. D'ARIENZO, M. L., op. cit. pags. 848. 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

municipal de Castelló de la Plana que !'Hospital anomenat de Sant Antoni es dediqués a 
església i casa-hostatge de l'Orde de Sant Jordi. Peró, els jurats de la vila notificaren a l'in
fant la negativa del municipi, perque !'hospital es dedicava a acollir malalts menesterosos i 
per bastir-lo s 'havien venut diversos censals pertanyents a l' antic Hospital de la vila 52

• 

1.4. Cap a la reforma de l'Orde 

La reforma de l'Orde s'hauria de fer l'any 1372, peró amb anterioritat li concedí el 
rei els s·egüents privilegis: 

- 1370, setembre, 9. - Franquícia general pels béns que tenia Sant Jordi a la vila 
de Murvedre, tal i com gaudien les Ordes militars de Sant Joan de !'Hospital i 
Calatrava 53

• 

- 1371, abril, 7. - A sol-licitut de fra Guillem Castell, mestre de Sant Jordi, el rei 
essent a Tortosa confirma el privilegi concedit a l 'Orde pel fundador Pere II 54

• 

- 13 71, juliol, 1 O. - Aprovació de la fundació i capítols de la confradia dels cent 
ballesters, dita de «La Ploma», creada en honor de Sant Jordi i establerta a l'es
glésia prioral que 1 'Orde tenia a Valencia 55

• 

Peró, molt aviadament el Cerimoniós gestiona de la Santa Seu l'aprovació de l'Orde 
i l'assignació d'una regla sota la qual es regularitzara l'actuació jordiana, segons els precep
tes del Concili lateranenc de l'any 1215. El dia 15 de maig de 13 72, Gregori XI, comissio
nava el bis be de Lleida perque amb autoritat papal aprovara la militar Orde de Sant J ordi 
d'Alfama, donant-li la regla de Sant Agostí, com de forma semblantes regia l'Orde de Sant 
Joan de l'Hospital5 6

• Coma conseqüencia, a la capella reial del Palau de Barcelona, el dia 8 
de setembre de 1373, Pere IV armava cavaller al mestre d'Alfama i el comissari apostólic i 
bisbe de Lleida li donava l'habit blanc ambla creu vermella de Sant Jordi, admetent-lo a la 
professió, segons costum dels Hospitalers 57

• 

Aquesta avinentesa fou aprofitada per assignar a l'Orde de Sant J ordi les rendes 
reíais deis llocs d' Aranda (partit judicial d' Ateca, a 1 'actual província de Saragossa, situat 
a !'esquerra del riu del mateix nom i al sud del Moncayo) i Montes, així com ambdós cas
tells per fer hostatge els cavallers: ideo tenore presentis carte nostre firmiter valiture 
damus et assignamus vobis dicto magistro pro sustentacione vestra et dicto ordini dictas 
redditus regios ipsorum locorum de Aranda et de Montibus 58

• Uns anys per altres, les 
esmentades rendes d' Aranda ascendien a vuit mil cinc cents sous de Jaca, menys una serie 
de carrecs a descomptar, que deixaven neta la quantitat a tres mil sous de Barcelona. Les 
del lloc de Montes no passaven de seixanta lliures jaqueses. També eixigia el rei l'home
natge de fidelitat i vassallatge, manant a Roderic de Muro, alcait del castell de Montes i als 
homes d' A randa que entreguessin els susdits castells amb eines i aparells bel· lics. U ns anys 
després, el 6 de novembre de 13 76, completava el rei aquesta donació, concedint a Sant 
Jordi la mitat de l'heretat d'Exerequia, així com d'altres béns a la vila d'Aranda, que amb 
anterioritat pertanyien a Pere Ortiz de N arbona 59

• 

52. BALBAS CRUZ, J. Antonio, El libro de la provincia de Castellón, Castelló, 1892, pag. 484. 
53. JAVIERRE MUR, A., Privilegios reales ... , R-418, pag. 249. 
54. JAVIERRE MuR, A., Privilegios reales ... , R-420, pag. 249. 
55. JAVIERRE MuR, A., Privilegios reales ... , R-421, pags. 249-250. 
56. A. H. N. Secció OO.MM., Mns. 733-C, pags. 157-164, Edit. per SAMPER, H. op. it. pags. 

204-210. 
57. SAMPER, H., op. cit. pag. 210; VILLARR0YA, J., op. cit, pag. 80. 
58. A. R. V. Secció Clero, Llibre 1.538, fols. 19 v. - 20 v. 
59. JAVIERRE MUR, A., Privilegios reales ... , pag. 252. 
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Les concessions del Cerimoniós foren continuades aquests anys: autorització per 
adquirir en deu mil sous unes cases i solars per ampliació de la casa de l'Orde a Valencia, 
donada el 16 d'agost de 13 78 60

• D'altra per vendre certs béns assignats a Murvedre, ª!Ilb 1~ 
condició de contribuir els compradors -cas de no ser nobles- en totes exempc1ons 1 
servituds a les quals hi eren obligats els ve1ns de la vila (3 de sete~b:e de 1378)

61
• El 9 de 

setembre d'aquest any, concedeix franquícia general als seus dom1n1s, confirmant de bes
treta tots els privilegis i donacions atorgats tant per ell com pels seus avantpassats. Així 
mateix eximeix a les persones de l'Orde que empren la insignia de la creu, de pagar drets en 
les causes que segueixen front els tribunals 62

• Finalment, el 21 de maig de 13 80 autoritza 
l'Orde per donar a cens o vendre certs béns que 1i foren assignats a la vila de Murvedre 
d'aquells confiscats als rebels locals (el dia 3 de juny de l'any 1365 el rei signa uns docu
ments «in obsidione Muriveteris» 63

.) 

Entretant el dia 4 de maig de 1384 el Cerimoniós venia en lliure alou els drets que 
tenia a la vila d' Aranda a Na Toda de Luna: vendidimus per purum et liberum atquefran
chum alodium nobili Tode de Luna et suis perpetuo francho et quitia ab omnibus assig
nacionibus~ obligacionibus, donacionibus et aliis oneribus quibuscumque ut in 
instrumento vendicionis eiusdem dato et acto in loco d-Almenar, 1111 die madii, proxime 
retrolapsis et clauso per fidelem scriptorem ... 64

• Calía, puix, compensar 1 'Orde de Sant 
Jordi amb noves mercés. I aquestes arribarien ben aviat: el 16 dejuliol del mateix any dóna 
les rendes i drets reíais de Vallobar, el municipi aragonés situat a la dreta del riu Cinca 65

: 

damus concedium et etiam assignamus presentium serie omnes et singulis redditus, exi
tus, proventibus, emolumenta et alía universa et singula iura nobis pertinentes et perti
nencia ac pertinere debentes et debentia in loco de Vallobar in regno sistenti Aragonum 
supradicto 66

. 

El 7 de de novembre, el mestre de l'Orde, Guillem Castell, a la pla~a de Vallobar, 
junt ambles autoritats locals, prenia possessió de les rendes donades 67

• Era l'esmena perla 
perdua de les rendes d' Aranda, ampliada un dia després, 17 de julio!, ambla donació de dos 
mil sous anuals sobre les rendes reíais de Murvedre 68

• Simultaniament, com que el rei 
havia sostret el castell d'Aranda, aleshores emprat coma lloc d'hostatge pels cavallers de 
Sant Jordi, ?~cidí compensar de bell nou l'Orde, donant-li el castell d'Amposta, amb sem
blants cond1c1ons a les que tenia a Aranda: concedimus cum presentí quod vos et ordo ves
ter predictus teneatis et etiam habeatis pro habitatione seu statico vestri et fratrum 

60. JAVIERRE MUR, A., Privilegios reales ... , pags. 252-253. 
61. JAVIERRE MuR, A., Privilegios reales ... , op. cit. pag. 253. 
62. JAVIERRE MuR, A., Privilegios reales ... , op. cit. pag. 254. 
63. JAVIERRE MuR, A., Privilegios reales ... , op. cit. pags. 254-255. 
64. A. R. V. Secc. Clero, Llibre 1.5 38, fol. 18 r. Aquesta venda feta pel rei a la noble Na Toda de Luna 

s'havia realitzat com es~~n~ de la ~ila d~ Borja_, ~ecuperada per Pere IV: «Nunc autem quia predicta castrum et 
locum d-Aranda cum su1s mnbus umvers1s vend1d1mus per purum liberum atque franchum alodium nobili Tode de 
Luna et suis perpetuo francha et quitia ab omnibus assignacionibus ... in esmendam et satisfaccionem loci deu cas
tri de Borgia que ad nos et ad nostrum reduximus dominium ut in instrumento vendicionis eiusdem dato et acto in 
loco de Almenar» (A. R. V. Secc. Clero, Llibre 1.538, fol. 16 r.). 

, ?5. «~ALLOBAR: Pobl~ i_municipi (1335 h. en 1970) d'Aragó (Osca) a la dreta del Cinca, a la seva con
fluencia amb 1 Alcanadre, al hm1t a~b la c_omarca del Baix Cinca. La comanda de Vallobar pertanyent als tem
plers fou atorgada el 1317 als hosp1talers 1 agregada a la comanda de X al amera el 1461 s 'hi crea l 'abadiat de 
Vallobar» (G. E. C., pag. 257). ' 

66. A. R. V. Secc. Clero, Llibre 1.5 38, fol. 18 r. 
67. A. R. V. Secc. Clero, Llibre 1.538, fol. 17 v. 
68. A. R. V. Secc. Clero, Llibre 1.538, fols. 16 r. - 17 r. 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

ordinis memorati castrum vocatum d-Emposta infra vicariam civitatis Dertuse consis
tens illis videlicet modo et forma qui bus dictum castrum d-Aranda antea tenebatis 69

• Per 
fer executar el manament, el 13 d'octubre s'adre~ava a Ramon de Barbera, procurador reial 
a Tortosa, perque a partir d'aleshores fes efectiu el pagament del sou de castella al mestre 
de Sant Jordi7º. L'endema, el rei comunica va als «portariis» seus i de l'infant Joan la cessió 
a Sant J ordi del castell d' Amposta i els redits de Vallo bar, manant-los alhora donaren pos
sessió d'aquests al mestre de l'Orde 71

• 

Es tractava de la darrera gracia atorgada pel rei En Pere, en aquest intent de revisco
lar l'esmortei'da activitat de l'Orde de Sant Jordi. Com quedava l'Orde després de la mort 
del Cerimoniós? 

L'avaluació de les rendes que hi restaven resulta problematica: per eixemple, que fou 
de les possessions mallorquines? Hi restava a darreries del segle XIV quelcom de les 
rendes i béns a l'illa? Altre tant caldria dir deis dominis a Sardenya. J a ho hem vist 
abans; seguint l'opinió mantinguda perla doctora Arienzo, cal asse~yalar com l'Orde mai no 
entra en possessió de les rendes cedides pel monarca a l'illa. Restaria, dones, l'Orde amb 
les minvades propietats valencianes, les rendes de Vallobar, l'hostatge al castell d'Am-, 

posta i poc més. Adhuc el mateix castell d' Alfama era aleshores una veritable rufna. 

1.5. La unió amb l'Orde de Montesa 

Caldria cercar en aquesta precaria situació el posterior desenvolupament dels esde
veniments, que conduirien a la definitiva unió amb la poderosa Montesa. Els anys que 
segueixen la mort d'En Pere són de total decadencia, com hi testimonia Samper a la seva 
obra tantes vegades esmentada, puix tanta era la minva de persones i béns de l'Orde; s'ha
via perdut paulatinament l'objectiu que inspira la seva creació, ja no hi eren capa~os tant 
sols de defensar la costa: «por los excesivos gastos que se les ofrecian -als reis- en las 
continuadas y repetidas guerras que tuvieron con Castilla y con los moros, viendo que el fin 
para que fue instituida no tenia efecto, por ser ya tan pocos los cavalleros que havia en la 
Orden que no solo no podian defender los caminos de los insultos y robos que hazían los 
moros.» 72 

S 'ha especulat amb el f et de considerar la unió amb Montesa com una mena de por 
d'aquesta per «témer una massa esponerosa proliferació santjordiana, amb desmerit del 
propi orde montesia» 73

, teoria ambla qual no puc coincidir. Mantinc la posició d'una pie
tosa actitud del rei Martí envers l'Orde de Sant Jordi, que agonitzava fins amena~ar amb 
una mort natural, tot i que pausadament. Resulta interessant llegir el preambul de l'escrit 
dirigit per Martí I als seus embaixadors tramesos al papat amb missió de recabar del pontí
fex la unió: considerants, encara com lo orde del benaventurat cavaller Sant Jordi en nos
tres regnes és en alguna manera afranquit e en rendes diminuit, per que lo dit Orde poria 
ésser anichilat la qua! cosa seria no poch greu a nos e encara vergonyosa comjatsie porte 
son insigne ... 74 Encara resulta més concloent l'opinió de Villarroya, respecte de la gairebé 
total desparició de les rendes santjordianes, mentre acusava d'una forma vetllada la mala 

69. A. R. V. Secc. Clero, Llibre 1.5 38, fol. 15 r. 
70. A. R. V. Secc. Clero, Llibre 1.5 38, fols. 15 v. - 16 r. 
71. JAVIERRE MuR, A., Privilegios reales ... , op. cit. pag. 259. La Dra. J avierre, peró, erra quan diu que el 

rei ha cedit a l 'Orde de Montesa el castell d' Amposta. 
72. SAMPER, H., op. cit. pag. 212. 
73. F0RT I CoGULL, E., op. cit. pag. 39. 
74. A. C. A. Reg. 2.290, fol. XLVII v. 
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administració duta pels cavallers: «todos estos biene~ ~ muchísi~os_ más fueron de la 
Orden de cavalleria de San Jorge de Alfama y poquisimos o casi ningunos quedaron, 
quando se agregó a la Santa Maria de Montesa. Mucho pue?e el tiempo, pero m~~ho con
tribuye la inacción y desidia de los que estan obligados a mi~ar por la conservacion de l_os 
bienes. De todos los de esta religion solo nos queda la memona que se conserva en los prio
ratos de Sant Jorge de Alfama y San Jorge de Valencia: y assi no es de a~mirar el diferente 
semblante que tenia la Orden en el año 1373 en que fue aprobada, del tnste que represen
taba en el de 1400, que fue el de su agregación.» 75 

Per aquestes raons, trobo lógica l'actitud d'En Francesc Ripollés el darrer mestre de 
Sant Jordi, quan el 13 d'octubre de 1399 renunciava a la prelacia mestral, davant el rei i el 
mateix pontífex admetia la seva renúncia, segons el poder dictat pel mestre i tramés a 
A vinyó per J oan de Romaní76

• 

Amb anterioritat el rei trametia a A vinyó una embaixada amb el projecte d 'unió 
d'ambdues ordes, segons el següent detall 77

: 

a) Totes les rendes, drets i privilegis de Sant J ordi s'unirien a Montesa. 
b) El mestre de Montesa es titolara també de Sant Jordi. 
c) Es modificara l 'habit montesia, afegint-li la creu vermella de Sant J ordi. 
d) A les cases de Barcelona i Valencia es deuran acurar els penons reials. 
e) Una decima part dels botins siguen per l'Orde. 
f) El mestre sera senyaler reial. 
g) L'Orde podra armar una o dues gal-leres contra els enemics sens llicencia reial. 
h) En tots els bisbats hi puguen anar baciners per recaptar almoina per sostenir les 

gal-leres. 
i) Als llocs on se celebrara mercat, tinga l 'Orde un hom franc. 
j) El papa deuria atorgar a l'orde els privilegis de que gaudeixen el Cistell 1 

Calatrava. 
k) El mestre tindra jurisdicció a sobre els clergues del Maestrat. 
1) Autorització al mestre per tenir bacins d'almoina en cascuna església. 
Amb lleugeres modificacions aquesta proposta sortira endavant, salvades també les 

diferencies sorgides entre el mestre de Montesa, fra Berenguer March i la Santa Seu, puix 
el Papa acusava a March d'apostasia per haver emprat la creu vermella de Sant Jordi a la 
coronació del rei, celebrada a Saragossa el 13 d'abril de 1399, sense tenir l'aprovació 
papal 78

• Aquesta actuació del mestre molesta Benet XIII, el qual dicta una butlla «con tan 
horribles e indecorosas clausulas que parecio a S.M. y a la Orden se suplicase a su santi
dad las mandase mudar y linear, porque eran en descredito de todos» 79

• Escrigué el rei al 
Papa, pregant-li modifiqués l'esmentada butlla, tandem in eix multa invenimus, quae non 

7 5. VILLARROYA, J., op. cit. pags. 94-95. 
76. «Religiosis viri domini Francisci Ripolles, magistri domus de Alfame, ordinis Militie sancti Georgii 

in principatu Cathalonie, constitutu ut de eius sufficienti mandato ibídem fidem fecit per quoddam publicum ins
trumentum sub anno a N ativitate Domini millesimo trecentesimo nonagesimo nono, tie tertia decima, mensis 
octobris, actum et receptum in civitate Cesarauguste, per discretum virum dominum Matheum de Montesono, 
notariu~ public~m auctoritat_e illust~issimi principi et domini domini regís Aragonum affectans dominus Joannes 
Ro~am ut as_uent provu~atono noI?me quo supra ex certis, iustis et rationabilibus causis animum dicti sui princi
pahs movent1bus velle d1ctum mag1stratus domus de Alfama ordinis militia Sancti Georgii supradicta pure libere 
et simpliciter renunciare ... » (A.H.N. Secc. 00.MM., Mns. 571-C, pag. 356.) ' 

77. A. C. A. Reg. 2.290, fols. XLVII v. i ss. 
78. «Et signanter illa que de horribili et damnato apostasía crimini in huius modi litteris sunt notata» (A. 

H. N. Secc. 00.MM., Mns. 571-C, pag. 258). 
79. SAMPER, H., op. cit. pag. 222. 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

minus in detrimentum nostri honoris et nominis quam in denigrationem famae atque 
fidei dictorum magistri, militum atquefratrum eorumdem ordinis et Milicie Beate Marie 
de Montesia videbantur notore redundareªº trametent a Avinyó els delegats Gerard Ala
many de Cervelló i l'abat de Ripoll, per disculpar davant el pontífex al mestre i frares 
de l'Orde 81

• 

Berenguer March, el mestre de Montesa, s'adrec;a al cardenal Jofre de Boíl, alesho
res a la cort papal avinyonesa, agraint-li les seves atencions i veritables esforc;os fets perla 
unió, lamentant-se del tracte rebut per part de Benet. Tanmateix li pregava una intercessió 
front el Papa, que informant de les coses la sanctetat de nostre senyor lo papa, vos placia 
instar a vostres parts, entreposar en tal manera que la sua sanctetat vulla reformar e en 
millor commutar les dites letres de guisa que la infamia e culpa que a nosaltres es estada .. 
posada sia del tot to/ta e abolida, car james jo ni mon Orde no havem gosat usar de les 
dites letres de la dita incorporació e unitat tro que aquelles sien mellorades e reformades 
per tal com no és feyta especial menció en aquelles que nosaltres puxam lexar l-abit de 
Calatrava que portam e pendre la creu de Sant Gregori per habit, la qua! cosa es necessa
ria que especialmente sia expresada e contenguda en les dites letres ª2

• 

Benet XIII, que aleshores passava per un deis períodes més crítics de la seva estada 
a Avinyó, rectifica dispensant el 23 de gener de 1400 a tots els que empraren indegudament 
la creu de Sant J ordi, disposant l' endema la butlla segons la qual restaven unides ambdós 
ordes militars 83

• Aquesta decissió fou certificada a l'Orde pel cardenal de Tarazana, Ferran 
Pérez Calviño, el dia 30 d'agost del mateix any 84

• I amb aquest acte, tot seguit de la presa 
de possessió deis béns i rendes santjordians per part del mestre de Montesa, es tancava un 
capítol forc;a interessant de la historia deis ordes militars a casa nostra. 

A partir d'aquest moment s'ana esva1nt poca poquet fins i tot el record de l'Orde de 
Sant Jordi d' Alfama i ben expressiva resulta la frase ambla qual tanca Samper un capítol del 
seu acurat estudi: «solo de esta insigne religion quedan memorias oy en dos prioratos el uno 
de San George de Alfama y el otro de San George de Valencia. Ambos son aora rurales.» 85

• 

2. EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE SANT JORDI 

2.1. Característiques 

No queda gens ciaron s'acuraria la documentació original d'aquest Orde abans de la 
seva incorporació a Montesa. Seria lógic pensar que el dipósit arxivístic deuria d'estar al 
castell d'Alfama, considerat, al menys teóricament, com a casa matriu. Ara bé, la rufna 
prematura del castell situat vora la cala de Sant J ordi ens obliga a sos pitar que els docu
ments es treurien amb certa rapidesa per dipositar-los a la casa priora! de Valencia. I molt 
probablement hi romandrien fins la unió d'ambdós ordes efectuada l'any 1400. 

Després, a partir del segle XVI, quan es fa el gran trasllat des de l'arxiu de Cervera al 
castell de Montesa on es regularitzara i reclassificara el fons documental, degueren passar 
els diplomes i man'uscrits santjordians a formar part del gran arxiu montesia 

86
• Els docu-

80. Transcriu el document SAMPER, H., op. cit. pags. 222 -223 • 
1 

. 
1 

, 
18 81. A. C. A. Reg. 2.290, fol. 24 v. Citat per JAVIERRE, A., Privi egws rea es ••• , pag. • 

82. El document a SAMPER, H., op. cit. pag. 225 -
32 83. A. R. V. Secció Clero, Llibre 1.5 28, fols. 31 r. - r. 

84. A. R. V. Secció Clero, Llibre 1.528, fols. 21 r. - 22 r. 
85. SAMPER, H., op. cit., pags. 230-231. . . 
86. JAVIERRE MuR, A., Privilegios reales, op. cit. pag. 
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ments solts conservats fins els nostres dies són pocs; tot plegat no sobrepassen les dues dot
zenes, i són inclosos a les series de privilegis reials i documents particulars d'Ordes militars 
del' Arxiu Historie Nacional, on arribaren a darreries del segle passat provinents de la casa 
del Temple de Valencia 8

7
• Peró, no tots els fons de Montesa es portaren a l'A.H.N. Resta a 

l'Arxiu del Regne de Valencia una bona part de la documentació d'aquests ordes militars 
fonamentalment papers solts i manuscrits, passant a la Secció de Clero

88
• ' 

Forma part d'aquesta documentació el manuscrit motiu del present treball, que 
figura ambla següent signatura: «Privilegios i donaciones de la Orden de San Jorge». Sec
ció de Clero. Llibre núm. 1.538. Es tracta d'un cartulari, en paper, amb l'unicorni coma 
marca d'aigua, de 46 fulles, tamany foli, contant ambles modificacions fetes els segles XVII 
i XVIII, quan s'afegí 26 fulles noves per posar-hila transcripció de dos documents (dupli
cats, per cert) i l'índex de tot el manuscrit. La numeració fou posada el segle XVIII, amb 
xifres arabs situades a l 'angle superior dret de cada fulla 89

• 

El relligament del manuscrit es feu al segle XVIII, en pergamí, amb guardes de paper ¡ 
una tanca feta amb unes tires de pell que encara s 'hi conserven. A les tapes es llig el títol: 
« 1201-1427. Privilegios i donaciones de la Orden de San Jorge. Del Archivo General de la 
Orden de Montesa. Armario l. Cajón Privilegios Reales.» 

. Consta de_ deu quadernets, cosits amb fil de canem, amb un nombre de fulles que 
osctl-la entre 2 1 12, segons el següent detall: 

Quad. núm. 1 . . . . . . . 2 fulles Quad. núm. 6 . . . . . . . 3 fulles 
» » 2 . . . . . . . 4 » » )) 7 . . . . . . . 12 » 
)) )) 3 . . . . . . . 12 )) » » 8 . . . . . . . 10 » 
» » 4 . . . . . . . 1 )) )) )) 9 . . . . . . . 8 » 
)) )) 5 . . . . . . . 8 )) » » 10 2 » . . . . . . . 

La representació grafica és com segueix: 

Relació de quaderns 

Núm. 1 

Núm. 3 

s/n s/n 

Núm. 2 

1 1 
s/n s/n s/n s/n 

1 2 3 4 5 6 7 s/n s/n s/n s/n s In 

87. A. H. N. Secc. 00.MM. Montesa, Carps. 479-501 i 512-566 
88. Els documents de Montesa de l'A R V h • • treball, encara inedit. • • • an eStat recop1lats per VICENT GARCÍA i Eoo, en un acurat 

89. La numeració original té les següents r ) p 36 · 
36 

) D , . anoma ies: a alten els folis 9 r. i 9 v. b) Es repeteixen els fols. 
r. 1 v., e • espres del foli 37 v. hi ha dos més sense numerar. ' 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

Núm. 4 

------1 --- - - - .... 

' 1 

8 

Núm. 6 

------.- -----------, 
--------t- - --- - - - , 

1 
1 
1 
1 

18 19 20 s/n 

Núm. 8 

1 
33 34 s/n 35 s/n 

Núm. 9 

1 
3 8 39 40 41 

Núm. 5 

1 1 
10 11 12 1 3 14 15 16 17 

Núm. 7 

1 1 
21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 

1 
3 6 37 s/n s/n s /n 

Núm. 10 

45 46 

1 
42 s/n 43 44 
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El text, a línia tirada, fou escrit per sis mans diferents: 
A: deis fols. 8 r. al 25 r. 
B : » » 2 5 v. al 3 7 v. 
C: » » 3 8 r. al 4 2 v. 
D: » » 4 3 r. al 44 r. 
E: » » 44 v. al 46 v. 
F: » » 1 r. al 7 r. 

La ma A és, evidentment, la més correcta de tra9at, amb uns caracters llibraris més 
marcats; es tracta d'una littera cursiva formata, amb totes les característiques d'aquest 
tipus de lletra. L'altra ma, la B, esta més descurada, perdent l'escriva la conciencia que es 
tractava de completar un llibre ja comen9at amb una correcta caligrafia; malgrat tractar-se 
d'una lletra de trets facils i espontanis, desmereix respecte de la primera, amb prou més 
abreviatures. Les mans C, Di E, estan dins la línia de la littera bastarda cursiva (currens) i 
finalment la ma F correspon a una lletra humanística (segle XVII), amb els caracters 
barrocs d'una cursiva magistral. 

La tinta emprada és negra per al text normal i vermella per destacar-hi els títols o 
breus regestes deis documents continguts a la primera part del manuscrit (fols. 8 r. - 34 r.). 
Com a guarniment tant sois s 'ha posat alguna caplletra destacada, peró sempre amb certa 
sobrietat ornamental. 

2.2. Regesta documental 

El resum deis privilegis es presenta a continuació amb sensibles diferencies respecte 
a l'ordre que guarden al cartulari. S 'ha seguit un criteri d'ordenació cronológica, per 
considerar-ho de més utilitat per trobar facilment cadascú deis documents. S 'han posat al 
final les corresponents regestes de la documentació que hi figura sense data. 

1 

1201.-Setembre, 24 

Donació feta pel rei Pere el Católic, a l'Orde de Sant Jordi, del desert d'Alfama, amollonat amb els 
seus termes, perque s'edifiqués una casa lliure i franca, concedint alhora a tofs els habitants totes les fran
quícies i llibertats atorgades pel comte-príncep Ramon Berenguer IV i el seu fill N'Alfons als veins de Tortosa. 
Conté la confirmació de dita donació, feta per Pere IV el 14 de mar~ de 137 4. 

Actum fuit octavo kalendas octobris, anno Incarnati Verbi millesimo ducentesimo primo. 
Fols. 8 r. - 9 r. 

2 

1202.-Agost - Montblanc 

Reial ordre d'En Pere, perque ningú puga entrar al terme amollonat d'Alfama, propietat de l'Orde de 
Sant Jordi, per tallar arbres i pasturar ramats, sota la pena de la reial indignació i mil sous de 
calónia. 

Conté la confirmació i nova concessió del rei Pere IV, donada a Tortosa el 7 d'abril de 
1371. ' 

Datum Montealbi, mense augusti per manum loannis de Burri, domini regís notarii et mando eius 
scripta a Petro, scriptore sub anno Domini millesimo ducentesimo secundo. 

Fols. 9 v. - 11 r. 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

3 

1205 .-Maig - Saragossa 

Pere II dóna a l'Orde de Sant Jordi d'Alfama el lloc de Bujaraloz, a la comarca de Los Monegros, 
a~b tots els seus termes i pertenencies, per poblar-lo, donant als nous pobladors franquícia de tota servitut 
re1al, amb la sola obligació de tenir un prevere per pregar a Deu diariament pel reí i llur família. 

Datum Cesaraugusta, mense madii, per manum Ioannis de Berix, notarii regis et mandato eius 
scripta sub anno Do mini millesimo CC. 0 quinto, Era M CC XLIII. 

Fol. 11 v. 

4 

1213.-Maig, 28 

Franquícia concedida per Pere II a tots els qui foren col·lectors de l'almoina de l'Hospital de Sant 
Jordi i desenvoluparen la tasca als territoris compresos entre el riu Cinca i Salses. 

Fol. 9 v. 

5 

1373.-Setembre, 8. Barcelona 

Roineu, bis be de Lleida, amb comissió del Papa Gregori XI, aprova l 'Orde de Sant J ordi, donant-li la 
regla de Sant Agostí tal i com emprava l'Orde de Sant Joan de l'Hospital. Conté aquest document 
la regla susdita. 

Datum et actum Barchinone, in cape/la palatii regii Barchinone, die octava septembris anno a Nati
vitate Domini millesimo trecentesimo septuagesimo tertio. 

Fols. 11 v. - 14 v. 

6 

1373.-Setembre, 8. Barcelona 

Pere IV concedeix a l'Orde de SantJordi les rendes reials d'Aranda i Montes, del Regne d'Aragó, per 
sustentació deis cavallers, així com els castells d'ambdues poblacions per fer hostatge. Mana a l'alcait 
Roderic de Muro que faci entrega dels castells i responga alhora-de les esmentades rendes. 

Datum Barchinone, VIII die septembris, anno a Nativitate Domini millesimo tre·centesimo septua
gesimo tertio, regnique nostri tricesimo octavo . 

Fols. 19 v. - 20 v. 

7 

1384.-Juliol, 16. Monestir de Poblet 

Pere IV dóna a I'Orde de Sant Jordi d'Alfama les rendes i drets reials del lloc de Vallobar, del regne 
d'Aragó en esmena de les rendes d'Aranda que havia concedit l'any 1373 i després havia venut a la noble 
Na Tod~ de Luna i als seus successors. Aquestes rendes passen a l'Orde lliures de totes obligacions. 

Datum in monasterio populeti, sextadecima die iulii anno a Nativitate Domini millesimo trecente
simo octuagesimo quarto, regnique nostro quadragesimo nono. 

Fols. 17 v. - 19 v. 

8 

1384.-Juliol, 17. Monestir de Poblet 

Pere IV dóna al 'Orde de Sant J ordi d' Alfama dos mil sous annuals sobre les rendes de Murvedre, en 
esmena i satisfacció de les rendes d'Aranda, venudes a Na Toda de Luna. (Vegeu document anterior.) 
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Datum in monasteri Populeti, XVII iulii anno a Nativitate Domini millesimo trecentesimo octua
gesimo quarto, regnique nostri quadragesimo nono. 

Fols. 16 r. - 17 r. 

9 

1384.-Juliol, 17. Monestir de Poblet 

Pere IV dóna a l'Orde de SantJordi d'Alfama el castell d'Amposta, en esmena de les rendes i castell 
d'Aranda, que el rei havia transferit per venda a Na Toda de Luna. 

Datum in monasterio Populeti, XVII die iulii anno a Nativitate Domini millesimo trecentesimo 
octuagesimo quarto, regnique nostri quadragesimo nono. 

F ols. 14 v. - 15 v. 

10 

1384.-0ctubre, 13. Vilafranca del Penedés. 

Pere IV mana a Ramon de Barbera, procurador reial a Tortosa, que havent cedit el castell d'Amposta 
a l'Orde de Sant Jordi, responga del sou que pagava al castella perdonar-lo en l'esdevenidor al mestre. 

Datum in Villafrancha penitensis, XIII die octobris anno a Nativitate Do mini millesimo trecente
simo octuagesimo quarto. 

F ols. 15 v. - 16 r. 

1 1 

1384.-0ctubre, 24. Vilafranca del Penedés 

Executória de !'entrega deis dos mil sous anuals que sobre les rendes de Murvedre havia donat Pere 
IV a l'Orde de Sant Jordi d'Alfama. 

Scrita en Villafrancha del Penedes a XXI/JI dies del mes d-octubre anno a Nativitate Domini 
millesimo trecentesimo octuagesimo quarto. 

Fols.17r.-17v. 

12 

1399.-0ctubre, 15. Saragossa 

Marti I aprova la concessió apostólica segons la qual a qualsevol guerra que assistiren els reís 
d'Aragó, el mestre de l'Orde portaría la bandera de Sant Jordi, concedint certes gracies a qui la portara. 

Datum Cesarauguste quintadecima die octobris anno a Nativitate Do mini M.o CCC. 0 nonagesimo 
nono, regnique nostri quarto. 

Fol. 25 r. - 26 r. 

13 

1399.-0ctubre, 15. Saragossa 

Privilegi donat pel rei En Martí perque les banderes i penons reials s'acuren a les cases de Montesa, 
d'on ~eura~ sortir ~n tem~s de guerr~. _Concedeix tanmateix que en cada guerra cedesquen tots a l'Orde el 
sou d un d1a, a mes a mes de la dec1ma part del que pertocara al rei. 

Datu~ Cesara~guste, quintadecima die octobris anno a Nativitate Do mini M.o CCC. o LXXXX 
nono, regnzque nostn quarto. 

Fols. 26 v. - 27 v. 
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14 

1399.-Octubre, 15. Saragossa 

Llicencia donada per Martí I a Montesa per armar una o dues gal·leres contra els enemics de la fe, 
podent-ho fer a qualsevol part deis regnes, cedint la cinquena part que pertanguera per regalía al reí deis 
acaptes. 

Dada en <;arago<;a, a XV dies d-octubre del any de la Nativitat de Nostre Senyor M CCC noranta 
nou e del rJ,ostre regnat quart. 

Fols. 27 v. - 29 r. 

15 

1399.-Octubre, 15. Saragossa 

Confirmació feta per Martí I a l'Orde de Montesa i de Sant Jordi del privilegi atorgat el 28 de maig de 
1213 pel reí En Pere als col·lectors de les almoines per !'Hospital d'Alfama. 

Datum Cesarauguste quintadecima die octobris anno a Nativitate Do mini M. ° CCC. 0 LXXXX. 0 

nono, regnique nostri quarto. 
Fols. 29 v. - 30 v. 

16 

1400.-Gener, 24. Avinyó 

Butlla de Benet XIII, segons la qual uneix l'Orde de Sant Jordi d'Alfama a la de Santa Maria de 
Montesa, amb totes les rendes, drets i demés pertenencies, amb l'obligació de dur l'escapulari «benitillo». 

Datum Avinione, VIII/ kalendas febroarii pontificatus nostri anno sexto. 
Fols. 31 r. - 32 r. 

17 

1400.-Agost, 30. Avinyó 

Fernin Pérez Calviño, cardenal de Tarazona, certifica la butlla d'unió de l'Orde de Sant Jordi amb 
Montesa. 

Datum Avinione sub anno a Nativitate Domini mil/esimo quadringentesimo, indiccione octava, 
die vero XXX mensis augusti pontificatus prefati domini nostri domini Benedicti ape XIII anno sexto. 

Fols. 21 r. - 22 v. 

18 

portafi 1400.-Setembre, 15. Avinyó 

agesim. . Butlla de Benet XIII a la qual concedeix a l'Orde de Santa Maria de Montesa i Sant Jordi d'Alfama 
els privilegis pontificis que gaudeixen Calatrava i el Cistell. 

Datum Avinione, XVIII kalendas octobris pontificatus nostri anno sexto. 
Fols. 33 v. - 34 r. • 

19 

1400.-Setembre, 15. Avinyó 

Testificació del cardenal de Tarazona, Fernin Pérez Calviño, de la butlla descrita al document 

anterior. 
. Datum Avinione sub anno a Nativitate Domini millesimo quadringentessimo, indictione VIII, die 
vero XV mensis septe:n.bris pontificatus prefati domini nostri Benedicti pape XIII anno sexto. 

Fols. 22 v. - 23 r. 
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20 

1400.-Setembre, 15. Avinyó 

Butlla de Benet XIII perque l'Orde de Montesa i SantJordi d'Alfama puga fer armar una o dues gale
res contra sarrai:ns i que dels acaptes no tinga que donar cap part al reí ni a d' altre. 

Datum Avinione, XVII kalendas octobris pontificatus nostri anno sexto. 
Fols. 32 r. - 32 v. 

21 

1400.-Setembre, 15. Avinyó 

Testificació del cardenal Ferran Pérez Calviño de la butlla descrita al document anterior. 

Datum Avinione, sub anno a Nativitate Domini millesimo quadringentessimo indiccione octava, 
die vero XV mensis septembris pontificatus prefati domini nos tri domini Bendicti pape XIII anno sexto. 

Fol. 24 r. 

22 

1400.-Setembre, 15. Avinyó 

Butlla de Benet XIII concedint un any i quaranta dies d'indulgencia als almoiners perla conservació 
de les esmentades gal eres. 

Datum Avinione, XVII kalendas octobris pontificatus nostri anno sexto. 
Fols. 32 v. - 33 v. 

23 

1400.-Setembre, 15. Avinyó 

Butlla de Benet XIII concedint a l'Orde de Montesa i Sant Jordi d'Alfama que a les guerresjustes on 
anassen els reis d'Aragó, puga portar un cavaller l 'estendard o penó de Sant Jordi. 

Datum Avinione, XVII kalendas octobris pontificatus nostri anno sexto. 
Fols. 34 r. - 34 v. 

24 

1400.-Setembre, 15. Avinyó 

Testificació del cardenal Ferran Pérez Calviño de la butlla anterior. 

Datum Avinione, sub anno a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo indiccione VIII die 
vero XV mensis septembris pontificatus prefati domini nostri Benedicti, pape XIII anno sexto. 

25 

1400.-Setembre, 18. Avinyó 

Testificació del cardenal Fernin Pérez Calviño del document núm. 23. 

Datum Avinione, sub anno a Nativitate Domini millesimo quadringentesimo indiccione VIII.ª die 
vero XVIII septembris pontificatus prefati domini nostri domini Benedicti pape XIII anno sexto. 

Fols. 24 v. - 25 r. 

26 

1420.-Abril, 2. Tortosa 

Alfons el Magnanim concedeix protecció a }'Hospital de Sant Jordi d'Alfama ¡ als seus habitants 
amb famílies i béns, així com d'altres franquícies. 
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EL LLIBRE PE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

. Datu_m Dertuse: sec_unda die aprilis anno a· Nativitate Domini millesimo quadringentesimo vice-
szmo, regnzque nostrz quznto. 

Fols. 44 v. - 36 v. 

27 

1420.-J uliol, 18. Barcelona 

Alfons el Magnanim mana als súbdits promoure l'almoina per l'obra de !'Hospital de Sant 
Jordi d'Alfama. 

Dada en Barcelona a XVIII dies de julio! en l-any de la Nativitat de Nostre Senyor 
M CCCC XXVII. 

Fols. 43 r. - 44 r. 

28 

s/d.-(Circa 1373 ?) 

Ordinacions manades fer per Pere IV per l'establiment d'una casa de l'Orde de Sant Jordi a Valencia 
o Barcelona. 

Fols. 38 r. - 42 v. 

29 

s/d.-(Posterior a 1373) 

Capítols de la confraria de Sant Jordi que deu fer-se a la casa del sant a Valencia. 
Fols. 35 r. - 37 v. 

TRANSCRIPCIÓ 

[Fol. 1 r.J 

In Dei nomine. Pateat universis quod nos, Petrus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Maiori
carum, Sardinie et Corsica, comesque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie. Viso et recognito in sui 
prima figura subscripto privilegio per ilustrissimum dominum Petrum, recolenda memoria, regem 
Aragonum et comitem Barchinone, proavum nostrum indulto ordini et fratribus Sancti Georgii de 
Alfama, cum carta sua pergamenea continentia subsequentis: 

Quoniam quae geruntur in nostri temporibus simul fugiunt, cum fuga temporum, litterarum 
solent apicibus commendari. Ad honorem igitur individuae Trinitatis et salutem totius christianitatis. 
Ego Petrus, Dei gratia rex Aragonum et comes Barchinone, de assensu et consilio domina matris mea 
Sanctia, per eandem gratiam regina Aragonum, comitissa Barchinonae et marchionissa Provintia et 
Raymundi de Montecateno et aliorum multorum proborum virorum, bono animo dono et concedo 
inperpetuum tibi Joanni de Almenara et socio tuo Martino Vitalis, subdiacono, et omnibus fratribus 
vestris et successoribus in ordini constitutis locum illum desertum in terra mea qui vocatur Alfama, 
cum terminis suis inferius assignatis, quatinus ibi Hospitale, domum scilicet ordinis et orationis et 
misericordia in honorem Dei et Sancti Georgii construatis et deinceps in barbororum rabies quae huc 
usque viguit propulsetur. Quod enim et quanta mala ibi exercuit non solum vicinae sed extranea 
nationes noverunt. Terminetur itaque locus ipse ab Ampulla per torrentem sursum, usque ad montem 
[Fol. 1 v.} Latum et per eundem montem, sicut transit per fontem Ritam et dividit cum terminis Fulola 
et de Monte in monte usque ad Guardiam de Coxil, sicut aqua vergunt versus mare et sicut transit per 
altam serram et exit ad Collem Balagarii usque ad Vistellum in littore maris. Sicut ab istis terminis et 
affrontationibus includitur et terminatur ipse locus cum ingressibus et egressibus suis et directis et 
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pertinentiis cum castello de Balaguer, cu?1 terris et.lap_idibus et lagu?is et ~ontibus et.plani~, n~mori
bus et ligneaminibus, cum pratis et pascms et_v~nattombus, cum aqu1s dulc1_bus ~t ~als1~ n:ian e_tiam ~~ 
piscandum et navigandum, cum omne quod 1b1 est et esse debet et ut ?1ehus d1c1, scnb1 vel mtelhgi 
potestad vestrum, vestrorumque salva?1entum e~ ~onum_ intellect_um~ sic eum locum dono et concedo 
vobis et omnibus fratribus et successonbus vestns m ord1ne constttut1s per me et orones meos per sae
cula cuneta in hereditate propia, libera et ingenua sicut domui religionis convenit salvis adempramen
tis habitatorum Dertusae in pascuis et venationibus et esparto et mari ad piscandum et navigandum et 
in ligneaminibus et salvo iure et honore sive reverencia ecclesia dertusensis. Popul.atores vero qui per 
vos ibi fuerint sint securi et franchi et liberi et ingenui per totam terram meam s1cut populatores et 
habitatores Dertusa illas libertates quas Raymundus Berengarii bona memoria, Dei gratia comes Bar
chinone et prínceps Aragonum dedit et concessit habitatoribus Dertusa ~t quas dedit et affermavit 
pater meus Ildefonsus rex Aragonum ipsi habitatoribus. Con~edo et dono 1n pe_rpetuum per ?1e et per 
meos habitatoribus illius loci domus vestra constructa et aed1ficata [Fol. 2 r.J m honore Dei et Beati 
Georgii martiris sit francha et libera et ingenua per saecula cuneta, sicut domus religionis est et esse 
debet in omnibus rebus, salvo iure et reverencia in omnibus ecclesiae Dertusensis. Siquis huius dona
tionis violator extiterit et contra illam venire contempserit, vel in vobis sive in rebus vestris aliquam 
vim, vel fortiam fecerit mobilibus et immobilibus, regiam se noverit incurrisse offensam et nostra 
lesorem existere maiestatis. 

Actum fuit octavo calendas octobris anno incarnati verbi millesimo ducentessimo primo. Sig
num [senyal} Petri, regís Aragonum et Comitis Barchinona, Marchionissa Provintiae. Signum [Sen
yal} Boneti, domina regina notarii [senyal} fratris Joannis capellani regís Aragonum. Sig [senyal} 
num Eiximeni Corneliis. sig [senyalj num Petri Ses se. Sig [senyal} num Assaliti de Gudal. Sig [sen
yal} num Petri, maiorisdomus. Sig [senyal} num Ferrandi de Figuerolis. Sig [senyal} num Joannis de 
Beax domini regís notarii. Sig [senyal} num Petri de Blandis, notarii domini regis. Sig [senyal} num 
Raymundi de Gurbs, magistri militiae Templi, qui hac laudo et firmo inperpetuum. Sig [senyalj num 
Raymundi de Montecateno, qui omnia etiam superius scripta confirmo et laudo inperpetuum, salva 
Fulola cum terminis suis. Sig[senyalj num Galbors uxoris eius quae hac laudo et corroboro. Sig[sen
yal} num Gilberti. Sig [senyal} num hominis Dei. Sjg [senyalj num J oannis de Podio. Sig [senyal} 
num Guillermi de Podio. Sig [senyalj num Guillermi Aymerici. Sig [senyalj num Arnaldi Garidelli. 
Sig[senyal} num Guillermi Jordani. Sig[senyal} num Petri [Fol. 2 v.} Jordani. Sig[senyalj num Gui
llermi de Solanis. Sig [senyal} num J oannis Pico ni. Sig [senyalj num Benechs Garridelli. Sig [senyal} 
num Guillermi Raba'1ª· Sig [senyal} num Geraldi de Mantella. Sig [senyalj num Guillermi de spe
lunca. Sig [senyalj num Perote Sancti Poncii. Sig [senyalj num Sabassona. Sig [senyal} num Gui
llermi de Aguilon. Sig [senyalj num Geraldi de Argenzola. Guillermi Levita qui hac scrpsit cum 
litteris adienctis in octava linea, cum Castello de Balaguer et in decima quarta et quas dedit et affirma
vit pater meus Ildephonsus rex Aragonum ipsis habitatoribus, die et anno prefixo. Sig [senyal} 
num. 

Ad humilen supplicationem nobis factam per vos religiosum et dilectum nostrum fratrem Gui
ller~um Castelli, magistrum dicti ordinis noviter confirmati per Dominum Papam, tenore praesentis 
praemsertum privilegium et omnia et singula in eo contenta iuxta sui seriem et tenorem laudamus, 
approb~~us et ratificamus et nostra confirmationis praesidio roboramus et prout melius et utilius dici 
et m!elhg1 potestad bonum et sanum intellectum vestri dictorum magistri et ordinis ac vestrorum per
pet~1 ~uccess~rum. Mandantes per eandem inclyto et magnifico infanti Ioanni, primogenito nostro 
canss1mo duc1 Gerunde et comiti Cervaria ac in Regnis et terris nostris locum tenenti nostro, nec non 
gubernato~ibus ac alii~ ~niv~rsis et singulis officialibus et subditis nostris praesentibus et futuris, qua
tenus praemsertum pnv1leg1um de omnia et singula in eo contenta iuxta sui seriem et tenorem ac lau
dat~onem et confirmationem nostras huiusmodi firmas habeant, tenant perpetuo et observent et 
fac.iant [F'_ol. 3 ~.} per quoscumque inviolabiliter observari et contra non veniant nec fieri permittant, 
rattone ahqua. s1ve caus~. Et dicto privilegio et omnibus et singulis in eo contentis iuxta sui seriem et 
tenorem vo~ dictum ma~1strum fratres et homines vestros quos nunc habetis et habebitis in futurum uti 
et g~ude~e libere ac pac1fice pe~~itt~nt, si iram et indignationem nostram cupiunt evitare. In cuius rei 
testimornum hanc cartam fien mss1mus nostra maiestatis sigillo appendicio munitam. 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

Datum Barchinone quarta decima die martii anno a N ati vi tate Domini millessimo trecentesimo 
septuagesimo quarto, regnique nostri tricessimo nono. 

V!sa. Sign~i:11 Sig [senyal} Petri, Dei gratia regis Aragonum, Valentia, Maioricarum, Sardinie 
et Cors1ce, ~om1t1sque B~rchino~e, Rossilionis et Ceritanie. Testes sunt Petrus, archiepiscopus 
Terraconens1s. Romeus, tlerdens1s. Petrus, elnensis episcopi. Inf ans Martinus, comex Xerica et 
Luna: _J ~an_es, c~m.es l1!1pu~iarum, milites. Sig [senyal} num Guillermi Poncii, Iocumtenentis protho
notar11 d1ctl dom1n1 reg1s, e1usque auctoritate notarii publici per totam terram et dominationem suam. 
Qui propter ??itum Bernardi Carrera praedicti domini regis scriptoris, cui carta [Fol. 3 v.} praesens 
mandata exttttt prout patet de tam dicti domini regís mandato eam clausit in Villafranca Penitensis, 
decima septima die octobris anno a N ativitate Domini millesimo trecentesimo octuagesimo quarto. 

Dominus rex mandavit mihi Bernardo Carrera. Sig [senyal notarial} num mei Antonii Reart 
domisselli sacra catholica et regia maiestatis mandati scriba Corona Aragonum cum excercitio in 
praesenti generali Cathalonia locumtenentia in eademque locumtenentis prothonotarii ac regis archi
varii. Qui huiusmodi copiam aliena manu en his tribus praesenti comprehenso papiri foliis scriptam 
extraxia regestro quodam recondito in regio Archivo Barchinona papichinona gratiarum institulato 
LXX annorum M CCCLXXXIIII et LXXXXV a folio eiusdem XXXXIIII. Quam cum suo origi
nali comprobavi et clausi solito quo supra meo apposito signo. In quorum testimonium ut ubique 
pateat me esse verum fidelem et legalem regium supra memoratum archivarium et quod instrumentis 
omnibus huic similibus per me a dicto regio archivo extractis, clausis et subsignatis fides adhibetur 
indubia et fuit semper adhibita in iuditio et extra praesentem manu propia subscripsi et sigillo regio 
parvo inposse meo existenti muniri. Barcinona quarta mensis augusti anno a N ati vi tate Domini mi lle-· 
simo sexcentesimo sexagesimo quarto. 

[Fol. 5 r.J 

Nos Petrus, Dei gratia rex Aragonum, Valentie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, comesque 
Barchinone, Rosilionis et Ceritanie. Vidimus quoddam privilegium per illustrissimum dominum 
Petrum, bona memoria, regem Aragonum attavum nostrum concessum Hospitali Sancti Georgii de 
Alfama, cum eius carta tenoris sequentis: 

Manifestum sit cunctis. Quod ego, Petrus, Dei gratia rex Aragonum et comes Barchinone, sata
tuo et firmiter mando quod nullus audeat vel praesumat ingredi per violentiam vel signa scindere vel 
bestiarium aliquod aut focum mittere sive aliquod adempramentum facere infra terminos qui iam 
assignati sunt Hospitali de Alf ama nisi cum voluntate fratrumfratrum et hominum eidem Hospitali 
servientium, imo vol o atque districte precipio quod in pace et sine ali qua inquietudine pref atum Hospi
tal e habebat et possideat ipsos terminos sicut statuti sunt et terminati. Populatores etiam qui ibi vene
rint populare sal vi sint et securi; ita quod nemo eos agravet, impediat aut disturbet. Quicumque autem 
in ipsis terminis aliquam contrarietatem aut impedimentum facere voluerit, aut populatoribus ali
quam molestiam intulerit, iram regiam incurrat, et pro poena mille solidos praefato Hospitali paccet. 
Mando quoque baiulo meo de Cambrils et aliis baiulis quod ipsum Hospitale et populatores et eorum 
res tanquam mea propia manuteneant et defendant. Datum Monte Albi, mense augusti per manum 
Joannis de Burri, domini regis notarii et mando eius scripta a Petro scriptore sub [Fol. 5 v.} anno 
Domini millesimo ducentesimo secundo Signum [senyal} Petri regis Aragonum et comitis Barchi
none. Huius rei testes Guillermus de Cervaria, Guillermus de Guardia, Petrus Ausone, sacrista, Gar
cia Romei, Assalitus de Gudal. 

Et quia noviter pro parte vestri fratris Guillermi Castell, magistri dicti Hospitalis et ordinis 
dicti Sancti fuit nobis humiliter supplicatum ut privilegium ipsum dignaremur vobis et dicto ordini de 
nostri solita clemencia confirmare. Idcirco vestris in hac parte supplicationibus favorabiliter annuen
tes, tenore praesentis carta nostra firmiter cunctis te~p_oribus_ valitura, de _certa _sciencia p~r ?ºs et 
omnes nostros successores vobis dicto magistro et ord1n1s prehbato ac fratnbus e1usdem ord1n1s pre
sentibus et futuris iam dictum privilegium et omnia et singula in eo contenta laudamus, approbamus, 
ratificamus et etiam confirmamus. Ita quod vos dictus magíster et alii qui pro tempore magistri fuerint 
dicti ordinis et fratres eiusdem presentes et futuri utamini et uti valeatis iam dicto privilegio et omni
bus et singulis contentis in eo prout eidem melius hactenus usi estis. Mandantes cum hac eadem 
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inclyto et magnifico infanti Ioanni primogenito nostro ~ar!ssimo d~ci Gerun?e, comitique ~er~~ri~ ac 
regnorum et terrarum nostrarum Generali_ Gubernat~n _e1usque v1ce_s~erent1~us nec no? v1carus, m~
ticiis, baiuliis, ~almedinis, merinis, cetensque offic1ahbus et subd1t1s nostns presentibus et futuns 
quatenus ratificationem et confirmationem nostras huiusmodi firmas hab~ant, tene~nt et observe~t 
[Fol. 6 r.J et ab omnibus faciant inviolabiliter observari et non con~raven1~nt nec ah9-uem _cont~av1-
nire permittant aliqua ratione ac iram et indignationem nostram cup1unt evitare. In cu1us re1 testtmo
nium presentem fieri iussimus nostra maiestatis sigillo impendenti munitam. Datus Dertusa, septima 
die aprilis anno a N ativitate Domini millesimo trecentesimo septuagesimo primo, regnique nostri tri
gesimo sexto. P. Cancellarius. Signum [senyal} Petri, Dei gratia regis Aragonum, Valentía, Maiori
carum, Sardinie et Corsice, comitisque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie. Testes sunt Petrus, 
archiepiscopus tarraconensis. Cancellarius. Romeus, ilerdensis episcopus. Guillermus, episcopus 
dertusensis. Egregius vir Joannes, Impuriarum comes. Berengarius Carrocii, comes Quirre. Fuit clau
sum per J acobum Conesa, prothonotarium in absentia Francisci Castilionis, scriptoris mandato 
domini regís. Franciscus Castilionis mandato regio facto per Bemardum de Bonastre, 
secretarium. 

Sig [senyal notarial} num mei Antonii Reart, domiselli sacra catholica et regia maiestatis man
dati scribe Corona Aragonum cum exercitio in presentí generali Cathalonia locumtenentia in eadem
que locumtenens prothonotarii ac regii Archivarii. Qui huiusmodi copiam aliena manu in his duobus 
presentí comprehenso papiri [Fol. 6 v.} foliis scriptam extraxi a regestro quodam recondito in regio 
Archivo Barcionna, gratiarum intitulato XXXXVI annorum MCCCLXX et LXXI a folio eiusdem 
CXX. Quam cum suo originali comprobavi cum post illa quadam apposita in antecedenti pagina et 
est talis. Nos igitur (sexto) et clausi solito quo supra meo quo utor apposito signo. In quorum testimo
nium ut ubique pateat me esse verum fidelem et legalem regium supra memoratum. Archivarium et 
quod instrumentis omnibus huic similitus per me a dicto regio Archivo extractis, clausis et subsignatis 
fides ubique indubia adhibetur et fuit semper adhibita in iuditio et extra, presentem manu propia subs
cripsi et sigillo regio parvo in posse meo existenti muniri. Barcinona die quarta mensis augusti anno a 
N ativitate Domini millesimo sexcentesimo sexagesimo quarto. 

[Fol. 8 r.J La donació deis termens de Sent Georgii d-Alfama 

In Dei nomine. Pateat universis quod nos, Petrus, Dei gracia rex Aragonum, Valencie, Maiori
carum, Sardinie et Corsice, comesque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie, viso et recognito in sui 
prima figura subscripto privilegio per illustrissimum dominum Petrum, recolende memorie, regem 
Aragonum et comitem Barchinone, peravum nostrum indulto ordini et fratribus Sancti Georgii de 
Alfama, dum carta sua pergamenea continentis subsequentis: 

Quoniam que geruntur in nostris temporibus simul fagiunt cum fuga temporum literarum solent 
a picibus comendari, ad honorem igitur individue Trinitatis et salutem totius christianitatis. Ego, 
Petrus, Dei gratia rex Aragonum et Comes Barchinone, assensu et consilio domine matris mee San
cie, per eandem gratiam reginem Aragonum, comitisse Barchinone et marchionisse Pronvicie, et Ray
mundi de Montecateno et aliorum militorum, proborum virorum, bono anime, dono et concedo 
imperpetuum tibi Johanni de Almenara et socio tuo Martino Vitalis, subdiacono et omnibus fratribus 
vestris et successoribus in ordine constitutis locum illum desertum in terra mea qui vocatur Alfama, 
cum terminis suis inferius assignatis quatinus ibi hospitale domum scilicet ordinis et orationis et mise
ricordie in honorem Dei et Sancti Georgiii construatis et deinceps in barbarorum rabies que huc 
usque viguit propulsetur. Quod enim et quanta mala ibi exercuit non solum vicine set extranee natio
nes noverunt. Terminetur itaque locus ipse ab Ampulla per torrentem sursum usque ad montero 
Latum et per eundem montem sicut transit per fontem ricam et dividit cum terminis Fulole et de 
monte in monte usque ad Gardiam de Coxil et exit ad Collem Balaguerii usque ad Iustellum, in litore 
maris. Sicut ab istis terminis et affrontationibus includitur et terminatur ipse locus cum ingressibus et 
egressibus suis et directis et pertinenciis cum castello de Balaguer, cum terris et lapidibus et lapicinis 
et montibus et planis nemoribus et ligneaminibus cum pratis et pascuis et venacionibus, cum aquis 
dulcibus et salsis mari etiam ad piscandum et navigandum, cum omne quod ibi est et esse debet et ut 
melius dici, scribi vel intelligi potestad vestrum vestrorumque salvamentum et bonum intellectum sic 
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eum locum dono et concedo vobis et omnibus fratribus et successoribus vestris in ordine constitutis 
per me et orones meos per secula cuneta in hereditate propia, libera et ingenua sicut domui religionis 
convenit, salvis adempramentis habitatorum Dertose in pascuis et venacionibus et esparto et mari ad 
piscandum et navigandum et in ligneaminibus et salvo iure et honore sive reverencia ecclesie dertu
sensis. Populatores vero qui per vos ibi fuerint sint securi et franchi et liberi et ingenui per totam 
terram meam sicut populatores et habitatores Dertuse, illas liberta tes quas Rayn1undus Berengarii, 
bone memorie dei gratia comes Barchinone et prínceps Aragonie dedit et concessit habitatoribus 
Dertuse et quas dedit et affirmavit patre meus Ildefonsus Rex Aragonum ipsis habitatoribus. Concedo 
et dono imperpetuum per me et per meos habitatoribus illius loci domus vestra constructa et hediffi
cata in honorem Dei et Beati Georgii martiris sit francha et libera et ingenua per secula cuneta sicut 
domus religionis est et esse debet in omnibus rebus, salvo iure et reverencia in omnibus ecclesie dertu
sensis siquis huius donacionis violator [Fol. 8 v.} extiterit et contra illam venire contempserit vel in 
vobis sine in rebus vestris aliquam vim vel ofreciam fecerit mobilibus et immobilibus regiam se nove-

• rit incurrisse ofensam et nostre lesorem existere magestatis. 
Actum fuit VIII kalendas octobris anno Incarnati Verbi M.° CC. 0 I. 0 

Signum [senyal reial} Petri regis Aragonum ac comitis Barchinone. Signum [senyal reía/} 
Sancie Deia gracia regine Aragonum, comitisse Barchinone, marchionisse Pronvincie. S [senyal} 
Boneti domine regine notarii. S [senyal} num fratris Johannis capellani regis Aragonum. S [senyal} 
num Eiximeni Cornelli. Sig [senyal} num Petri Sesse. Sig [senyal} num Assalliti de Gudal. Sig [sen
yal} num Petri, maiorisdomus. S [senyal} num Ferrandi de Figuerolis. Sig [senyal} num Johannis de 
Bax, domini regis notarii. Sig [senyal} num Petri de Blandis, notarii domini regis. S [senyal} num 
Raymundi de Gurbs, magistri milicie Templi qui hec laudo et firmo imperpetuum. S [senyal} num 
Raymundi de Montecateno, qui omnia superius scripta confirmo et laudo imperpetuum, salva Fulola 
cum terminis suis. S [senyal} num Balbors uxoris eius que hec laudo et corroboro. S [senyal} num 
Gerberti. S [senyal} num Hominis Dei. S [senyal} num Johannis de Podio. S [senyal} num Guillermi 
de Podio. S [senyal} num Guillermi Eymerici. S [senyal} num Arnaldi Garidelli. S [senyal} Gui
llermi Jordani. S [senyal} num Petri Jordani. S [senyal} num Guillermi de Solanis. S [senyal} num 
Johannis Piconi. S [senyal} num Benechs Garidelli. S [senyal} num Guillermi Rabaza. S [senyal} 
num Gueraldi de Mantell. S [senyal} num Guillermi de Spelunca. S [senyal} num Perote Santiponcii. 
S [senyal} num Sabassona. S [senyal} num Guillermi de Aguillon. S [senyal} num Geraldi de Argen
~ola. Guillermi Leucte qui scripsit cum litteris adiectis in VIII.ª linea cum Casdtello de Balaguer et in 
XIII!.ª et quas dedit et affirmavit pater meus illud rex Aragonum ipsis habitatoribus die et 
anno prefixo. 

Ad humilem supplicacionem nobis factam per vos religiosum et dilectum nostrum fratrem Gui-
llermum Castelli magistrum dicti oridinis noviter confirmati per dominum pap·am, tenore presentís 
preinsertum privilegium et omnia et singula in eo contenta iuxta sui seriem et tenorem laudamus, 
approbamus et ratificamus ac nostre confirmacionis presidio roboramus et prout melius et utilius dici 
ac intelligi potestad bonum et sanum intellectum vestri dictorum magistri et ordinis ac vestrorum per
petuo successorum. Mandantes per eandem inclito et magnifico inffanti Johanni, primogenito nostro 
carissimo, duci Gerunde et comiti Cervarie ac in regnis et terris nostris locumtenenti nostro nec non 
gubematoribus ac aliis universis et singulis officialibus et subditis presentibus et futuris quatinus 
preinsertum privilegium ac omnia et singula in eo contenta iuxta sui seriem et tenorem ac lauda~io
nem et confirmacionem nostras huiusmodi firmes habeant, teneant perpetuo et observent et fac1ant 
per quoscunque inviolabiliter observari et contra non veniant nec fieri permictant ratione aliqua si_v~ 
causa. Et dicto privilegio et omnibus et singulis in eo contentis [Fo~. 9 r •. - 9 v.} (F_ol. -~ O r.} domm1 
regis intitulato gratiarum in dicto archivo regio conservato, tenor cu1usqu1dem pnvileg11 de verbo ad 
verbum noscitur esse tal is: 

Nos Petrus, Dei gratia rex Aragonum et cetera. Viso quodam transumpto in forman p_ublicam 
redacto cuiusdam privilegii seu concessionis per serenissimum dominum Petr~m bone m~?'1one re~em 
Aragonum tritravuum nostrum concessi J ohanni de Almenara q~ondam fratr_1 et_ ques_toru :lemos1 na
rum hospitalis de Alf ama ac fratribus que quondam fuerunt e1usdem hosp1tahs cu1usqu1dem tran-
sumpti tenor sequitur sub hiis verbis: . . 

Hoc est translatum fideliter f actum a quodam alío traslato sic se habente hoc translatum fideh-
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ter factum a quodam instrumento hiis verbis composito idus novembris anno Domini millesimo 
CC. 0 XX. 0 quinto: 

In Christi nomine. Sit notum cunctis quod nos Petrus Dei gratia rex Aragonum et comes Bar
chinone ob remedium et salutem anime nostre et parentorum nostrorum pernos et omnes successores 
nostros damus et cum presentí privilegio, perpetuo duraturo concedimus et laudamos domino Deo et 
tibi J ohanni de Almanara fratrii et questori elegmosinarum hospitalis de Alfama et parte eidem hospi
tali et fratribus eiusdem presentibus et futuris inperpetuum in singulis locis nostris que sunt a flumine 
Singue usque Salses, in quibus singulis septimanis mercatum generale celebratur unum hominem nos
trum qui tamen pro facultatibus suis non teneatur mictere vel donare in comuni questiarum nostrarum 
amplius quam decem solidis ullo modo ad ipsius hospitalis elemosinas colligendas. Emfranquimus 
autem vobis homines illos omnes et francos facimus et quitios in tota eorum tempora ab omni hoste et 
cavalcata eorumque redempcione ab omni quoque questam, barra, tolta, forcia, prestito, ademprivio, 
sucursu vivinitate, servitute, monetatico, bovatico et ab omni etiam exaccione et servicio et demanda 
regali et vicinali que dici potest et excogitari ullomodo. Mandamos ergo firmiter percipientes quod 
aliquis baiulos vel vicarius aut sagio vel alius quilibet horno noster vel alienus non possit nec audeat 
unquam homines illos vel eorum res quos predictos modo donamos prenominato Hospitali de Alfama 
ad hec ultra horum aliquid dandum, solvendum vel faciendum distringere pignorare aut compellere 
vel forciare aliquo causa aliqua racione vel modo. Constituhimus etiam et mandamos imperpetuum 
omnibus baiulis et vicariis nostris et aliis universis hominibus terre nostre presentibus et futuris quod 
sepedictum hospitale de Alfama et fratres et homines eiusdem et etiam homines illos omnes quos die
tus Hospitali donamos sicut in superioribus continetur cum omnibus eorum rebus mobilibus et immo
bilibus et semoventibus habitis et habendis tanquam nostra propia manuteneant fideliter et defendant 
et que superius dicta sunt rata et firma habeant et observent et ab omnibus ubique faciant inviolabili
ter observari, quicumque autem contrahimus presentes carte tenorem in aliquo veniret iram et indig
nacionem nostram se perpetuo noverit incursurum et post dampni illati prius plenari [Fol. JO v.} in 
duplum factam restitucionem a nobis in mille morabatinis procul dubio puniendum. 

Datum Ilerde, quinto kalendas iunii per manum Ferrarii, notarii nostri et mandato nostro in 
ipsius scripto a Berengario de Parietibus, anno Dominice Incarnationis millesimo CC. 0 

terciodecimo. 
Signum Petri, Dei gratia regís Aragonum et comitis Barchinone. Huius rei testes sunt Raymun

dus, archiepiscopus Terrachone. Berengarius, episcopus ilerdensis. Raymundus, prepositus Terra
cone. Nonus Sancii. Assalitus de Gudal, comes de Luna. Guillermus Alcalach. Raymundus de 
Montecatheno. Guillermus Raymundi, senescallus. Raymundus Galcerandi. Raymundus de Castro
veteri. Ponciius de Castilione. Guillermus Durfortis. Petrus de Sala. Petrus Buon;. 

Ego Ferrarius, notarii domini regís hec scribi feci mandato ipsius, loco die et anno 
prefixis. 

Ego Bernardos de Tapiis, presbiter assum testis apponendo meum et Petrus de Planis presbiter 
me proteste subscribo et hec feci. 

Ego Dalmacius de Brianc;o hec translatum fideliter translatavi et hec feci consignum Elie sacer
dotis, signum. Guillermi, presbiteri. Signum Thome J alpini, Signum Raymundi de Reria, notarii. Sig
num Guillermi de Quarto de Santo Felice et Raymundi perpetue nos septem huius translati, testes 
sunt. 

Signum Raymundi de Ulmo subdiaconi et notarii, qui hec confirmo. Signum Petri de Rieria, qui 
hec translatum fideliter scripsu precepti Raymundi de Ulmo subdiachoni et notarii, VI idus decembris 
anno Domini millesimo CC vicesimo quinto. 

Nunc autem pro parte vestri fratris Omberti de Curtibus, comendatoris maioris ordinis Sancti 
Georgii de Alfama fuerit nobis humiliter supplicatum ut privilegium seu cartam et concessionem in 
dicto trasumpto preinsertam laudare, approbare, ratificare et confirmare vobis benignitatem regia 
Dignaremur idcirco nos pro salute anime nostre et parentuum nostrorum, pernos et omnes successo
res nostros concessionem, privilegium seu cartam predictam et omnia et singula in ea contenta lauda
mus, approbamus, ratifficamus ac etiam confirmamus vobis comendatori, fratribus et hospitali 
predictis, mandantes procuratori nostro generali eiusque vices gerenti nec non vicariis, subvicariis, 
baiulis, consilibus, iuratis ac hominibus et universitatibus ceterisque officialibus nostris vel eorum 
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loc_atene~tibus, pr~sentibus et futuris quatinus laudacionem, approbacionem, confirmacionem et 
rat1fficac1onem hu1usmodi teneant firmiter et observent et faciant ab aliis inviolabiliter observari et 
non contraveniant nec aliquem contravenire permictant aliqua ratione. In cuius rei testimonium pre
sentero cartam __ ~ostram inde vobis fieri iussimus nostro sigillo apendicio munimine roboratam. 

Datum Barchinone, III kalendas iunii [Fol. 11 r.} anno Domini millesimo trecentesimo 
XL secundo. 

Sig [en blanc} num J acobi Egidii, auctoritate regia notarii publici Barchinone, testis. Sig [en 
blanc} num Francisci de la Dornosa, auctoritate regia notarii publici Barchinone, testis. S [senyal} 
num Thome de Costa, baiuli Barchinone, qui huic translato a suo originali fideliter sumpto et cum 
eodem de verbo ad verbum legittime comprobato, non vicialiter sumpto et cum eodem dé verbo ad 
verbum legittime comprobato, non viciato nec in aliqua sui parte suspecto ex parte domini regis et 
auctoritate officii quo fungimur auctoritatem nostram impendimus et decretum ut ei tamquam origi
nali suo in iudicio et extra, fides plenaria ab omnibus habeatur apponitum per manum mei Thome 
Rosteti auctoritate regia notarii publici Barchinone, regentis scribaniam curie ipsius baiuli, in cuius 
posse dictus baiulus hanc firmam fecit prima die octobris anno a Nativitate Domini millesimo trecen
tesimo L quarto, presentibus testibus Marcho Castanyerii et Anthonio de Villapessina, civibus 
Barchinone. 

Et ideo Thomas Rosteti notarii qui supra hec scripsi et hoc meuin hic apponi sig [en blanc} 
num. Sig [en blanc} num mei Bartholomei de Podio, dicti domini regis scriptoris et auctoritate regia 
notarii publici per totam terram et dominacionem eiusdem, qui hoc translatum fideliter sumptum de 
mandato dicti domini infantis ut superius continetur a dicto registro auctorizatumque per baiulum 
Barchinone ut supra paret scribi fecit et clausit, prima die octobris anno a N ativitate Domini mille
simo trecentesimo L. 0 quarto. 

S [senyal} num Ugueti de Curtibus, subvicarii ville Apiare pro domino rege qui huic translato ab 
originali suo fideliter sumpto et cum eodem de verbo ad verbum legittime comprobato non viciato nec 
in aliqua sui parte suspecto ex parte dicti domini regis et auctoritate officio quo fungimur auctoritatem 
interponimus pariter et decretum ut dicto translato tanquam originali suo in iudicio et extra fides ple
naria ab omnibus impendatur apponitum per manum Berengarii Rubei, scriptore et regentis scriba
niam curie subvicarie Apiare per venerabili Francisco <;almoiam et iurati eiusdem in cuius posse 
dictus subvicarius hanc firman fecit die lune III. ª die febroarii anno a N ativitate Domini millesimo 
trecentesimo quinquagesimo nono, presentibus testibus Bartholomeo Solva et Raymundo Ferrarii, 
notarii. Et idem ego Berengarius Rubei, scriptot predictus hec scripsi et hoc meum hic apponui sig [en 
blanc} núm. Sig [en blanc} num Raymundi Lu~ani, notarii publici Apiare pro rectore eiusdem ville 
auctoritate domini regis, qui hoc translatum sumptum fideliter a dicto alío translato autentico sumps
cripto ab originali suo et cum eodem de verbo ad verbum legittime comprobatum scribi fecit et postea 
auctoritzatum per dictum venerabilem subvicarium Apiare ut supra patet clausit XXIX die iulii anno 
a Nativitate Domini millesimo trecentesimo quinquagesimo nono cum suppraposito in linea XVI.ª 
ubi dicitur presentís, et cum raso et emendato in linea XXVIII ubi dicitur domini. 

[Fol. 11 v.} La donació de Burialaro<; a la casa del Spital de Sent Georgii d-Alfama. 

Noverint universi. Quod hoc est translatum fideliter sumptum a quodam publico instrumento 
sive carta regia cuius tenor talis est: Ad noticiam cuntorum perveniat quod ego, Petrus, Dei gratia rex 
Aragonum, comes Barchinone, dominus Montispesulani, per me et per meos cum presentí scriptura 
irrevocabiliter et perpetuo valitura ob remedium anime mee meorumque parentum domino Deo et 
Hospitali Sancti Georgii d-Alfama et fratribus eiusdem Hospitalis, presentibus et futuris, locum illum 
qui nuncupatur Borialaro~, cum omnibus terminis et pertinenciis suis et cum omnibus viriis ubicum
que ei pertinent vel pertinere deben et cum vinea illa quam per Falcone tenebat a me in Pina et cum 
omnibus montibus et pascuis prefato loco pertinentibus vel pertinere debentibus huiusmodi autem 
donum in hunc modum facio quod predicti Hospitalis, fratres habent et tenentur locum illum populare 
et meliorare pro eorum posse et quandocumque presbiterum eos posse tenere et statuere in eodem 
loco contigerit ille presbiter tenetur pro me et pro meis cotidianam oracionem et preces domino efun
dere in super statuo et firmiter mando qui omnes qui in eodem loco p~pulaverint salvi et scuri sint et 
ab omni servíret regali liberi permaneant et inmunes tempore omn1. 
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Datum apud Cesarauguste, mense madii per manum Johannis de Berix, notarii regii et mandato 
e1us scripta sub ano domini millesimo CC quinto. Era M CC XLIII. 

Signum Petru, regis Aragonum, comes Barchinone et domini Montispesulani. Huius rei testis 
Arnaldus de Alastimo maiordomus, Garzia Romeu, Assalit de Gudal, Petrus de Alcala, Petrus 
Ceste, Ato de Focibus, Petrus, maiordomus. Signum et cetera. 

Comissió Jeta al bisbe de Leyda de la novel/a institució del Maestral de Sent Georgii 

Romeus, Dei gracia episcopus ilerdensis, comissarius ad infrascripta a sede apostolica specia
liter deputatus. Venerabili et religioso fratri Guillermo Castelli, magistro ordinis milicie Beati Geor
gii d-Alfama, dertusensis diócesis, nec non comendatoribus preceptoribus et fratribus eiusdem 
ordinis qui nunc sunt et erunt pro tempore. Religionis observanciam cum salute literas quasdam per
gameneas patentes sanctissimi ac beatissimi in Christo patris et domini nostri {Fol. 12 r.J domini 
Gregori, suprema providencia pape undecimi eius vera bulla plumbea in filis canapis more romane 
non viciatas, non cancellatas nec in aliqua earum parte suspectas, sed omni prorsus vicio et suspi
cione carentes nobis per vos dictum fratrem Guillermum Castelli, coram notario publico et testibus 
infrascriptis presentatas, nos cum ea qua convenit reverencia recepisse noveritis quarum tenor sequi
tur in hec verba: 

{Calderó} Gregorius episcopus, servus servorum Dei Fratri episcopo ilerdensis. Salutem et 
apostolicam benedictionem. Cupientibus a seculi vanitatibus elongari et relectis mundanis illecebris 
virtutum domino sub regulari observancia familiari ut in ea asecularibus curis et pro uti per viam salu
tis liberius currere possint ad bravium apostolicum convenit prebere consensum ut cum in huiusmodi 
suo proposito se foveri conspexerint in eo fortuis exerdestant. Sane nuper carissimus in Christo filius 
noster Petrus rex Aragonum illustris nobis exposuit quod dudum per nonnullos predecessores eius 
reges Aragonum quidam ordo militaris sub regula Beati Augustini et invocacione Beati Georgii in 
loco d-Alfama, dertusensis diocesis institutus fuit et fundatus quiquidem ordo propter pauperitatem et 
neglicenciam personarum ipsius ordinis a sede apostolica minime extitit aprobatus seu etiam confir
matus. Quodque idem rex ob sinceram devocionem quam habet ad beatum Georgium et ordinem 
supradictam ipsam si per dictam sedem approbetur pro personis ipsius ordinis in bonis temporalibus 
quam plurimum augmentare proponit quare pro parte dicto regis nobis fuit humiliter supplicatum ut 
ad consolationem fidelium quj buiusmodi ordinem militarem sunt professi omnibus qui dicti ordinis et 
singulis militaris et quorum loca sufficienter dotata existunt recipiendi, assumendi et etiam profetendi 
dictam regulam et ordinem Sancti Augustini alia pro ut fratres Hospitalis Santi Johannis Iherosolo
mitani recipiunt, assumunt et etiam profitentur. Itaquod sub vocabulo Beati Georgii nuncupentur et 
secundum constituciones et statuta dicti Hospitalis Sancti Johannis Iherosolomitani que in dicta 
regula inferius scripta cominentur vivere debeant et quod alios ad huiusmodi professionem ipsi aut 
eorum vel singulorum locorum superiores recipere possint concedere de benignitate apostolica digna
remur. Nos itaquod huiusmodi tam pium quam Deo gratum et acceptum ipsius regis propositum dig
nis in domino laudibus comendantes ipsius regis supplicationibus inclinati fratremitati tue de qua in 
his et aliis specialem in Domino fiduciam obtinemus per apostolica scripta comictimus et mandamus 
quatinus omnium et singulorum qui dicti ordinis militaris ut premictitur sunt et quorum loca sufficien
ter dotata existunt recepciones autoritate apostolica aprobe ac seis assumendi et etiam profitendi dic
tam regulam et ordinem Sancti Augustini prout fratres dicti Hospitalis Sancti Johannis 
Iherosolomitani assumunt et profitentur. Itaquod sub nomine Beati Georgii nuncupentur ac habitum 
[Fol. 12 v.] al bum cum cruce rubea in antea portent et secundum constituciones et statuta racionabi
lia dicti Hospitalis Sancti Johannis Iherosolemitani vivere debeant et quod ipsi aut eorum vel singulo
rum locorum superiores alios ad huiusmodi professionem recipere possint auctoritate apostolica 
licenciam largioris squitur regula dictorum fratrum Hospitalis Sancti Johannis Iherosolomitani 
eorum constituciones et statuta continens aliquibus tamen de tractis que ad huiusmodi fratres Sancti 
Georgii congrue adaptari nequibant. Quamquidem regulam profiteri et secundum constituciones et 
statuta predicta vivere debeant fratres ipsi. In primis siquidem iubetur ut omnes fratres ad servicium 
pauperum vementes tria que promictunt Deo teneant cum Dei auxilio scilicet castitatem et obedicen
ciam hoc est quedcumque percipitur eis a magistris suis et sine propio vivere quia hec tria requiret 
Deus ab eis in ultimo examine et non querant amplius ex debito nisi panem et aquam atque vestitum 
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que _eis pro~i~t~ntur et vestitus sit humilis quia domini nostri pauperes q.uorum servos esse fatentur 
nud1 et sord1d1 1ncedunt et turpe est servo ut sit superbur et dominus eius humilis. Constitutum est 
etiam ut in ecclesia honestus sit eorum incossus et conversacio yodena scilicet ut clerici ad altare cum 
albis vestibus deserviant presbítero, diaconus vel subdiaconus et si necessitas fuerit alius clericus hoc 
ídem exerceat officium et lumen die nocteque in ecclesia semper sit ad infirmorum visitacionem pres
bíter cum albis vestibus incedat religiose portaris corpus dominam cum candela accensa et spongiam 
cum aqua benedicta. ltem cum ierint fratres per civitates et castella non eant solí sed duo vel tres nec 
cum quibus voluerint sed cum quibus magíster visserit ire debebunt sed cum venerint quo voluerint 
simul stent in incessu in habitu in omnibus montibus eorum nichil fíat quod cuiuscumque ofendat 
aspectum sed quod suam deceat sanctitatem. Quando etiam fuerint in domo vel in ecclesia aut ubi
cumque fuerint femine invicem suam pudiciam custodiant nec femine capita eorum lavent nec pedes 
nec lectum eorum faciant Deus enim qui habitat in sanctis isto modo eos custodiat amen. Et in sancto
rum pauperum querendo elemosinas religiose persone fratrum de clericis et laicis incedant et cum 
hospicium quesierint ad ecclesiam vel aliquam honestam personam veniant et ex caritate ab ea victum 
petant et nil aliud emant. Si vero non invenerint qui tribuant eis mensurare emant unum solum cibum 
una vivere possint et ex inquisicione elemosinarum nec terram nec pignus recipiant, sed suo magistro 
per scriptum reddant ac etiam magíster cum suo scripto pauperibus ad Hospitale transunctat et non 
eant de ullis obedienciis ad collectas nisi solum illi quod capitulum et magíster ecclesie miserit et ipsi 
fratres qui exierint ad collectas colligendas in quancunque obedienciam venerint recipiantur et acci
piant talem [Fol. 13 r.J victum qualem fratres ínter se dispensaverint et aliam vexacionem ibi non 
faciant lumen secum portent et in quacunque domo hospitati fuerint ante se lumen ardere faciant de inde 
pannos religioni eorum non congruos et pelles silvestres omnino prohibetur ne a modo induant fratres 
et non comedant nisi bis in die et quarta feria et die sabbati et a septuagesima usque in pasea carnero 
non comedant preter eos qui sunt infirmi et imbecilles et nunquam nudi jaceant sed vestiti camisis 
laneis vel lineis aut aliis quibuslibet vestimentis. Aut si aliquis fratrum quod ultimam nunquam eve
niat pectatis exigentibus ceciderit in lapsum carnis si occulte peccaverit occulte peniteat et iniungatur 
sibi penitencia congrua. Si autem publicam et comprehensis pro certo fuerit in eadem villa in qua faci
mus perpetraverit dominica die post missas, quando populus ab ecclesia egressus fuerit videncibus 
cunctis exuatur et a magistro suo vel aliis fratribus· quibus magíster preceperit corrigiis vel virgis 
durissime flagelletur et verberetur ac de omni societate aliorum fratrum expellatur. Poste a vero si 
Deus illius illustraverit et ad domum pauperum reversus fuerit et emendacionem promiserit recipiatur 
et penitencia sibi digna imponatur et per annum integrum in loco extranei teneatur et in hoc spacio 
videant fratres satisfaccionem suam. Poste a faciant quod melius sibi videbitur. Aut si fratres alterca
tus fuerit cum aliquo fratre et clamorem procurator domus habuerit taiis sit penitencia septem diebus 
ieiunet quarta et sexta feria in pane et aqua comendens in terra sine mensa et manutergio, et si percu
serit quadraginta et si recesserit a domo vel a magistro cui comissus fuerit propria voluntate et sine 
voluntate eius et postea reversus fuerit quadraginta diebus manducet in terra ieiunans quarta et sexta 
feria in pane et aqua et per totum tempus permaneat in loco extranei quantum foris extiterit nisi tam 
prolixum fuerit tempus ut capitulo conveniat temperari. Ad mensam etiam sicut apostulus dicit unius
quisque panem suum cum silencio manducet et post completorum non vivant et in lectis fratres silen
cium teneant. Ac si aliquis fratrum non bene se habens a magistro suo vel ab aliis fratribus bis atque ter 
correctus et admonitus fuerit et diabolo instigante se emendare et obedire voluerit magistro dicti ordi
nis mittatur pedestris cum carta continente suum delictum tamen procuratio rata ei donetur ut ad 
ipsum magistrum pervenire possit cumque corrigat et nullus_ servi~nte_s sibi co~is_sos pro aliq~o f~c_i
nore percuciat sed magíster domus et fratrum coram omn1bus v1nd1ctam acc1p1at. Tamen 1ust1c1a 
domus omnino teneatur. Et si aliquis fratrum de propio dimissus in morte sua propietatem habuerit et 
magistro suo {Fol. 13 v.} celaverit ac postea super cum inven~a fuerit ipsa pecunia ad co!lum ~ius lig~
tur ~t ab aliquo fratre durissimi aliis fratribus domus prese~tlbus ve~beretur et quadrag1nta d1es p_en1-
teat ieiunans quarta et sexta feria in pane et aqua. Statut1m es_t ett.~m et_ mandatum ut d~ o~n1b~s 
fratribus viam universe carnis ingredientibus in omnibus obed1enc11s qu1buscunque obed1ernlt, tn
ginta mis se die bus pro eius anima cantentur. In prima unusquique fratrum qui a~erit c~nd~lam cum 
immo offerat qui videlicet numi quotcumque fuerint pauperibus erogentur et presbiter qui m1~sas ca_n
taverit si non est de domo procurat~onem in obediencia pro his diebus habeat et per acto offic10 mag1s-
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ter sibi caritatem faciat et omnia indumenta fratris defuncti pauperibus dentur. Fratres vero 
sacerdotes qui missas cantaverint pro eius anima oraciones fundant ad ~ominu_m Jhesum Christum et 
clericorum unusquisque cantet psalterium laicorum autem centum q~1nquag1nt~ P.ª~er noster et de 
omnibus aliis peccatis et rebus et clamoribus in capitulo iudicent et_ d1scerna?t 1ud1c1~m rectum. Et 
hec omnia ut supradicta sunt ex parte Dei omnipotentis et beat_e Mane e~ Be~t1 J o~ann1_s et pauper_um 
perceptum est ut cum summo studio ita per omnia teneantur et 1? ea obe~1enc1a ub1 mag1ster et cap1tu
lum hospitalis concesserit. Cum venerit ibi infirmus ita rec_ip_iatur. Pnmum P.eccata sua presb1tero 
confessus comunicetur et postea ad lectum deportetur et 1b1 tamquam dom1nus secundum posse 
domus omni die antequam fratres eant pransum caritative reficiatur et incunctis dominicis diebus 
epistole et evangelium in ea domo cantentur et cum processione aqua benedicta aspergatur. ltem siqui 
fratrum qui obediencias per diversas terras tenent ad quamlibet secularem personal venientes rebe
llando pecunias pauperum dederint ut eos per suam vim contra magistrum suum regnare faciat ab uni
versa societate fratrum proiiciatur et si duo vel amplius fratres insimul fuerint et unus eorum nequiter 
male vivendo se habuerit alter non eum diffamare debet neque populo neque priori sed primum per se 
ipsum castiget eum et si se voluerit castigare adhebeat secum duos fratres vel tres ad eum castigan
dum et si emendaverit inde gaudere debet. Si autem emendare voluerit tune culpam suam scribetis 
mittat magistro et secundum quod magister et capitulum iusserit et eo fiat atque ullus fratrum alium 
fratrem suum non accuset nisi bene possit probare. Si autem fecerit ipse frater non est. Item omnes 
fratres huiusmodi presentes et posteri cruces rubeas ad honorem Dei et eiusdem Sanct Crucis in capis 
et mantellis albis secum deferant ante pectus ut Deus per ipsum vexillum fidem operacionem et obe
dienciam eos custodiat et a diaboli postestatis in hoc et in futuro seculo defendat in anima et in cor
pore simul cum omnibus suis benefactoribus christianis amen. Datum apud Pontem Sorgie, 
avinionensis diocesis. 

Nos itaquod Romeus episcopus illerdensis comissarios prefatus tanquam obediencie filius 
volentes nobis mandata et comissa a sede apostolica reverenter exequi [Fol. 14 r.J ut enemur instanti
bus et requirentibus nobis super hoc serenissimo et magnifico príncipe et domino domino Petro, Dei 
gratia rege Aragonum predicto et vobis fratre Guillermo Castelli, magistro qui suppra ac volentes 
procedere in premissis debite ut convenit forma predictarum literarum diligenter inspecta petivimus et 
certo scire volumus numerum fratrum iam in dicto ordini receptorum. Et quia per informacionem legi
timam inde pernos habitam comperimus fratres dicti ordinis iam receptos esse numero sex et loca sua 
domos ipsorum esse a Deo sufficienter dotata precipue cum donacione et assignacione infrascriptis 
quam dictus dominus rex Aragonum noviter fecit dicto ordini quod ex eorum redditibus poterint et 
possunt bene et decenter vitam suam ducere sustendandam. Assignavit quidem et dedit dominus rex 
prefatus castra et loca de Aranda, cesaraugustane, et de Monclus, oscencis diocesum pro statica et 
habitatione et ipsorum castrorum et locorum redditus et proventus regios quos in ibi percipiebat expe
ditos pro sustentacione potiori fratrum et ordinis predictorum ut in carta ipsius domini regís die pre
sentí confecta hec latius vidimus comuniri. Ac amplius ex uberiori dono gracie sue dare et assignare 
proposuit et promisit dante domino in futurum. Ea propter vestri magistri et fratrum predictorum qui 
dicti ordinis militaris ut premictitur nunc estis et quorum loca ut predicitur sufficienter dotata existunt 
recpeciones auctoritate apostolica nobis in hac parte commissa aprobamus ac vobis et quibuscunque 
aliis fratribus qui erunt dicti ordinis militaris in futurum assumendi et profitendi dictam regulam et 
ordinem Sancti Augustini pro ut fratres dicti Hospitalis Sancti J ohannis Iherosolomitani assumunt et 
profitentur. Ita quod sub nomine Beati Georgii nuncupemini et nuncupentur et habitum album cum 
cruce rubea in antea portetis et portent et secundum constituciones et statuta racionabilia dicti Hospi
talis Sancti Johannis Iherosolomitani prescripta vivere debeatis et debeant ac quod vos et qui post vos 
erunt aut vestrum vel eorum aut singulorum locorum superiores alias ad huiusmodi professionem 
recipere possitis et possint auctoritate apostolica nobis ut predicitur atributa, vobis et eis qui post vos 
erunt licenciam largimur et conferimus potestatem vos itaquod carissimi in Christo fratres regulam 
Sancti Augustíni ut predicitu assumatis et profiteamini et secundo constituciones et statuta fratrum 
Hospitalis Sancti Johannís Iherosolomitani prescripta que dictas dominus noster papa vobis dedit 
vivatis et vivere ad predicta omnia prout dictus dominus noster papa vobis mandat et pro ut vos dictus 
magister in manibus nostris promissitis pro vobis et pro aliis qui post vos erunt fratribus dicti ordinis 
facere et observare ac adimplere teneamini inconcusse. Et perpetu religionis observancie et sincere 
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caritaris non imr:iemores in Christo valeatis altissimo ei reddentes suum debitum familiatum qui vos 
auge~t et cust?d1at, amen. Ceterum omnes et singulos ad quos huiusmodi litere pervenerint per eas 
redd1mus cert1ores .. Quod nos die presentí vobis dicto fratri Guillermo Castelli, magistro qui suppra 
quem prefatus dom1nus re~ ipsa die militari cingulo decoravit habitum album cum cruce [Fol. 14 v.} 
rubea, de manu nostra trad1mus et vos eodem induimus cui similem vos et successores vestri ac ceteri 
fratres dicti ordinis qui sunt et erunt eum de manu magistri vel superiorum locorum requirentes et 
habentes portare habeatis et teneamini aliis indumentis superiorem vosque fratrem Guillermum 
magistrum qui suppra admisimus solemniter ad professionem iuxta moren et usum fratrum dicti ordi
nis Hospitalis Sancti Johannis Iherosolomitani per vos de dicta regula factam in quorum omnium 
fidem et testimonium presentes literas nostras in formam publici instrumenti per notarium publicum 
insfracriptum fieri et publicari mandavimus nostrique sigillo appensione muniri. 

Datum et actum Barchinone in capella Palacii RegiiBarchinone, die octava septembris anno a 
Nativitate Domini millesimo trecentesimo septuagesimo tercio. 

Presentibus egregio viro Johanne, comite lmpuriarum et nobilibus viris Hugone, comite Palla
riensis, Rogerio de Comerge, vicecomite Bruniquelli, Raymundus de Villanova et Johanne Alfonsí de 
Luria, militibus pro testibus ac premissa vocatis specialiter et rogatis et me notario 
infrascripto. 

Donació del estatge del castel/ de Empasta en esmena del castel/ d-Aranda 

Nos Petrus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, comesque 
Barchinone, Rossiliones et Ceritanie, dudum cum carta sigillo nostro pendenti munita datum Barchi
none, VIII die septembris anno a N ativitate Domini millesimo trecentesimo septuagesimo tercio, reg
nique nostri tricesimo octavo, certos vobis religioso et dilecto nostro fratri Guillermo Castelli milite 
magistro ordinis Sancti Georgii et ipsi etiam ordini assignavimus et dedimus redditus atque iura et 
inter alia redditus regios loci d-Aranda in regno Aragonum constituti deductis tamen prius ab inde 
certis cavallariis et oneribus aliis quibus iam erant ipsi redditus obligatori. Et voluimus etiam quod 
vos dictus magister et fratres ipsius ordinis teneritis castrum dicti loci d-Aranda cum omnibus furni
mentis que in eo tune erant, sic quod in dicto castro d-Aranda esset habitatio siv staticum fratrum 
ordinis supradicti ut in carta eadem ista et alía seriosus sunt contenta Nunc autem quia pre [Fol. 15 
r.J dicta castrum et locum d-Aranda cum suis iuribus universis vendidimus per purum liberum atque 
franchum alodium, nobili Tode Petri de Luna et suis perpetuus franqua et quitia ab omnibus assigna
cionibus, obligacionibus, donacionibus et aliis honoribus quibuscunque ut in instrumento vendicionis 
eiusdem. Datum et acto in loco d-Almenar 1111 die madii proxime retrolapsi et clauso per fidelem 
scriptorem nostrum Berengario Vallosera auctoritate nostra notarium publicum latius continetur. Et 
propterea nos oportet castrum et locum iam dicta et redditus et iura ipsorum ab assignacionibus et 
aliis quibuscunque quas et que vos dicti magíster et vestri ordno iamdictus habetis et recipietis super 
eis exonerare totaliter et quitare et illa vobis alibi assignare cum alia suum sortiri non posset effectum 
vendicio supradicta sit duximus providendum et volumus ac vobis dicto magistro et dicto etiam ordini 
perpetuo concedimu cum presentí quod vos et ordo vester predictus teneatis et etiam habeatis pro 
habitacione seu statico vestri et fratrum ordinis memorati castrum vocatum d-Emposta infra vicariam 
civitatis Dertuse consistens illis videlicet modo et forma quibus dictum castrum d-Aranda antea tene
batis. Sit quod in castro eodem d-Emposta sita modo habitacio sive staticum fratrum orddinis vestri 
iamdicti loco videlicet ac in esmendam predicti castri d-Aranda quod quitcum remanere ab inde tota
liter volumus atque esse nec vos nec vester ordo iamdictus poss~tis de cet~ro habi~a~i~ne~ seu stati
cum dicti castri d-Aranda pettere ullatenus seu habere. Et ultenus habeatls et rec1p1atis etiam vos et 
vester ordo iamdicto perpetuo illa iura universa et singula que alcaydus dic_ti castri d-Emposta seu 
castrum ipsum tenens pro nobis recipiebat annis singulis et_ h~beb~t .seu rec1pe~e. p_oterat et debe~~t 
tam pro retinentis dicti castri quam pro preheminencia ac aho 1ure ilhus de redd1tic_1bus aute!1 et alus 
iuribus quos et que super dicto castro et loco d-Aranda recipi~is ut prefertur. lntend1mus vob1s et ves
tro ordini prelibato esmendam alibi facere condecente. Ad11v1mus ta~en et_v~lumus _quod vos et fra
tres vestri ordinis habeatis et exerceatis bene et legaliter custod1am d1ct1 castn d-Emposta et 
recolligatis nos et nostrum primogenitum gratos et paccatos de ~ie p~riter_et d~ nocte et ~ualicumqu_e 
hora nobis placuerit cum multis vel paucis armatis vel sine arm1s et1am s1 ven1rem1:1s pnmer vel ultI-
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mus ac alia quocienscunque a nobis vel ipso nostro primogenito ac nostris successoribus et ipsius inde 
fueritis requisitus. Super quo nobis iuramentum de presentí et homagium prestitistis mandantes firmi
ter et expresse sub pene nostre gracie et mercedis cuicunque tenente pro nobis [Fol. 15 v.} dictum cas
trum d-Emposta quod vobis dicto magistro ac cui volueritis loco Vrisola ostensione corte huiusmodi 
tradat et deliberet castrum ipsum d-Emposta, cum suis omnibus furnimentis. Quoniam nos absolvi
mus et quitamus ipsum nunc pro tunch serie cum cadem ab omni iuramento atque homagio et alia 
obligacione quacunque quibus nobis ratione dicti castri quomodolibet teneatur ipso tamen tradente ac 
delliberante illud vobis ac cui volueritis ut prefertur. Mandantes etiam per eandem de certa sciencia et 
expresse ínclito et magnifico infante Johanni primogenito nostro carissimo ac in regnis nostris et terris 
generali Gubernatori et post nos Deo propicio successori eiusque vicesgerentibus, vicariis baiulis et 
aliis universis et singulis officialibus nostris et subditis vel dictorum officialum locatenentibus presen
tibus et futuris quatinus provisionem et concessionem nostram huiusmodi gratam et firmam habentes 
nil in contrarium faciant nec permitant fieri per quoscunque. In cuius rei testimonium presentem fieri 
iussimus nostro sigillo pendenti munita. 

Datum in Monasterio Populeti, XVII die iulii anno a N ativitate Domini millesimo trecente
simo octuagesimo quarto, regnique nostri quadragesimo nono. Rex Petrus. 

Executoria 

Petrus, Dei grati rex Aragonum, Valencie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, comesque Bar
chinone, Rossilionis et Ceritanie, fideli nostro Raymundo Barberani, procuratori nostro in civitate 
Dertuse et aliicuicunque qui pro tempore dicto pererit officio. Salutem et gratiam. Ecce quod nos cum 
carta nostra sigillo nostro appendicio comunita, datum in Monasterio Populeti, XVII die mensis iulii 
proxime preteriti in emendam et satisfaccionem castri de Aranda quod seu custodiam et habitacionem 
cuius dederamus magistro ordinis Sancti- Georgii d-Alfama quodque castrum ex causa in alium duxi
mus noviter transportandum dedimus eidem magistro et ordini habitacionem seu custodiam castri 
nostri de Emposta ut in dicta carta nostra lacius ista patent. Quare vobis dicimus et mandamus de 
certa sciencia et consulte quatinus de salario per vos dari solito castelanis dicti castri de Emposta et 
etiam de eo quod eisdem castelanis consueiustis ex solvere racione provisionis pavonum respondeatis 
a modo integriter et complete et per assuettas soluciones prefato magistro dicti ordinis presentí et qui 
pro tempore fuerit vel cui voluerit loco sui alio mandato nostro super hoc minime expectato recupe
rando in quemlibet solucione apocham in qua de presentí fiat mencio specialis. Et nos per eandem 
mandamus magistro racionali curie nostri aliique cuicunque a vobis inde compotum audituro quod 
tempore vestri totium vobis sibi restitu [Fol. 16 r.J ente dictas apochas totum id quod ratione predicta 
eidem magistro ex solveritis in vestro recipiat compoto et admictat. 

Datum in Villafrancha Penitensis, XIII die octobris anno a Nativitate Domini millesimo tre
centesimo octuagesimo quarto. Vicecancellarius. 

Carta com lo rey en Pere dona JI milia sous censals a la casa de Sant Georgi 

Nos Petrus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, comesque 
Barchinone, Rossilionis et Ceritanie. Dudum cum carta sigillo nostro pendenti munita, datum Barchi
none VIII die septembris anno a N ativitate Domini millesimo trecentesimo septuagesimo tertio, reg
nique nostri tricesimo octavo, certos vobis religioso et dilecto nostro fratri Guillermo Castelli, militi 
magistro ordinis Sancti Georgii et ipsi etiam ordini assignavimus et dedimus redditus atque iura et 
inter alia redditus regios loci d-Aranda in regno Aragonum constituti deductis tamen prius ab inde 
certis cavallariis et omnibus aliis quibus iam erant ipsi redditus obligari. Et volumus etiam quod vos 
dictus magíster et fratres ipsius ordinis teneretis castrum dicti loci d-Aranda, cum omnibus furnimen
tis que in eo tune erant. Sic quod in dicto castro d-Aranda esset habitatio sive staticum fratrum ordinis 
supradicti ut in carta eadem ista et alía seriosuis sunt contenta. Nunc autem quia predicta castrum et 
locum d-Aranda cum suis iuribus universis vendidimus per purum liberum atque franchum alodium 
nobili Tode Petri de Luna et suis perpetuo francha et quitia ab omnibus assignacionibus obligacioni
bus, donacionibus et aliis omnibus quibuscumque in esmendam et satisfaccionem loci seu castri de 
Borgia que ad nos et ad nostrum reduximus dominium ut in instrumento vendicionis eiusdem dato et 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

acto in loco de Almenar, quarta dia madii proxime retrolapsi et clauso per fidelem scriptorem nos
t~u~ Berenga~!um y allosera auctoritate nostra notarium publicum latius et iura ipsorum ab assigna
c1on1bus et alus qu1buscunque quas et que [Fol. 16 v.} vos dictus magister et vester ordo iamdictus 
habetis et recipietis super eis exhonerare totaliter et quitare illaque vobis alibi assignare cum alia 
suum sortiri non posset ef factum vendicio supradicta sic duximus providendum et volumus a vobis 
dicto magistro et dicto etiam ordini loco videlicet et in compensacione pro rata reddituum iurium 
emolumentorum et aliorum quorumcunque vobis et dicto ordini in predictis castro et villa de Aranda 
pertinencius seu spectancium quovis modo. Damus, concedimus et etiam assignamus presentium 
serie duos mille solidis Barchinone, annuales, perpetuales et rendales in nuda tamen percepcione inde 
et super redditibus, proventibus, emolumentis et aliis iuribus que nos habemus et habere debedus et 
ad nos pertinent seu spectant quocunque titulo sive iure in villa Muriveteris et eius terminis ubicun
que. Mandantes per hanc eandem de certa sciencia et consulte dilecto nostro Bonafonato de Santo 
Felice, militi, procuratori dictorum reddituum et iurium et aliis quibuscunque, qui post ipsum succes
sivis temporibus dicto pererunt officio quatinus solutis primitus aliis assignacionibus et oneribus iam 
antea positis in et super emolumentis et iuribus procurationis predicte de eisdem seu peccunia inde 
pervenienti vobis dicto fratri Guillermo Castelli ut magistro prefati ordinis et vestris successoribus in 
eodem exsolvat realiter et cum effectu dictos duos mille solidis videlicet a presenti die ad medium 
annum medietate et in fine anni alia medietate et sic de inde annis singulis, perpetuo terminis et solu
cionibus supradictis. Et si forsam aliquo vel aliquibus annis solutis dictis primis assignacionibus seu 
oneribus officii procurationis predicte dicta emolumenta et iura non sufficerent ad integram solucio
nem dictorum duorum mille solidurum volumus et providemus ac dicto procuratori et eius successori
bus mandamus quod de eo siquid alio vel aliis annis successivis ex post fortitan superaverit ex 
emolumentis et iuribus supradictis faciant complementum in prima autem solucione quam dictus 
Bonafanatus de Santo F el ice nunch procurator et successores sui in eodem officio f acient de dictis 
duobus mille solidos recuperent inde apocham in qua tenor concessionis et assignacionis huiusmodi 
de verbo ad verbum totaliter sit insertus. Et in aliis solucionibus recuperent ex inde similiter apocam 
de soluto in qua de presenti fiat mencio specialis. Et nos per eandem mandamus magistro racionali 
curie nostre et alii cuicunque ab ipsis sibi restituentibus apochas supradictas quitquid racione pre
dicta exsolvint in eorum compoto recipiat et admittat. Mandamus in super per presentero inclito et 
magnifico infante Iohanni carissimo primogenito et generalit gubernatori ac post dies nostros in omni
bus regnis et terris nostris Deo propicio successori eiusque vicesgerenti in Regno Valencie, baiulo· 
Generali eiusdem / Fol. 17 r.J regni, iusticiis, iuratis, ceterisque universis et singulis officialibus nos
tris et eorum locatenentibus presentibus et futuris ut concessionem et assignacionem nostras huius
modi et omnia alia et singula supradicta rata grata et firma semper habeant, teneant et observent et 
faciant ab aliis inviolabiliter observari et non contraveniant nec aliquem contravenire permictant ali
qua ratione. In cuius rei testimonium hanc fieri et sigillo nostro pendenti iussimus comuniri. 

Datum in Monasterio Populeti, XVII iulii anno a N ativitate Domini millesimo trecentesimo 
octuagesimo quarto, regnique nostri quadragesimo nono. Rex Petrus. 

Executoria 

A mossen Bonafonat de Sent Feliu, procurador de les rendes, esdeveniments e emoluments al 
senyor rey pertanyents en la vila de Murvedre e a qualsevol altre qui apres regira lo dit offici, de part 
den Pere Dezvall, conseller e tresorer del senyor rey. Com lo senyor rey ab carta sua ab son segell 
pendent segellada, dada en lo monestir de Poblet a XVII dies de julio del any present mil trecents huy
tanta quatre haia dats e assignats al religios frare Guillem Castell, cavaller maestre del orde de Sent 
Georgii sobre la moneda a mans vostres provenidora perla raó damun dita duos mill sous barcelone
sos annuals, perpetuals e rendals en nuda percepció tant solament havedors e reebedors cascun any 
per elle per sos succehidors, del dia de la dita carta a un any primervinent e d-aquí avant cascun any 
en lo dit terme, e aquel Is lo dit senyor li haia dats en esmena e satisfacció d-algunes rendes e drets, les 
quals lo dit senyor graciosament li havia dades ab altra carta sua ab son segell pendent segellada, 
dada en Barcelona, a VIII dies del mes de setembre del any M CCC LXXXIII per les rahons en la 
dita carta contengudes. E ab la damunt dita carta lo dit senyor man a vos que de la moneda a mans 
vostres pervendra perla rao damunt dita, donets e paguets cascun any al dit maestre los dits dos millia 
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solus barchinonesos segons que en la dita carta es largament contengut. Per '1º de part del senyor rey 
vos dich e us man e de lamia vos prech que.1 manament del dit senyor compliscats segons cotinencia a 
tenor de la dita carta sua. E en cascuna paga que perla dita raó li farets cobrats d-ell apocha en la qual 
c;o és en la primera les tenors de la dita carta real e de la mia present sien insertes e en les altres d-
aquella e d-aquesta tant solament special [Fol. 17 v.} menció hi sia hauda. . . . 

Scrita en Villafrancha de Penedés a XXIIII dies del mes d-octubre anno a N ativ1tate Dommi 
millesimo trecentesimo octuagesimo quarto. 

La carta de donació e possessió que.! rey en Pere feu a la casa de Sent Georgii 
de les rendes e drets de Vallobar 

N overint universi. Quod die lune septima die introhitus mensis novembris, anno a N ativitate 
Domini millesimo trecentesimo octuagesimo quarto mei presencia notarii et testium infrascriptorum, 
ad hec specialiter vocatorum, rogatorum et electorum in platea loci de Vallobar, Ripparie Alcanadris, 
constitutus personaliter honorabilis et religiosus frater Guillermus Castelli, ordinis Sancti Georgii 
miles et eius ordinis antem presenciam honorabilis et discreti Arnaldi de Camarasa, scutiferi et locun
tenentis iusticie in dicto loco de Vallo bar, pro venerabili et discreto Saccio Doso, iusticie dicti loci et 
ut locumtenentis baiuli in dicto loco pro venerabili Michaelem de Alcola, scutifero et baiulo dicti loci, 
nec non Dominici Barba'1a, Johanni d-Esteva, iuratis eiusdem loci, Raymundi Doso, maiorum die
rum, Nicholai Jarra, Guillermi Ortola, Dominici Calbet, Egidii de Calbet, Bernardi Iuseu Cerdonis, 
Bernardi de Pomar, Guillermi Arantis, Ferrarii de Lunyana, Anthonii Dorrea et Petri Dorrea, vicinis 
et habitatoribus dicti loci de Vallobar et pluribus aliis hominibus in dicta platea existentibus. Idem 
frater Guillermus Castell, miles et magíster predictus presentavit ac per me notarii infrascriptum legi 
et exponi fecit delacione informacio prefatis iucticie et locuntenens baiuli, iuratis et aliis probis homi
nibus dicti loci ibídem existentibus quandam cartam regiam pergameneo scriptam serenissimi domini 
regís Aragonum suo sigillo maiore cere rubee pendenti in filiis siricis et croceis sigillatam cuius tenor 
dicti instrumenti sequitur sub ac forma: 

Nos Petrus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, comesque 
Barchinone, Rossilionis et Ceritanie, dudum carta sigillo nostro pendenti munita, datum Barchinone 
octava die septembris anno a N ativitate Domini millesimo trecentesimo septuagesimo tercio, regni
que nostri tricesimo octavo, certos vobis religioso et dilecto fratri Guillermo Castelli, magistro ordi
nis sancti Georgii et ipsi etiam ordini assignavimus et [Fol. 18 r.j dedimus redditus atque iura et inter 
alia redditus regios loci de Aranda in regno Aragonum constituti, deductis tamen prius ab inde certis 
cavallariis et omnibus aliis quibus iam erant ipsi redditus obligari. Et volumus etiam quod vos dictus 
magíster et fratres ipsius ordinis teneretis castrum dicti loci d-Aranda cum omnibus furnimentis que 
in eo tunch erant, sit quod in dicto castro d-Aranda esset habitatio sive statitcum fratrum ordinis 
supradicti ut in carta eadem ista et alius seriosius sunt contenta nunch autem quod predicta castrum et 
locum d-Aranda cum suis iuribus universis vendidimus per purum et liberum atque franchum alodium 
nobili Tode de Luna et suis perpetuo francha et quitia ab omnibus assignacionibus, obligacionibus, 
donacionibus et aliis oneribus quibuscunque ut in instrumento vendicionis eiusdem dato et acto in 
loco d-Almenar IIII die madii, proxime retrolapsi et clauso per fidelem scriptorem nostrum Berenga
riurri Vallosera, auctoritate nostra notarium publicum latius continetur. Et propter nos opoortet cas
trum et locum iamdicta ac redditus et iura ipsorum ab assignacionibus et aliis quibuscunque quas et 
que vos dictus magíster et vester ordo iamdictus habetis et recipietis super eis ex onerare totaliter et 
quitare illaque vobis alibí assignare cum alía sortiri non posset efectum vendicio supradicta sit duxi
mus providendum et volumus ac vobis dicto magistro et dicto etiam ordini loco videlicet et in compen
sacione aliquam reddituum emolumentorum et aliorum etiam quorum cunque vobis et predicto ordini 
in predictis castro et villa de Aranda pertinencium seu spectatium quovis modo seu partís eorum. 
Damus, concedimus et etiam assignamus presentium serie omnes et singulis redditus, exitus, proven
tibus, emolumenta et alía universa et singula iura nobis pertinentes et pertinencia ac pertinere deben
tes et debentia in loco de Vallobar in regno sisteni Aragonum supradicto ac terminis territorisque 
eiusdem pro ut melius et plenius nos eadem recipere consuevimus usquaque ac nobis nunch pertinent 
seu pertinere possunt quoquomodo hanc. Ita quod assignacionem, donacionem et concessionem seu 
potius compensacionem sive esmendam facimus vobis magistro et ordini suppradictis de redditibus, 
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iuribus et aliis memoratis sicut melius poterit intellegi sive dici ad vestrum et dicti ordinis sanum et 
bonum intellectum. Et extrahimus predicta omnia et singula que vobis assignamus et concedimus 
de iure dominio et posse nos tri et nostrorum. Eademque omnia et singula in vestrum et dicti ordinis 
dominium et posse mittimus et transferimus revocabiliter pleno iure ad habendum, tenendum, omni
que tempore pacifice possidendum et recipiendum et ad omnes vestras et dicti ordinis voluntates inde 
libere f aciendas sine contradiccione et impedimento nos tri et nostrorum et alterius cuiuscunque per
sone [Fol. 18 v.}. Mandantes quibuscunque hominibus et mullieribus atque ali is personis quibuslibet 
in loco habitantibus supradicto et habitaturis etiam in futurum quod vobis et dicto vestro ordini seu 
cuí volueritis loco vestri de redditibus, emolumentis et aliis iuribus supradictis respondeant a modo 
satisfaciant pareant et attendant prout et que ad modum nobis et nostris respondere et parere et atten
dere tenebantur autem assignacionem et concessionem presentís. Nos enim transferimus in vos et dic
tum ordinem omnia supradicta et f acimus vos et dictum ordinem in eisdem dominos et procuratores ut 
in rem vestram et dicti ordinis ad faciendum inde vestris et ipsius ordinis omnímodas voluntates, sed 
cum nos dicto propicio intendimus ordinem suppradictum sufficientibus congruisque dotare redditi
bus in nostro dominio. Retinemus et salvamus nobis et nostris expresse quod si et cum nos redditus et 
iura predicta seu eorum valorem vobis et dicto ordini assignaverimus in loco aliis bene cutis presens 
assignacio atque donacio et alia omnia suppradicta in effecta remarieant et nullius roboris seu firmita
tis et ad nos et nostrum et nostrorum ius dominium reduntantur totaliter ipso causa. Mandantes per 
hanc eandem ínclito et magnifico inffanti Iohanni, primogenito nostro carissimo eiusque vicesgerentis 
in Regno Aragonum, nec non iusticie, baiulo generali, merinis, calmedis, iusticiis, iuratis ceterisque 
universis et singulis nostris officialibus dicti regni vel eorum locatenentibus presentibus et futuris qua
tinus assignacionem et concessionem nostras huiusmodi ratas et firmas habeant, teneant et observent 
et contra non veniant nec alique contravenire permitant aliqua racione. Quinimo illi videlicet ex offi
cialibus supradictis qui inde extiterint requisiti tradant vobis seu cui volueritis loco vestri possessio
nem corporalem vacuam, expeditam predictorum omnium et singulorum per nos vobis et ordini 
suppradicta assignatorum et concessorum in ductuque seu inductos manuteneant et deffendant virili
ter in eadem. Quoniam nos omnes et singulos officiales prefatos et eorum quemlibet ad tradendum 
vobis possessionem prefatam aut vobis inducendum et ponendum etiam in eadem procuratores nos
tros facimus speciales as eisdem super eis plenarie vices nostras cum omni plenissima f acultate. In 
cuius rei testimonium hanc fieri et sigillo nostro iussimus comuniri. Est tamen certum quod presens 
esmendam non sufficiit ad valorem reddituum et iurium que recipiebatis antea in dicto castro et loco 
d-Aranda. Immo intendimus vobis in eis super aliis redditibus et iuribus facere complementum. 

Datum in monasterio Populeti sextadecima die iulii anno a N ativitate Domini millesimo tre
centesimo octuagesimo quarto, regnique nostro quadragesimo nono. Rex Petrus. 

[Calderó}. Quod quidem instrumentum sive privilegium predictum [Fol. 19 r.j presentatum et 
lectum prefatus dominus Guillermus Castelli, magíster predictus in continenti ibídem in dicta platea 
constituitus presentavit ac per me notarium infrascriptum legi et exponi fecit prefate iusticie locum 
tenens baiuli et iurati predicti nec non aliis probis hominibus in dicta platea existentibus quandam 
literam papiream patentem scriptam dicti serenissimi domini regis suo sigillo maiori cere rubee in 
dorso ipsius }itere sigillatam cuius tenor dicte litere sequitur, sub hanc formam: 

[Calderó} Petrus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, 
comesque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie. Fidelibus universis et singulis portariis tam nostris 
quam nostri carissimi primogeniti ad quem seu quos presentes pervenerint. Salutem et gratiam. Quia 
nos in emendam et satisfaccionem castri et reddituum de Aranda, que magíster et ordo Sancti Georgii 
de Alfama ex largicione nostra tenebant et possidebant quoque in alium transportavimus non est diu 
dedimus noviter eisdem magistro ordini castrum nostrum de Emposta et redditibus nostros loci de 
Vallobar ut in carta et aliis nostris provissionibus inde factis latius continetur. ldeo vobis et unicuique 
vestrum dicimus comittimus et comendamus expresse ac de certa sciencia quatinus attendendo perso
naliter ad predictum castrum de Emposta et locum de Vallobar et inducca_tis nostre n~mine et pon~ti~ 
realiter et de facto a motis ab inde quibuscumque aliis detentoribus mag1stratum qui nunch est d1ct1 
Ordinis seu quem ipse voluerit loco sui in corporalem possessione quasi dictorum ~astri de Emp?st_a 
et reddituum et iurium nostrorum dicti loci de Vallobar eis scilicet modo et forma qu1bus et prout s1m1-
les rerum possessio tradi solet et debet. Comictentes vobis unicuique vestrum in solidum super pre-
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missis omnibus et singulis cum dependentibus emergentibus et connexis vices nostras plenarie per 
presentes per que universis et singulis officialibus tam nostris quam dicti ~~stri dicti_ ~rimogeniti tradi
mus firmiter in mandatum quod vobis et unicuique vestrum prestent cons1hum, aux1hum et favorem si 
et quando et quociens ac prout inde fuerint requisiti. 

Datum in Villafrancha Penitensis quarta decima die octobris anno a Nativitate Domini mille-
simo trecentesimo octuagesimo quarto. Registratus cancellerie. 

Quibus si quidem literis suppradictis presentatis et lectis ! acob~s. [en blanc J., portarius_ serenis
simi domini re gis in continenti ibidem realiter et de facto posu1t et m1s1t de facto 1n possess1onem et 
corporalem omnium et singulorum iurium reddituum et emolumentorum dicti domini regís pertinen
tium et pertinenciarum in dicto loco de Vallobar. Et dicti iusticie locumtenens baiuli [Fol. 19 v.] et 
iuratororum predictorum receptis literis dicti domini regís cum illa maiori reverencia et honorem qua 
de cum erunt, dixerunt se fore paratos facere et obedire totis suis viribus curo efectu contentis t~m ins
trumento quam in litera dicti domini regís expressatorum et predictis omnibus et singulis superius 
expressatis dictus dominus frater Guillermus Castelli magistri predictus requesivit me notari infras
cripti ut de presentacione dicti provisione et littere que super dixerat et responsionem factas factarum 
facerem sibi dicto nomine publicum et testimoniale instrumentum in testimonium premissorum. Pre
sentibus ac predicta pro testibus vocatis rogatis et electis Guillermo Araces, scutifero et Guillermo sa 
Sala, laico, habitatori die ti loci de Vallobar. Sig [en blanc} num. et cetera. 

Donacio reddituum /oci d-Aranda et de Montibus per Regem Petrum, 
milicie Beati Georgii Jacta 

In Christi nomine. Nos, Petrus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, Maioricarum, Sardinie et 
Corsice, comesque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie. Ad perpetuam reí memoriam. Notum faci
mus universis presentibus et futuris quod licet dudum per predecessores nostros reges Aragonum 
illustre memorie recolende quidam ordo militaris sub regula Beati Augustini et invocacione Beati 
Georgii in loco d-Alfama, diocesis dertusensis institutus et fundatus existerat. Tamen quia ordo ipse 
non fuerat per sedero apostolicam confirmatus supplicacio per nos domino Pape piures et instanter 
super ipsius ordinis confirmacione et per ipsum dominum Papam scilicet dominum Gregorium nunc 
regimini ecclesie presidentem comissione inde facta venerabili patri in Domino Romeo, divina provi
dencia episcopo ilerdensis. Idem episcopus odierna die dictum ordinem in nostri presencia auctoritate 
apostolica confirmavit et vobis religioso et dilecto nostro fratri Guillermo Castelli, quem nos in pre
senciarum singulo militari decoravimus habitum all"um cum cruce rubea iuxta designacionem in lite
ris papalibus traditam religionis et ordinis ipsius contulit et eo colla to vos quem nos in magistrum dicti 
ordinis eligimus et assignavimus ad professionem dicti ordinis admisit quam professionem vos fecistis 
[Fol. 20 r.} solemniter in nostri presencia in manibus dicti episcopi ilerdensis verum cum nos dicto 
propicio intendamus dictum ordinem et ipsius magistrum qui erit pro tempere congruis et sufficienti
bus dotare redditibus in terra nostra sed ad presens solum invenerimus redditus expeditos in locis de 
Aranda et de Montibus, regni Aragonum, quod vobis possumus assignare. Ideo tenore presentís carte 
nostre firmiter valiture damus et assignamus vobis dicto magistro pro sustentacione vesrra et dicto 
Ordini dictes redditus regios ipsorum locorum de Aranda et de Montibus. Qui redditus de Aranda 
iuxta informacionem per vos habitam a magistro racionali curie nostre ascendunt uno anno cum alia 
compensa to ad octo mille quingentos solidos jaccensis, sed super eis sunt assignate novem cavallerie 
et habent inde solvi salarium collectoris ipsorum reddituum et loguerium domus ubi reponuntur blada 
ipsorum reddituum et percipit etiam super eisdem redditibus Romeus Lulli de civitate Barchinone 
nongentos solidos Barchinone, censuales, mediante gracie instrumento. Sic quod deductis ipsis assig
nacionibus restant expedita tria milia solidorum barchinonensis vel circa. Et redditus Ioci de Monti
bus iuxta informacionem a dicto magistro racionali habitam ascendunt in anno usque ad quinquaginta 
vel sexaginta libris jaccensis. Quod siquidem redditus dictorum locorum ad quamcunque ascendant 
quantitatem vobis et dicto ordini damus et assignamus habendos et percipiendos per vos et quos 
volueritis annis singulis donet ipsos redditus in aliis locis tutis duxerimus assignandos sicut assignare 
intendimus etiam in longe maiori quantitate pro ampliacione et augmentacione dicti ordinis tenatis 
concedente. Et etiam volumus quod vos dictus magíster et fratres vestris ordinis teneatis castra dicto
rum locorum de Aranda et de Montibus curo omnibus furnimentis que inibi nunc sunt et quod in dicto 
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castro de ~~nctibus faciat habitacionem unus frater miles vestri ordinis quem vos ad id duxeritis eli
gendum qui illud ~eneat ad consuetudinem Ispanie fideliter atque bene comissione per nos facta ad 
nostrum beneplacitum de alcaydia dicti castri Roderico de Muro, domicello, carnerario nostro peni
tus revocata, hoc declarato et expresso condicto que vos et fratres vestri ordinis habeatis ex exercea
tis bene et legali~er custodiam dictorum castrorum. Et acolligatis nos et nostrum primogenitum iratos 
et pac~atos de die ~t de nocte cum multis vel paucis armatis vel sine armis etiam si venerimus primus 
ve! ultim~s et quahcunq~e hora nobis placuerit in ipsis castris quocienscumque a nobis et ipso nostro 
pnmogenito et successonbus nostris inde fueritis requisiti. Super quo nobis de presenti iuramentum et 
homagium prestitistis. Et simili iuramentum et homagium prestet nobis ille cuí dictum castrum de 
Muctibus duxeritis comittendum. Et iniungimus firmiter [Fol. 20 v.} dicto Roderico de Muro que 
vobis dicto magistro aut cui vos volueritis tradat et delliberet dictum castrum cum omnibus suis furni
mentis. Quem nos ipsum Rodericum ex nunc pro tune absolvimus et quitamus ab omni iuramento et 
homagio quibus vobis aut cui volueritis vestri loco. Et similiter mandamus dictis hominibus de 
Aranda qui ipsum castrum tenent quod illud vobis cum dictis furnimentis tradant et deliberent. Qui
bus ipsum vobis tradentibus et deliberantibus volumus et nominamus eos quitios et absolutos ab omni 
iuramento et qualibet alía obligacione qua nobis inde quomodlibet teneantur. Mandantes per presen
tero hominibus dictorum locorum de Aranda et de Montibus quod vobis aut cui seu quibus colueritis 
respondeant de dictis redditibus no bis inibi restantibus deductis assignacionibus supradictis f actis 
super redditibus de Aranda. Et per eandem. mandamus gubernatori et iusticie ac baiulo generali Ara
gonum aliisque universis et singulis officialibus nostris vel eorum locatenentibus presentibus et futu
ris quod vobis aut cui seu quibus volueritis reponderi faciant de dictis redditibus iuxta superius 
declarat. In cuius rei testimonium presentem fieri iussimus nostro sigillo appendicio comunitam. 

Datum Barchinone·, VIII die septembris anno a N ativitate Domine millesimo trecentesimo sep
tuagesimo tertio. Regnique nostri tricesimo octavo. Rex Petrus. 

[Fol. 21 r.J Incorporacio sive annexio milicie Beati Georgii domui 
Sancte Marie de Montesia Jacta 

Ferdinandus, miseracione divina basilice Duodecim Apostolorum de Urbe Sancte Romane 
ecclesie presbiter Cardinalis tirasonensis, vulgariter nuncupatus. Ad perpetuam rei memoriam. Ad ea 
sanctissimus in Christo Pater et dominus noster dominus Benedictus, divina providencia papa XIII 
ex apostolice servitutis sibi iniuncte de super officio libenter intendit que personarum ecclesiastica
rum presertim ad defensionem catholice fidei contra infideles militancium ac militarum locorum et 
domorum ipsarum utilitates et comoda respicere dinoscuntur. Cum itaque venera bilis et religiosus vir 
dominus Franciscus tune magister milicie Sancti Georgii regimini eiusdem milicie cui tune pererat ac 
ipsius magisterio per venerabilem virum Johannem romani canonicum barchinonensium dicti domini 
nostri pape cubicularium procuratorem suum ad hoc ab eo specialiter constitutym in ipsius domini 
nostri pape manibus ex certis causis racionabilibus libere renunciaverit. Idemquod dominus noster 
papa renunciacionem huiusmodi duxerit adnuctendam et sicut peticio pro parte illustrissimo princi
pisa domini Martini regís Aragonum nuper prefato domino nostro pape exhibita continebat olim ciare 
memorie Petrus, rex Aragonum ipsius domini Martini, regis proavus ob reverenciam generis redemp
toris humani et devocionem prenimiam (sic) quam ad Sanctum Georgium dicte fidei atletam et pugi
lem fortissimum tune habebat dictam miliciam canonice fundasset ac de castro seu domo sua de 
Alfama dertusensis diocesis et non nullis aliis castris, domibus, locis, possessionibus, censibus, red
ditibus, 'proventibus et iurisdiccionibus cum omnibus iuribus et pertinenciis suis pro magistro militi
bus et fratribus dicte milicie ac defensionem dicte fidei deputatis dotasset ac eam opulencius dotare 
intendens morte preventus intuitum suum huiusmodi a~implere nequi~iss~t ?ec alii don:iini reges -~ra
gonum eius successores, tam propter guerras quam aha ardua negocia eis incumbe°:cia prepe.dit~ ad 
ampliorem dotacionem huiusmodi intendente minime potuerunt. Et bona 7t redd1tu~ et alta tura 
magistri, militum, fratrum et milicie predictorum a Deo propter guerra_s pr.ed1cta~ et altas ad tantam 
tenuitatem devenerint quod ipsi ex eis comode sustentan et incum?e°:cia eis omn1.a s1:1ppo~tare et per 
se proficere et diu durare non possent immo in via totalis_destr~cc1on1s et desola~10~1s 7~1stant quo~ 
cedit in dicti fundatoris et successorum suorum oprobnum dictorum que mag1stn mihtum prefati 
domini Martini regis [Fol. 21 v.} eidem domino nostro pape extitit humiliter supplicatum ut miliciam 
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predictam, cum castris vassallis, domibus, locis, posse_ssionibus, ~ensi~us, ~edditibus, .~roventibus 
iurisdiccionibus ac omnibus aliis universis et singulis iunbus et pert1nencus su1s, venerab1hbus et reli
giosis viris magistro, n1ilitibus et fratribus domus Beate Marie de Montesia, valentinensis diocesis, 
milicie Calatrave, cisterciensis ordinis et eidem domui imperpetuum unire et anuectere et etiam incor
porare ac velle et statuere quod ex nunc milites et fratres domus et milicie Sancti Georgii predictarum 
qui sunt et erunt pro tempore milites et fratres domus et milicie earumdem comuniter nuncupentur et 
esse constantur, ac magistri ipsarum pro tempore existens magister dictarum domus Sancte Marie de 
Montesia et milicie Sancti Georgii etiam nuncupetur. Et tam magister ipse quam milites et fratres 
earumdem domus et milicie presentes et posteri crucem rubeam que est signum dicte milicie Sancti 
Georgii in eorum superioribus vestibus albis in latere sinistro portent et deferant ac portare et deferre 
possint et debeant et etiam tenantur. Presertim cum hoc venerabilium religiosorum virorum Berenga
rii, magistri ac Francisci, nec non militum et fratrum domus Beate Marie Montesie et milicie Sancti 
Georgii predictarum accedat assensus pariter et consensus de benignitate apostolica dignaretur. Pre
fatus autem dominus noster papa gerens dictum Berengarium milites et fratres domum et miliciam 
supradictos in viceribus caritatis ac cupiens more pii patris eorum utilitatibus providere huiusmodi 
supplicacionibus inclinatus miliciam Sancti Georgii predictam, cum castris, domibus, locis, 
possessionibus, vassallis, censibus, redditibus, proventibus iurisdiccionibus ac omnibus aliis univer
sis et singulis iuribus et pertinenciis supradictis eisdem magistro, militibus et fratribus dicte domus 
Beate Marie de Montesia et eorum successoribus et eidem domui videlicet VIIII. 0 kalendas febroarii 
pontificatus sui anno VI. 0 , auctoritate apostolica inperpetuum univit, annexivit et etiam incorporavit. 
Volens et concedens que dominus Berengarius, magíster ac milites, fratres predicti per se vel alium 
seu alios ex nunc corporalem possessionem milicie Sancti Georgii castrorum, domorum, locorum, 
vassallorum, possessionum, cen [Fol. 22 r.J suum, reddituum, proventuum, iurisdiccionum ac 
omnium aliorum universorum iurum et pertinenciarum predictorum auctoritate propria apprenhen
dere et perpetuo retinere ac illas illos et illa in suos ac domus et milicie sepe dictorum usus conver
tere, libere, et licite valeant cuiuscunque licencia minime requisita. Ac statuens que magister, milites 
et fratres domus et mil ice earumdem qui sunt et erunt pro tempore magister, milites et fratres ipsarum 
comuniter nuncupentur et esse censeantur, ac magíster earum pro tempore existens magíster dictarum 
domus et milicie etiam nuncupetur. Et que tam ipse quam milites et fratres earumdem presentes et 
posteri crucem rubeam predictam in eorum superioribus vestibus albis predictis in latere sinistro 
secundum que dicti milites et fratres milicie Sancti Georgii portare et deferre consueverunt ex tune 
patenter portent et deferant ac portare et deferre possint et debeant et etiam teneantur. Proviso tamen 
que magíster milites et fratres predicti non dimictant scapulare senbenitiello vulgariter nuncupatum 
quem deferre et portare teneantur sicut ante unionem huiusmodi defferre consueverunt et portare, non 
obstantibus quibuscumque constitucionibus apostolicis et statutis et consuetudinibus militarum 
domus et ordinis predictorum iuramento, confirmatione apostolica vel quacumque firmitate alis robo
ratis et quibuslibet privilegis, indulgenciis et litteris apostolicis generalibus ac specialibus quorum
cunque tenorum existant per que presentibus non expressa vel totaliter non inserta affectus earum 
impediri valeat quomodolibet vel diferri et de quibus quorumcunque totis tenoribus habenda sit in pre
sentibus litteris mencio specialis provisio etiam que dicta milicia et eius domus et loca debitis obse
quis non fraudentur sed suportentur eius onera consueta. Et in super idem dominus noster papa ex 
tune irritum decrevit et inane si secus super his a quoquam quavis auctoritate scienter vel ignoranter 
contingeret attemptari. Verum cum propter nonnullas persecuciones satis toti orbi notorias pro dolor 
eidem domino nostro pape illatas obsidionemque manifestam in qua A vinione in palacio apostolico 
per annum et ultra detentus ac subtraccionem bulle papalis sibi factam litere apostolice tam super 
huiusmodi quam super aliis diversis graciis quas personis diversis dictus dominus noster papa fecerat 
et ex tune etiam faceret nec non iusticie et aliis literis in cancelaria expediri solitis more solito expe
diri et bullam non possent ne persone huiusmodi dictarum graciarum [Fol. 22 v.} et aliarum litterarum 
predictarum frustarentur affectu. Idem dominus noster papa statuit et per suam constitucionem ordi
navit quod nos Ferdinandus, cardinalis tirasonensis prefatus, super predictis omnibus et singulis con
cessionibus et indultis et aliis graciis quibuscumque factis et fiendis nec non et litteris alliis 
quibuscumque in cancelleria expediri solitis litteras nostras sub nostro sigillo concederemus volens 
nichilominus quod huiusmodi litteris nostro sigillo munitis tam iam expedetis quam imposterum expe-
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dien_tis traditis et tradendis ubique plena fides adhibeatur tam in iudicio quam extra. Quodque presen
tes httere apostolice super graciis vel aliis predictis confecte et sub bulla sua plumbea bullate nec ad in 
alterius probationis adminiculum reguirantur. Voluit tamen ídem dominus noster papa quod quam 
premium ipse bulla sua papli utetur predicti magíster milites et fratres infra trium mensium spacium a 
tempere expedicionis primarum litterarum apostolicarum sub dicta bulla litteras apostolicas super 
huiusmodi gratis predictis facta sub sulla ipsa teneantur facere expediri. In quorum omnium et singu
lorum fidem et testimonium premissorum presentes nostras litteras nostri sigilli appensionum munitas 
predictis magistro, militibus et fratribus duximus concedendas. 

Datum A vinione, sub anno a N ativitate Domini millesimo quadringentesimo indiccione 
octava, die vero, XXX mensis augusti pontificatus prefati domini nostri domini Benedicti, pape XIII 
anno sexto. 

Quod magíster milites et fratris domus Beate Marie de Montesia et militie 
Sancti Georgii valeant perpetuo gaudere omnibus privilegiis et inmunitatibus 
cisterciensis ordinis ac milicie de Calatrava per sede apostolicam 
in specie ve/ genere concessis 

Ferdinadus miseratione divina basilice duodecim apostolorum de urbe sante Romane ecclesie 
presbiter cardinalis tirasonensis vulgariter nuncupatus. Venerabilibus et religiosis viris dompno 
Berengario, magistro militibus et fratribus domus beate Martie de Montesia, valentine diocesis, mili
cie Calatrave, cisterciensis [Fol. 23 r.J ordinis ac milicie Beati Georgii eidem domui canonice unite. 
Salutem in Domino. Sincere devocionis affectus quem ad sanctissimum in Christo patrem et domi
num nostrum dominum Benedictum divina providencia papam XIII et romanam ecclesiam geritis pro
feretur ut peticionis vestras quantum cum Deo potest ad graciam exaudicionis admictat. Hic est que 
ídem dominus noster papam illustrissimi principis domini Martini, regís Aragonum ac vestris in hac 
parte supplicationibus inclinatis vobis quod vos et successores vestri domus et milicie Sancti Georgii 
predictarum magistri et quecunque alie persone ecclesiastice domus Beate Marie et milicie Beati 
Georgii predictarum nec non aliarum domorum et castrorum earumdem omnibus et singulis privile
giis libertatitbus et inmunitatibus cisterciensis ordini ac milicie de Calatrava per sedem apostolicam 
in speciem vel genere concessis uti et gaudere perpetuo libere ac licite valeatis auctoritate apostolica 
ex certa sciencia graciosse concessit. Verum cum propter nonnullas persecuciones satis toti orbi noto
rias proch dolor eidem domino nostro pape illatas obsidionemque manifestam in qua A vinione in pala
cio apostolico per annum et ultra detectus est ac substraccionem bulle papalis sibi factam littere 
apostolici tam super huius modi quam super aliis diversis graciis quas personis diversis dictus domi
nus noster Papa fecerat et ex tune etiam faceret nec non iusticie et aliis litteri in cancelleria expediri 
solitis more solito expediri et bullari non possent ne persone huiusmodi dictarum graciarum et alia
rum literarum predictarum frustrarentur effectum. Idem dominus noster papam statuit et per suam 
constitucione ordinavit quod nos F erdinandus Cardinalis Tirasonensis prefatus super predicti omni
bus et singulis concessionibus et indultis et aliis graciis quibuscumque factis et fiendis nec non et litte
ris aliis quibuscumque in cancelleria expediri solitis litteras nostras sub nostro sigillo concederemus, 
volens nichilominus quod huiusmodi litteris nostro sigillo munitis tam iam expeditis quam imposte
rum expedientis traditis et tradentis ubique plena fides adhibeatur tara in iudicio quam extra. Quod
que presentes littere ad probandum omnia et singula in eis contenta sufficiant ac si essent littere 
apostolice super graciis vel aliis predictis confecte et sub bulla sua plumbea bullate nec ad id alterius 
probationis adminiculum requiratur. In quorum omnium et singulorum fidem et testimonium premis
sorum presentes nostras litteras nostri sigilli appensionum munitas vobis predictis duximus conce-
dendas. 

Datum A vinione, sub anno a N ativitate Domini millesimo quadringentesimo indiccione VIII 
die vero XV mensis septembris, pontificatus prefati domini nostri domini Benedicti pape XIII 
anno sexto. 

[Fol. 23 v.} Quod magíster ve/ aliquis ex militibus Beate Marie Montesie ac 1!7-ilicie Beati Georgii 
ipsius vexillum Beati Georgii in guerris seu factis armorum regzs Aragonum deferat 

F erdinandus miseratione divina basilice duodecim apostolorum de urbe sancte Romanae 
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ecclesie presbiter, cardnalis tirasonensi~ vulgariter n~ncupato .. Ven~rabil_i et ~~l~gioso viro do1?pno 
Berengarius magistro domus Be ate Mane de Montesia, ~alent1~e d1o~es1s, m1htte _Calatr~ve, c1ster
ciensis ordinis nec non milicie Sancti Georgii eidem domu1 canonice un1te. Salutem 1n Dommo. Sanc
tissimus in Christo pater et dominus noster dominus Benedictus divina providencia papa XIII 
illustrissimi principis domini Martini regís Aragonum ~c. v~stris in_ hac pa~~e supplicationibus incli_na
tus vobis et successoribus vestris magistris domus et m1hc1e sanct1 Georg11 pred1ctarum, ut vos et 1psi 
per vos vel aliquem ex militibus domus et milicie sancti Ge?r~ii ips_a~um v_exilla seu pendones signi 
Beati Georgii in quibuscumque guerris seu factis armorum d1ct1 dom1n1 Reg1s et successorum suorum 
regum Aragonum forsam pro tempore existentium in quibus ~ominum regem ~rag_on~m pro temp?~e 
existentem personaliter ire et interesse contingget portare qu1buscumque const1tuc1on1bus apostohc1s 
ac statutis et consuetudinibus domus et milicie Sancte Goergii et ordinis predictorum iuramento con
firmatione apostolica vel quacumque firmitate alía roboratis nequaquam obstantibus libere et licite 
valeatis auctoritate apostolica ex certa sciencia graciose indulsit. Verum cum propter nonnullas per
secuciones fíat ut in supprema et cetera. 

Datum Avinione sub anno a N ativitate Domini millesimo quadringentesimo, indiccione VIII 
die vero XV mensis septembris pontifica tus pref ati do mini nos tri Benedicti pape XIII anno sexto. 

[Fol. 24 r.J Quod magíster Beate Marie Montesie ac Sancti Georgii unam vel duas 
galeam ve/ galeas contra infideles sarracenos valeat armare 

F erdinandus miseratione basilice duodecim apostolorum de urbe sancte Romanae ecclesie 
presbiter cardinalis tirasonensis vulgariter nuncupatus. Venerabili et religioso viro domino Berenga
rio magistro domus Beate Marie de Montesia valentinensis diocesis milicie Calatrave cisterciensis 
ordinis, nec non milicie Sancti Georgii eidem domui canonice unite. Salutem in Domino. Sincere 
devocionis afectus quemad sanctissimum in Christo patrem et dominum nostrum dominum Benedic
tum divina providencia papam XIII et romanam ecclesiam geritis promeretur ut peticiones vestras 
illas prosertim que proteccionem fidei catholice et christiani populi respiciunt ad graciam exaudicio
nis admictat. Hinc est quod ídem dominus nostre papam illustrissimi principis domini Martini regís 
Aragonum ac vestris in hac parte supplicationibus inclinatis armandi seu armari faciendi quociens 
fuerit opportunum unam vel duas galeam vel galeas contra infideles sarracenos divini nominis et fidei 
catholice iniunctos et cum eisdem galeris ipsis inimicis guerram faciendi. Et quod de atquirendis cum 
galea seu galeis huiusmodi nichil dicto domino regí et successoribus suis regibus Aragonum seu aliis 
quibuscumque personis dare seu solvere teneamini nec ad id a quoquam quocumque modo compelli 
possitis iniucti vobis et successoribus vestris magistris militibus et fratri_bus domus Beate Marie et 
milicie Sancti Georgii predictarum quibuscumque constitucionibus statutis et consuetudinibus mili
carum domus et ordinis predictarum iuramento confirmacione apostolica vel quacumque firmitate 
alía roboratis neque quam obstantibus auctoritate apostolica ex certa sciencia graciose concessit 
verum cum propter nonnullas persecuciones satis toti orbi et cetera. Ut in supprema fíat. 

Datum Avinione sub anno a N ativitate Domini millesimo quadringentesimo indiccione octava, 
die vero XV mensis septembris, pontificatus prefati domini nostri Benedicti pape XIII anno sexto. 

Quod illi qui pías elemosinas erogaverint ad sustentacionem galee seu galearum 
huiusmodi unius annum et quadraginta [Fol. 24 v.} dierum de iniunctis eis penitenciis 
habeant remissionem suorum pecaminum 

F erdinandus miseratione divina basilice duodecim apostolorum de urbe sane te Romane eccle
sie presbiter cardinalis tirasonensis vulgariter nuncupatus. Universis Christi fidelibus presentes litte
ras inspecturis. Salutem in Domino. Quoniam ut omnes scabimus ante tribunal Christi recepturi pro 
ut incorpore gessimus sive bonum fuerit sive malum opertet nos dicte missionis extreme misericordie 
operibus provenire ac eternorum intuitu seminare in terris quod redente Domino cum multiplicatu 
frutu recolligere ~alea~us in ~elis firm~n ~pe~iem fiduciamque tenentes quod qui parcet seminat parte 
et m~te_t et ~u1 se~1nat 1n bened1ct1on1bus et metet vitam eternam. Cum itaque nuper 
sanctlssu~us _ 1~ Chnsto. ~at~r e.t. domin.us nos ter Dominus Benedictus sivina providencia papa 
XIII venerab1hbus et rehg1os1s v1ns domino Berengario magistro domus Beate Marie de Montesia, 
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valent~nensi~ diocesis milicie Calatrave, cisterciensis ordinis ac milicie Beati Georgii eidem domui 
canonice un1te ac successoribus suis magistris et militibus ac fratribus domus et milicie Sancti Geor
gii predictoru~ arman di seu armari f aciendi quociens fuerit oportunum unam vel duas galeam vel 
galea~ contra 1nfideles ~arracenos divini nominis et fidei catholice inimicos guerram faciendi graciose 
?ux~nt concedendum s1ntque propterea ad sustentacionem galle seu galearum huiusmodi et gentium 
1n e1s pro tempere existentium Christi fidelium elemosine plurimum oportune. Prefatus dominus nos
tre papam universitatem vestram tenore presencium rogat monet et ortatur actente in remissionem 
pecaminum ninicholominus vobis iniungens predicta pias elemosinas et grata caritatis subsidia eroge
tis ut per subvencionem vestram huiusmodi galea vel galee huiusmodi teneri valeant. Et vos per hoc et 
alia bona [Fol. 25 r.} que inspirante Domino feceritis ad eterne possitis felicitatis gaudia pervenire 
ipse enim dominus noster papa de omnipotentis Dei misericordia et beatorum Petri et Pauli apostolo
rum eius auctoritate confisus omnibus vere penitentibus et confessis qui pro premissis pias elemosi
nas erogaverint unum annum et quadraginta dies de iniuntis eis penitenciis misericorditer relexavit. 
Ac voluit que magíster milites et fratres predicti quamdiu galeam seu galeas huiusmodi tenebunt ut 
prerertur elemosinas et subsidia predicta ubilibet in terris diconi (sic) domini regís Aragonnum illus
tris subiectis per questuarum seu questuarios per eundem magistrum nunc et pro tempere existentem 
eligendum seu eligendos ad deputandum seu deputandos pretere libere et licite possint in usus galee 
seu galearum predictarum dumtaxat penitus convertenda. Voluit tamen prefatus dominus noster Papa 
quod anno quolibet per duos menses continuos vel interpaulatos galeam vel galeas huiusmodi arma
tam seua armatas cum omnibus necessaris ad eandem seu easdem galeam seu galeas pertinentibus 
supra mare quequidem galea seu galle hinc inde per mare pro tuicione fidelium discurrant predicti 
magister et successores ac milites et fratres tenere habeant alioque presentem suam concessionem 
nullius es se voluit roboris vel momenti verum cum propter nonnullas et cetera ut supra fiat. 

Datum Avinione sub anno a N ativitate Domini millesimo quadringentesimo indiccione VIII 
die vero XVIII mensis septembris pontificatus pref ati do mini nos tri do mini Benedicti pape 
XIII anno sexto. 

[Fol. 25 v.} Qui magister Muntesie ac Beati Georgii aut alter miles ipsius ordinis deferat in guerris 
vexillum Beati Georgii 

In nomine Domini et Beati Georgii athlete et militis gloriosi. Nos Martinus, Dei gratia rex Ara
gonum, Valencie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, comesque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie. 
Quia sanctissimus dominus dominus Benedictus divina providencia papa XIII ad nostre per humilis 
supplicationis instancia vobis venerabili viro religioso et dilecto consiliario nostra fratri Berengario 
magistro domus Beate Marie de Muntesia et milicie Sancti Georgii ac magistris successoribus vestris 
quod vos vel successores vestri magistri vel aliquis ex militibus domus et milicie Sancti Georgii vexi
lla seu pennonis signi Beati Georgii in quibuscumque guerris seu armorum congressibus nostri et suc
cessorum nostrorum regum Aragonum existentis forsam pro tempere in quibus nos aut successores 
nostras reges Aragonum personaliter ire et interesse continget portare quibuscumque constitucioni
bus apostolicis ac statutis et consuetudinibus domus et miliciei Sancti Georgii et ordinis predictarum 
iuramento confirmacioni apostolica vel quacumque firmitate alia roboratis nequaquam obstantibus 
libere et licite valeatis et valeant magistri- futuri perpetuo vell ille ex militibus supradictis qui ad hoc 
fuerit deputatus auctoritate apostolica ex certa sciencia graciose indulsit cum litteris per reverendum 
in Christo patrem dominum Ferdinandum divina gratiam duodecim apostolorum de urbe sancte 
Romane ecclesie presbiterum cardinalem loco et nomine dicte domini pape concessis et datis Avi
nione sub anno a Nativitate Domini M CCCC indiccione octava die vero XV mensis septembris pon
tificatus prefati domini Benedicti pape XIII anno sexto, nos_ indultum huiusmod~ hab:ntes 
gratissimum ipsumque laudantes et etiam aprob~nt~s tenore pr~senbs da1?~s atqu: conced1mus licen
cia et posse plenissimum vobis magistro et pred1cbs succe~s.0~1bus vestn~ 1~ mag1stratu eodem _quod 
per vos vel successores vestros iamdictos vel aliquem ex m1htibus suprad1cbs portetur et portan ros
sit et habeat penno seu vexillum Beati Georgii in quibuscumque gu~rrarum s_eu ~rmorum congress1bus 
in quibus nos vel successores nostras reges Aragonum presente~ eb~m conbgen~_ut prefertur pro ~te! 
eis modo et forma quibus per dictum papam est concessum ~~1~n 1ndult~m _ad11acentes_ concess1~n1 
huiusmodi et volentes ac concedentes expresse quod ille ex m1htibus prehbabs per vos d1ctum mag1s-
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trum vel ves tri successores magistros electus vexillarius vexilli si ve pennonis signi Beati Georgii 
supradicti portandi et exercendi in [Fol. 26 r.} guerris no_str_is seu ar~o~m strepitibus ~am ~ar_vatis 
quintacontra ordinariam quatuor animalium et ipsius ?estianum con~1nue 1n ~os~ra_re~ah cu_na hber_e 
habeat. Et nos ac nostri successores eidem vexillano ob reverenciam glonos1ss1m1 Beatl Georgli 
tenamur ac thesaurarius vel alii nostri officiales ad quos ista pertineant dare teneantur quitacionem et 
vestiarium ordinarie supradicta de quibus scriptor porcionis domus nostre teneatur sibi facere alba
rana sicuti aliis qui quitacio nec consimilem in regla domo nostra sunt recipere assueti que recuperet 
tesaurarius vel alius supradictus in solucione quitacionis et vestitus iamdicte. Mandantes per hanc 
eandem serenissimo principi Martino regi Sicilie ac ducatum Athenarum et N eopatrie duci primoge
nito nostro precaro et in omnibus regnis et terris nostris felici Deo propicio successori tesaurario et 
scriptori porcionis nec non universis et singulis officialis nostris et subditis et successorum nostrorum 
ac aliis ad quos spectet presentibus et futuris quatinus concessionem presentem et omnia et singula 
contenta in ea teneant firmiter et observent et faciant ab aliis servari perpetuo et non contraveniant vel 
aliquem contravenire permietant aliqua ratione. Si quis autem ex officialis supradictis et subditis con
trapremissa vel aliquod ex premissis venire presumpserit indignacionem nostram et iram ac penam 
mille florenorum auri nostro aplicandorum erario absque specie venie se noverit incursurum. In cuius reí 
testimonium presentem cartam fieri iussimus sigillo plumbeo bulle nostre inpendenti munitam. 

Datum Cesarauguste quintadecima die octobris anno a Nativitate Domini M.° CCC. 0 nonage
miso nono, regnique nos tri quarto. Matias vicecancellarius. 

Signum Martini et cetera. 
Testes sunt Johannis episcopus barchinone. Berengarius de Comelles et Petrus cardinalis Cat

haniensis. J acobus de Prades. Rogerius de Montecatheno, milites camerlengi. Sig [senyal} num Gui
llermi Poncii, secretarii serenissimi domini regis Aragonum supradicti, qui mandato eiusdem hec 
scribi fecit et clausit, cum raso in 111 lineis quod et XXIII plumbee bulle. 

[Fol. 26 v.} Penonias regii in domibus Montesie ac Sancti Georgii recondantur et stipendium unius 
diei dicte domini detur degentibus armorum que fuerunt in guerra 

In nomine Domini nostri Ihesu Christi eiusque genitricis Marie virginis gloriose. Nos, Marti
nus, Dei gratia rex Aragonum et cetera. Moti devocionem primma quam ad sanctum Georgium catho
lice fidei athletam et pugilem fortissimum gerimus cuius milicia in nostro domino peribat et 
anichilabatur totaliter quod ni oprobium vertebatur domini Petri regis Aragonum, peravi nostri, clare 
memorie eiusdem milicie fundatoris ac successorum suorum et nostre regis magestatis ne huiusmodi 
sequretur [ ... ] quin per ocius milicia ipsa conservaretur salubriter providimus suplicare domino sumo 
pontificis ut dictam miliciam Beate Georgii domini Beate Marie de Muntesia, milicie Calatrave, cis
terciensis ordinis agregaret anecteret, incorporaret et indissolubili modo uniret ídem dominus summis 
pontifex nostre suppra per humili condescendens huiusmodi agregacionem, anecxionem, incorpora
cionem et unionem concessit et fecit cuius pretextu et ob reverenciam Beati Georgii, cum hoc presenti 
privilegio nostro omnibus temporibus valituro et ex certa sciencia et graciose damus atque concedi
mus vobis venerabili viro religioso et dilecto consiliario nostro fratri Berengario, magistro domus 
Beate Marie de Muntesie et milicie Sancti Georgii ac magistris successoribus vestris necnon comen
datoribus, militibus et fratribus ac eiusdem domui et milicie ac etiam ordinamus et volumus quod infra 
monasteria et domos Beate Marie de Muntesia et milicie Sancti Georgii in terris nostre dominacioni 
subiectis sistentia in quibus nos et successores nostros Aragonum regis per tempore forsan residere 
seu declinare continget omnia vexilla et omnes pennones signorum nostri et ipsorum regum recorda
tur, ponatur, teneatur et etiam conserventur. Et cum guerras aliquas vel facta armorum tam in terra 
quam in mari per quoscumque aut contra quoscumque oriri, excerceri et esse continget vexilla et pen
nones predicta de predictis monasteriis et domibus extrahantur et in guerris et fac.tis armorum huius
modi publice elevata portetur quocunque pernos vel successores nostros aut capitaneum dicte guerre 
ordinatum fuerit et mandatum. Volumus necminus, providemus et etiam ordinamus quod gentes 
armorum recipientes stipendia ob reverenciam et honorem Dei cuisque genitricis Marie virginis glo
riose ac Sancti Georgii predictorum domini Beate Marie de Muntesia et milicie Beati Georgii supra
dictis stipendium unius [Fol. 2 7 r.} dici totius unius guerre dare teneantur et habeant quod ille vel illi 
pernos aut successores nostros aut generale nostre domini vel alias quascumque personas qui ad sti-
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pendium huiusmodi exsolvendum fuerit deputati domini et milicie prelibatis aut illi qui pro parte ac 
nomine domus et milicie predictarum ad congregandum stipendium supradictum ordinatus extiterit 
dare ac solvere teneantur ac dari precipimus. Cum presenti volumus inquam providemus et etiam 
ordinamus presentium serie quod ex toto illo quod ob inimicis nostris in guerris predictis tam in mari 
quam in terra recipi lucrari ac adquiri contigerit aut quocumque modo ad premissarum gentium armo
rum manus evenerit partem consimilem quam uni ex hominibus dictarum armorum gentium pertinebit 
ac dabitur et inquam ultra partem premissa decimam partem quinti vel viris alterius competendis 
nobis et successoribus nostris in bonis et rebus sic receptis adquisitis et habitis ad inimicis nostris 
iamdictis predicte domus et milicia habeat et libere ac licite recipere valeant. N osque et hominis 
armorum predicti aut alii in quorum posse spolia seu prede rex predictarum adveniant partes distinc
tas superius eisdem domui et milicie tradant omni obstaculo quiescente. Mandantes tenore presentis 
serenissimo principi Martino Regi Sicilie ac ducatum Athenarum et Neopatrie dicti primogenito nos
tro precaro ac in regnis et terris nostris felici Deo propicio successori thesaurario et scriptori porcio
nis nec non universis et singulis officialis nostris et subditis ac deputatus quibuslibet ad prescripta 
presentibus et futuris quatinos ordinacionem provisionem et concessione presentes et omnia et sin
gula contenta in eis teneant et observent perpetuo et faciant teneri et observari a cunctis et non contra
veniant vel aliquem contravenire permictant aliqua ratione. Si quis autem ex officialis nostris et 
subditis ac aliis deputatis predictis contra premissa vel aliqua eorumdem tenere, venire presumpserit 
iram et indignacionem nostram ac penam duorum mille florenorum auri nostro aplicadorum erario se 
noverit incursurum. In cuius rei testimonium presentem cartam fieri et sigillo plumbeo bulle nostre 
1uss1mus comun1n. 

Datum Cesarauguste, quintadecima die octobris anno a Na ti vi tate Domini M. ° CCC. 0 LXXXX. 0 

nono, regnique nostri quarto. Macias, vicecancellarius. [Fol. 27 v.] Signum Martinum et cetera. 
Testes sunt Johannis episcopus barchinonensis. Berengarius de Cruillis et Petrus Cardinalis 

Cathanie. J acobus de Prades. Rogerius de Montecatheno, milites camerlengi. 
Sig [senyal] Guillermi Poncii secretarii serenissimi domini regis Aragonum supradicti, qui 

mandato eiusdem hec scribi, fecit et clausit, cum raso in linea XVIII plumbee bulle. 

Licencia regia unam ve/ duas galeas armandi cum eius generali guidatico 

Nos Martí perla gracia de Deu rey d-Aragó, de Valencia de Mallorques, de Cerdenya e de Cor
cega e comte de Barchinona, de Roselló e de Cerdanya. Com a instant suplicació nostra lo sant Pare 
haia unida e incorporada la cavalleria del benaventurat sent Jordi a la casa de Madona Saeta Maria 
de Muntesa e per rahó de la unió e incorporació haie otorgat alcuns privilegis, libertats e gracies ales 
<lites cassa e cavalleria, e entre les altres haie atorgat a nostra instant supplicació licencia d-armar 
dues galees contra los enemichs de la fe segons que en la bulla de la dita licencia que fon dada en 
Avinyó en 1-any de la Nativitat de Nostre Senyor M CCCC en la indicció huytena a quinze dies del 
mes de setembre del pontificat del senyor pare Benet, papa XIII en 1-any sise és pus largament con
tengut, per ~o per expedició de les <lites coses ab la presenta nostra concessio, donació o privilegi 
enper tots temps valedor tenidor e per alcuna manera no revocador donam privilegiam e atorgam ple
nera facultat a vos venerable religios e amat conseller nostre frare Berenguer, mestre de la casa de 
Sancta Maria de Muntesa e de la cavalleria del dit benaventurat sent J ordi e a qualsevol successor 
vostre O a aquell o aquells comanadors, cavallers o frares dels <lites casa e cavalleria, lo qual o los 
quals vos o successor vostre darets o elegirets en patró o patrons a les <lites galea o galees que puxats 
generalment en totes ciutats, viles e lochs de nostra senyo {Fol. 28 r.} ria acordar gent tanta com vol
rets per a les di tes galea a galees e armar aquella o aquelles. E parar taular o taules d-acordar, ~n la 
qual O les quals tingats solamente nostres penons reyals e los penons de la casa de Santa Mana de 
Muntesa e de la cavalleria de Sent Jordi damunt dits e los penons dels dits patró o patrons. En axí que 
alcun penó O penons de nostre almirall, visalmirall o de qualsevol altre per alcuna m~~era_o rahó no y 
pusca ésser més ne posat les quals coses e cascuna de aquelles atorgam, donam e pnv1leg1am no con
trastants qualsevol paus o treves fetes o faedores pernos predecessors o antecessors nostre~ ab qual
sevol reys, prínceps o comunes, car pus los dits armaments se fan sol_ament contra los eneem1chs ?e la 
fe cathólica no és interés sino deis enimichs, los quals pus son enem1chs de nostre senyor deuen esser 
e són enemichs de tots feels christians e tals armaments no deuen esser intrepetats contraris a paus o 

-139-



EUGENI DíAZ MANTECA 

pactes alcuns mas a aquells concordats als quals així acordats e encara als dits patró o patrons en 
favor del dit armament. Pel tenor dels presents atorgam guiatge e assegurament en la nostra bona fe 
reyal de tots e qualsevol crims, excesses e delictes que haien comes en qualsevol pa_rts o de que sien o 
puxen ésser incolpats, exceptat que no sien bares, traydors, h~retges, ladres, s~dom1tes: fal~sadors de 
moneda homicides cambiadors abatuts, trencadors de cam1ns e que non ah1en comes cnm de lesa 
magesta't. E allong;m encara los dits patró o patrons e tots aquells qui iran en el dit armament e cas
cun dells e llurs mullers deutors e fermances ah ells e per ells axí principalment com per qualsevol 
manera ensemps o departidament obligats, totes penes e usures cessants de tots e qualsevol deutes per 
aquells deguts axí a christians com a juheus e sarrahins per qualsevol manera. Exceptat censals 
morts, violaris e comandes veres declarants que en lo present guiatge e allongament sien enteses e 
compreses totes aquelles qui per qualsevol crims o deutes tenen o tendran dací avant sots manleutes o 
axí coma carcellers aquells qui sacordaran e iran en lo dit armament, segons dit és ah que nols tinguen 
per occasió deis crims e deutes pernos damunt exceptats. E no res menys, volem que sia sobresegut 
en tots e sengles plets, processes execucions e enantaments civils e criminals e encara arbitrals 
tocants en qualsevol manera los dits patró [Fol. 28 v.} o patrons e qualsevol altres quis acordaran e 
iran en lo dit armament e encara deutors e formances ah ells e sens ells obligats segons dites los quals 
guiatge allongament e sobresehiment volem que duren per sis jorns apres que los desus dits seran 
intrats per acordar se en qualsevol ciutat, vila o loch de nostrajurisdicció o altra es seran acordats. E 
dallí avant stants e servints lo dit armament e aprés que de aquel sien exits e tornats per un any conti
nuament seguent, en axí que nols calega obtenir de nos o de nostros successors o de qualsevol officials 
nostres los dits guiatge allongament e sobresehiment mas mostrants ells o qualsevol dells ah letra tes
timonial de vos dit maestre o deis patró o patrons damunt dits com són acordats en lo dit armament, 
sien per benefici e vigor del present privilegi ara perla donchs e ladonchs per ara guiats, assegurats e 
allongats segons la forma dessus dita la qual letra testimonial puxats vos e los dits vostres patrons o 
patró dar e tolre axí e quant a vos o a ells plaura esser ben vist. E per ~o com la jurisdicció que vos 
havets en vostres viles e lochs e termens lurs nos poria estendre fora los dits termens sobre les dites 
coses e sía necessari que vos dit maestre e los patró o patrons damunt di tes sobre los homens de la dita 
galea o galees haiats e o haien tota jurisdicció criminal e civil stants en la galea o galees des sus di tes 
en qualsevol parts en mar o en terra fora aquelles per rahó deis fets tocants lo dit armament per '1º a 
vos e als dits patrons o patrons tota iuredicció crivil e criminal e lo exercici de aquella en les dites 
galea o galees e fora aquelles en terra segons damunt dit és ab les presents ara per lavors e lavors per 
ara plenerament e de certa sciencia donam e atorgam e encara expresament volem atorgam e donam 
que de qualsevol bens que atquiriran o guanyaran los dites galea o galees axí en mar com en terra de 
aquells infeels qui ah nos en treva o en pau alcuna no seran nos ne nostres successros ni qualsevol 
altres oficials nostres no puxam ne puxem demanar e menys haver alcun quint o part alcuna o altra 
qualsevol dret que dir o nomenar se puxa per qualsevol rahó a vos o aquelles o a qualsevol de aquelles 
per-alcun dret costum o privilegi pertanyent ans tot alló quant que sia o sera sía decontinent guanyar e 
adquisita les dites galea o galees en per tots temps per rahó del sosteniment de aquelles com sia certs 
tals o semblants armaments no poder ésser fets ne sostengus sens grans despeses et messions. Manats 
per tenor de les presents als dits almirall vis [Fol. 29 r.J almirall e a tots qualsevol altres officials e 
sotsmeses nostres presents e sdevenidors que totes les dites coses e cascuna d-aquelles ensemps o 
departidament tinguen e observen e tenir e observar inviolablement facen e en alcuna manera no hi 
contravingue.n ne contravenir permeten ans ah totes lurs forces les dites coses e cascuna d-aquelles 
deffenen e mantenguen si alcú empero les dites coses o alcuna d-aquelles directament o indirecta con
turbara e contra aquelles o alcuna d-aquelles veura o venir assaira en nostra ira e indignació enper tots 
temps e encara en pena de tres milia florins en continent sida encorregut. En testimoni de la qual cosa 
manam la present carta ésser feta e ab segell de nostra bulla de plom segellada. 

Dada en Carago~a a XV dies d-octubre del any de la N ativitat de Nostre Senyor M CCC 
noranta nou e del nostre regnat quart. Matias vicecanceller. 

Senyal [sen1a1J de nos en Martí, per la gracia de Deu rey d-Aragó et cetera, de Valencia et 
cetera. Rex Mart1nus. 

Testimonis son en Pere Cardenal de Cathania, en Johan bisbe de Barchinona, don Jayme de 
Pradas,_ mossen Berengue de Crylles, mossen Roger de Muntcada, camerlenchs. 
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. Sig [senyal} num Guillermum Poncii, secretarii serenissimi domini re gis Aragonum supradicti, 
qui mandado eiusdem hec scribi fecit et clausit, cum rasis in lineis XI homicides, cambiadors e 
XXIII! tenor de les. Et XXVII bulla de plom. 

[Fol. 29 v.} Privilegi atorgat a la casa de Muntesa e de Sant Jordi ab lo qua/ lo senyor rey fafranch 
un hom en cascuna ciutat vi/a o loch on se celebre mercat 

In nomine illius quo omnia prosperantur. Nos, Martinus, Dei gratia rex Aragonum, Valencie, 
Maioricarum, Sardinie et Corsice, comesque Barchinone, Rossilionis et Ceritanie. Vidimus et dili
genter prospeximus quandam concessionem seu graciam per serenissimum dominum Patrum regem 
Aragonum quatravum nostrum memorie recolende, Iohanni d-Almenara quondam fratri et questori 
elemosinarum hospitalis d-Alfama ac fratribus qui coactis fuerint et futuris erunt temporibus eiusdem 
hospitalis concessam cuius tenor dicitur et est talis: 

In Christi nomine, sit notum cunctis quod nos, Petro, Dei gratia rex Aragonum ac comes Bar
chinone ob remedium et salutem anime nostre et parentum nostrorum per nos et omnes successores 
nostros, damus et cum presenti privilegio perpetuo duratorum concedimus et laudamus domino Deo 
et tibi Johani d-Almenara fratri et questori elemosinarum hospitalis d-Alfama et per te eidem hospi
tali et fratribus eiusdem presentibus et futuris imperpetuum in singulis locis nostris que sunt a flumine 
Cinque usque Salses in quibus singulis septimanis mercatum generale celebratur unum hominem nos
trum qui tamen pro facultatibus suis non teneatur nuetere vel donare in comuni questiarum nostrarum 
amplius quam decem solidos ullomodo ad ipsius hospitalis elemosinas colligendas. Enfranquimus 
autem vobis omnes homines illos et franquos facimus et quitios in totam eorum tempora ab omni hoste 
et cavalcata eorumque redempcione ab omni quoque questa barra tolta forcia prestito ademprivo 
sucurssum viamtatis servitute, monetatico, bovatico ab omni etiam exaccione et servicio et demanda 
regali et vicinali que dici poste et cogitari ullomodo, mandamus ergo firmiter percipientes quod aliquis 
baiulus vel vicarius vel alius quilibet horno noster vel alienis non possit nec audant unquam homines 
illos vel eorum res quos predicto modo donamus prenominato hospitali de Alfama ad hec ultra horum 
aliquid dandum vel solvendum vel faciendum distringere, pignorare aut compellere vel forciare aliquo 
causa aliqua racione vel modo. Constituimus etiam et mandamus imperpetuum omnibus baiulis et 
vicariis nostris et aliis universis hominibus terre nostre, presentibus et futuris quod sepedictum hospi
tale de Alfama et fratres et homines eiusdem et etiam homines illos omnes quos dicto Hospitali dona
mus sicut in superioribus contra cum omnibus eorum rebus mobilibus et immobilibus et semoventibus 
habitis et habendis tanquam nostra propia manuteneant et fideliter defendant et qui superius dicta 
sunt rata et firma habeant et [Fol. 30 r.} observent et ab omnibus ubique faciant inviolabiliter obser
vari. Quicumque autem contra huiusmodi presentis carte tenorem in aliquo veniret i~am et indigna
cionem nostram se perpetuo noverit incursurum. Et post damus illati primus plenare in duplum 
factam restitucionem a nobis in mille morabatinorum proculdubio pervinendum. 

Datum Ilerde, quinto kalendas iunii per manum Ferrarii notarii nostri et mandado nostro in 
ipsius scripto a Berengario de Parietibus, anno Dominice Incarnationis M.° CC. 0 tertiodecimo. 

Signum [senyal reial} Petri Dei gratia regis Aragonum et comitis Barchinone. 
Huius testes sunt Raymundus, archiepiscopus Terracone, Berengarius episcopus Ilerde, Ray

mundus, prepossitus Terracone. Nonus Sancii, Assalicus de Guadal, comes de Luna. Guillermus 
Alcalanus, Raymundus de Montecatheno, Guillermus Raymundi, senescallus, Raymundus Galce
randi, Raymundus de Castroveteri, Poncius de Castilione, Guillermus Durfortis, Petro de Sala, 
Petrus Buon;. 

Ego Ferrarius notarii domini regis hec scribi feci mandato ipsius loci die et anno prefixis. 
Et quia super sanctissimus dominus Benedictus, divina providencia papa XIII, ad humilis nos

tre suplicacionis instancia dictum Hospitale de Alfama, quod dictus dominus papa nunc domum et 
miliciam Sancti Georgii moninata decrevit et nos etiam nominamus domui Beate Marie de Muntesia 
univit incorporavit et indissolubili modo annexivit. Et nos unionem, incorporacionem et annexionem 
huius~odi ratas et gratas habentes concessionem et gratiam supra insertam iuxta sui seriem plemo
rem, tenore presentís laudamus, approbamus, ratificamus et etiam conformamus necnon de novo 
concedimus ad cautelam vobis venerabili viro religioso et dilectis nostris fratris Berengario magistro, 
comendatoribus, militibus et fratribus domus Beate Marie de Muntesia et militie Sancti Georgii ac 

-141-



EUGENI DÍAZ MANTECA 

domui et milicie supradictis. Et ob reverenciam generis redempto~is humani et eius virginis genitricis 
Marie ab invocacione cuius ordo Muntesie est fundatus et devoc1onem per quam ad sanctum Geor
gium catholice fidei atletam et pugilem fortissimum gerimus e~ habe~us nec non ad ~alutem ~nima
rum nostri ac predecessorum nostrorum gratiam et concess1onem 1nsertam supenos ampliando. 
Tenore presentis cunctis valitura temporibus, ordinamus, volumus et inpe~petuum ~oncedimus et 
donamus vobis magistro, comendatoribus, militibus et fratribus et successonbus vestns ac domui et 
milicie supradictis sic ut prefertur annexis, incorporatis et indissolubili nodo unitis in quibuscumque 
unitatibus villis et locis tam citra quam ultra mare nostre dicioni subiectis que possidemus ad presens 
et nos ac successores nostros possidere contingerit in futurum ubi celebratur et vel contingerit cele
brari mercatum prefixum hominem ad servicium vestri et successorum vestrorum ac domus et milicie 
predictarum [Fol. 30 v.} pro elemosinis coligendis quem in quolibet dictarum civitatum, villarum et 
locorum possitis et possint eligere vestri perpetuo successores ex facultate quam vobis et eis conferi
mus cum presentís. Nos enim facimus hominem ipsum in quacumque civitatis, villa vel loco sit ut pre
mictitur electum ab omnibus his quibus dictus dominus rex Petrus de super in preinserta concessione 
seu gracia fecit franchum, liberum et muniminem, mandantes huius serie serenissimo principi Mar
tino, regi Sicilie ac ducatum Athenarum et N eopatrie duci primogenito nostro precaro et in omnibus 
regnis et terris nostris post dies nostros felici Deo propicio successori sub paterne benedictionis 
obtentu necnon gubernatoribus, vicariis, baiulis, supramuntariis meriniis, iusticiis et juratis ceteris
que universis et singulis officialis nostris et subditis dictorumque officialium, locatenentibus presenti
bus et futuris sub pena mille florenorum auri nostro applicandorum erario quatinus concessiones et 
gracias supradictas perpetuo teneant et observent ac teneri et observari inviolabiliter faciant et nulla
tenus contraveniant vel aliquem seu aliquos contravenire permictant aliqua ratione. Quinpocius 
omnibus viribus easdem manuteneant et deffendant siquis autem ex officialis vel subditis nostris pre
dictis contra predicta vel aliquod predictorum directe vel indirecte aut alia venerit aut temere, contra
venire presumpserit iram et indignacionem nostras et penam mille florenorum predictorum se noverit 
absque specie venire incurssurum. In cuius rei testimonium presentem cartam fieri et nostra plumbea 
bulla iussimus comuniri. 

Datum Cesarauguste, quintadecima die octobris anno a Nativitate Domini M.° CCC. 0 LXX:XX.0 

nono, regnique nostri quarto. Matias, vicecancellarius. 
Signum [senyal} Martini, Dei gratia regís Aragonum et cetera. Rex Martinus. 
Testes sunt Johanis episcopus Barchinone, Berengarius de Cruillis et Petrus cardinalis Catha

nie. J acobus de Prades. Roderius de Montecatheno, milites camerlengi. 
Sig [senyal} num Guillermi Poncii, secretarii serenissimi domini regís Aragonum supradicti, qui 

mandato eiusdem hec scribi fecit et clausit, cum rarsis in lineix X fideliter et defendant et que sirus 
dicti sunt rata et firma habeant et observent et ab omnibus ubique faciant inviolabiliter observari qui
cumque et XI.a parietibus. 

[Fol. 31 r.] Unio et incorporatio milicie Beati Georgii, Jacta domui Beate Marie de Montesia ac 
defferendi crucem rubeam in superioribus vestibus albis dimisso tamen minime 
scapulari benetielle nuncupato 

Benedictus episcopus, servus servorum Dei. Ad perpetuam rey memoriam. Ad ea libenter 
intendimus que personarum ecclesiasticarum praesertim ad deffensionem catholice fidei contra infi
deles militantium ac locorum et domorum ipsarum utilitates et commoda respicere dinoscuntur. Cum 
itaquod dilectus filius Franciscus, frater domus Beate Marie de Montesia, milicie Calatrave, cister
ciensis ordinis, valentinensis diocesis, olim magíster milicie Sancti Georgii regimini eiusdem milicie 
Sancti Georgii cui tune pererat per dilectum filium Iohannem romani canonicum Barchinonem procu
ratorem suum ad hoc ab eo specialiter constititum in manibus nostris apud sedem apostolicam libere 
cesserit nosque cessionem huiusmodi duxerimus admittendam. Et sicut exhibita nobis nuper pro 
parte carissimi in Christo filii nostri Martini regís Aragonum illustris peticio continebat olim clare 
memorie Petrus, rex Aragonum, eius peravus ob reverencia redemptoris generis humani et devocio
nem quam ad sanctum Georgium fidei catholice athletam et pugillem fortissimum tune habebat mili
ciam sancti Georgii canonice fundaverit et eam de Alfama dertusensis diocesis et nonullis aliis 
domibus castris, locis, possessionibus, censibus, redditibus, proventibus et iurisdiccionibus pro 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

magist~~ I?ilitibus et ~ratribus di_cte milicie ad deffensionem eiusdem fidei deputatis dotaverit et ean
dem m1hc1am opulenc1us dotara 1ntendens morte preventus intentum suum huiusmodi adimplere requi
virit nec aliqui reges Aragonum eius successores tam propter guerras quam alía ardua negocia eius 
incumbencia propedici ad ampliorem dotacionem huiusmodi intendere potuerint ac bona redditus et 
alia iura magistri militum et fratrum ac milicie predictorum a Deo propter guerras predictas et alias ad 
tantam remutante devenerint quod ipso ex eis comode sustentari et incumbencia eis omnia supportare 
non possunt. Pro parte prefati Martini regís fuit nobis humiliter supplicatu quatinus dictam miliciam 
sancti Georgii cum domibus [Fol. 31 v.} castris, locis, possessionibus, censibus, redditibus iuredic
cionibus ac omnibus aliis iuribus et pertinenciis suis dicte domui Beate Marie imperpetuum incorpo
rare, annectere et unire ac statuere et ordinare quod ex tune milites et fratres domus Beate Marie et 
militie Sancti Georgii predictarum qui sunt et erunt pro tempore milites et fratres domus et milicie 
earumdem comuniter nuncupentur et esse censeantur ac magíster ipsarum pro tempore existens 
magíster dictarum domus et milicie Sancti Georgii etiam nuncupetur et quod tam ipse quam milites et 
fratres earumdem domus et milicie qui sunt et erunt pro tempore crucem rubeam in eorum superiori
bus vestibus albis in latere sinistro defferre teneantur cum dilecti filii Berengarii magistre militum et 
fratrum domus Beate Marie et Milicie sancti Georgii predictarum ad id accedat assensus de benigni
tate apostolica dignaremur. Nos igitur ipsorum militum et fratrum milicie sancti' Georgii utilitatibus 
intendentes providere huiusmodi supperibus inclinati dictam miliciam sancti Georgii cum domibus 
castris, locis possessionibus, censibus, redditibus, proventibus iuridiccionibus ac iuribus et pertinen
ciis supradictis eisdem magistro militbus et fratribus dicte domus Beate Marie et eidem domui aucto
ritate apostolica imperpetuum incorporamos, annectimus et unimus. Ita quod liceat eisdem magistro 
militibus et fratribus per se vel alium seu alios ex nunc corporalem possessionem domorum, castro
rum, locorum possessionum, censuum, reddituum, proventium iurediccionum, iurium et pertinencia
rum predictorum auctoritate propria aprehendere et próprio retinere ac illa illas et illos in suos ac 
domus Beate Marie et Milice Sancti Georgii predictorum usus convertere libere et licite cuiuscumque 
linea minime requisita. Et insuper statuimus et etiam ordinamus quod magíster milites et fratres 
domus Beate Marie et milicie Sancti Georgii predictarum qui sunt et erunt pro tempore magíster mili- • 
tes et fratres ipsarum domus et milicie comuniter nuncupentur et esse censeantur ac magíster earum 
pro tempore existens magíster dictarum domus et milicie etiam nuncupentur et quod tam [Fol. 32 r.} 
ipse quam milites et fratres earumdem domus et milicie qui sunt et erunt pro tempore huiusmodi cru
cem ut premictitur parentur defferant et deferre teneantur. Pro iuso quod magíster milites et fratres 
predicti scapulare venitielle nuncupatum quod milites et fratres dicte domus Beate Marie defferre 
consueverunt defferre teneantur. Non obstantibus quibuscumque constitucionibus apostolicis ac sta
tutis et consuetudinibus miliciarum et domorum ac ordinis predictorum contrariis iuramento confir
macione apostolica vel quacumque firmitate alía roboratis et quibuslibet privilegiis, indulgenciis et 
literis apostolicis generalibus vel specialibus quorumcumque tenorum existant per que presentibus 
non expressa vel totaliter vel non inserta effectus earum impediri valeat quomodolibet vel diferri et de 
qui bus quorumcumque totis tenoribus habenda set in nos tris litteris mencio specialis. Nos enim ex 
nunc irritum decernimus et inane si secus super hiis a quoquam quavis auctoritate scienter vel igno
ranter contingerit attemptari. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostrorum incorpora
ciones, annexionis, unionis satatuti ordinacionis et constitucionis infringere vel ei ausu temerario 
contraire. Siquis autem hoc attemptare presumpserit indignacionem omnipotentis Dei et beatorum 
Petri et Pauli apostolorum eius se noverit incursurum. 

Datum Avinione, VIIII. 0 kalendas febroarii pontifica tus nos tri anno sexto. 

Armandi unam ve! duas galeam aut galeas contra crucis hostes 

Benedictus episcopus, servus servorum Dei. Dilectis filiis magistro et fratribus domus Beate 
Marie de Montesia, milicie Calatrave, cisterciensis ordinis, valentinensis diocesis, nec non milicie 
[Fol. 32 v.} Sancti Georgii eidem domui canonice unite. Salutem et apostolicam benedictione, sin
cere devocionis affectus quam ad nos et romanam geritis ecclesia promeretur ut peticionis vestras 
illas presertim que proteccionem fidei catholice et christiani populi respiciunt ad exaudicionis gra
ciam admictamus. Hinc est quod nos carissimi in Christo filii nostri Martini, regis Aragonum illustris 
et vestris in hac parte supplicacionibus inclinati armari seu armari faciendi quociens fuerit opportu-
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num unam vel duas galeam vel galeas contra infideles sarrac~nos di~ini n~minis _e~ fi?e_i ca~ho~ice _ini
micos et quod de eisdem atquirendis cum galea seu galeas_ hu1usmod1 ab e1sde~ ~n1m1c1s ah~u~d dicto 
regí vel eius successoribus seu aliis ~uibu~~u~q~e. pe~son1s dare seu sol~ere_ m1_n1me tenean:i1?1 nec ad 
in a quoquam quovis modo compelh poss1tls 1nv1c~ ~u1buscun:1que constltuc1on1bu~ apostohc1s ~esta
tutis et consuetudinibus domus miliciarum et ord1n1s vestro 1uramento confirmac1one apostohca vel 
quacumque firmitate alia roboratis contrariis ~equaquam ~bstanti_bu_s dev~cioni vest~e acuto~itate 
apostolica tenore presentium licenciam conced1mus de ~rac1a spec1ah_. N ulh e:go o~n1?0 hommum 
liceam hac paginam nostre concessionis infringere, vel e1 ausu temerario contraire. S1 qu1s autem hoc 
attemptare presumpserit indignacionem omnipotentis Dei et Beatorum Petri et Pauli apostolorum 
e1us se noverit incursurum. 

Datum Avinione XVII kalendas octobris, pontificatus nostri anno sexto. 

Unus anus et XXXX dies de iniunctis penitenciis cuilibet eroganti elemosina et gratia 
caritatis subsidia in sustentacione galee milicie Montesie ac Santi Georgii 

Benedictus episcopus, servus servorum Dei. U niversis Christi fidelibus presentes literas ins
pecturis. Salutem et apostolicam be [Fol. 33 r.} nedictionem. Quoniam ut aut apostolicis omnes stati
tubs ante tribunal Christi recepturi prout in corpore gessimus sive bonum fuerit sive malum oportet 
nos diem mesis extreme misericordie operibus prevenire ac eternorum intuitu seminare in terris quod 
reddente Domino cum miltiplicita feucta recolligere valeamus in celis firmam spemm fiduciamque 
tenentes quod qui parte seminat parte el metet et qui seminat in benedictionibus de benediccionibus et 
metet vitam eternam. Cum itaque nuper dilectis filiis magistro et fratribus domus Beate Marie de 
Montesia milicie Calatrave cisterciensis ordinis, valentinensis diocesis, nec non milicie Sancti Geor
gii eidem domui canonice unite armandi seu armari faciendi quociens foret opportunum unam vel 
duas galeam seu galeas contra infideles sarracenos divini nominis et fidei catholice inimicos graciose 
licencia duxerimus concedenda. Et sicut accepimus ad sustentaciones galee seu galearum huiusmodi 
et gentium ad eis vel earum regimen in ea vel eis pro tempore existentium Christi fidelium elemosine 
sint plurimum oportune universitatem vestram tenore presentium rogamus movemus et hortamur 
attente in remissionem pecaminum vestrorum vobis iniungendo quatinus de bonis a Deo vobis collatis 
sustentacione predicta pias elemosinas et grata caritatis subsidia erogetis ut per subvencionem ves
tram huiusmodi galea vel galee huiusmodi tenere valeant et vos per hec et alía bona que inspirare 
domino feceritis ad eterne possitis felicitatis gaudia pervenire. Nos enim de omnipotentis Dei miseri
cordia et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius auctoritate confisi omnibus vere penitentibus et 
confessis qui pro premissis pías elemosinas erogaverunt unioni annum et quadraginta dies de iniunctis 
eis penitenciis misericorditer relaxamus volumus áutem quod iidem magíster et fratres quamdiu 
galeam seu galeas huiusmodi tenebunt ut profertur elemosinas et subsidia predicta ubilibet in terris 
dicioni carissimi in Christo filii nostri regís Aragonum qui est et erit pro tempore per questorem seu 
[Fol. 33 v.} questores per eundem magistrum deputandum seu deputandos petere libere et licite pos
sint in usus galle seu galearum huiusmodi convertenda quodque ipsi magíster et fratres teneantur anno 
quolibet per duos menses continuos vel interpaulatos galeam seu galeas huiusmodi armatam seu 
armatas cum omnibus necessariis ad eam vel eas pertinentibus que per mare tune hinc inde pro dicto
rum Christi fideliu deffensione et tuicione discurrant alioquin presentes literas ex tune nullo esse 
volumus robore vel momenti ceterum ut omnia et singula que per eosdem fideles pro relaxacionis 
huiusmodi gracia consequenda erogari contigerit in usus ad quos erogata fuerint integre convertantur 
sub interminacione divini judicii districtus inhibemus ne quis cuiuscumque status vel condicionis 
existat quitqua~ de erogat~s ipsius sibi aliquatenus apropriet vel usurpet. Si quis autem hoc attemp
tare P:esumpsent n~n pos~1t_ a reatu_ p!esump~ioni~ huiusmodi ab aliquo nisi apud sedero apostolicam 
a_c sat1~facc1one d~b1ta de 1lhs qu~ s1?1 apropnovent vel usurpaverit realiter prius impensa nisi in mor
tis articulo constltutum absoluc1on1s beneficium obtinere. 

Datum Avinione XVII kalendas octobris pontificatus nostri anno sexto. 

Que ~omus ~t loe? Be~~e ~~ri~ de Montesia uti et gaudere perpetuo et licite va/ea~ 
omnzbus et szngulzs przvzlegzzs, lzbertatibus, inmunitatibus milicis Calatrave et Sanctz 
Georgii ac cisterciensis ordinis auctoritate apostolica specialiter ve/ generaliter 
concessis 
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. Benedictus,. epi~c.o~us, servus servorum Dei. Dilectis filiis magistro et fratribus domus Beate 
Mane de Montesia mihcie Calatrave, cisterciensis ordinis valentinensis diocesis nec non milicie 
Sancti Georgii eidem domui canonice unite. Salutem et apostolicam benedictionem.'Sincere devocio
nis affectus [Fol. 34 r.J quo nos et romanam ecclesiam reveremini non indigne promeretur ut vos gra
ciosis favoribus prossequamur. Hic est quod nos carissimi in Christo filii nostri Martini regis 
Aragonum illustris et vestris in hac parte supplicacionibus inclinati ut vos et domus ac loca vestra 
omnibus et singulis privilegiis, libertatibus, inmunitatibus miliciis Calatrave et Sancti Georgii ac cis
terciensis ordini auctoritate apostolica specialiter vel generaliter concessis uti et gaudere perpetuo 
libere et licite valeatis devocioni vestre tenore presentium concedimus de gracia speciali. Nulli ergo 
omnimo hominum liceat hanc paginam nostre concessionis infringere vel ei ausu temerario contraire. 
Si quis autem hoc attemptare presumpserit indigancionem omnipotentis Dei et beatorum Petri et 
Pauli apostolorum eius se noverit incursurum. 

Datum Avinione, XVII kalendas octobris pontificatus nostri anno sexto . 

Deferendi per aliquem militem vexilla seu pendones signi Beati Georgii in 
quibuscumque licitis guerris seu factis armorum in quibus rex personaliter intererit 

Benedictus episcopus, servus servorum Dei, dilectis filiis magistro et fratribus domus Beate 
Marie de Montesia, milicie Calatrave, cisterciensis ordinis, valentinensis diocesis, nec non milicie 
Sancti Georgii eidem domui canonice unite. Salutem et apostolicam benedictionem. Exigit vestre 
devocionis sinceritas quam ad nos et romanam geritis ecclesiam ut vos graciosis favoribus prossequa
mur. Hic est quod nos carissimi in Christo filii nos tri Martini re gis Aragonum illustris et ves tris in hac 
parte suplicacionibus inclinati ut fratres qui milites fueritis per aliquem ex vobis vexilla seu pendones 
signi beati Georgii in quibuscumque licitis guerris seu factis armorum dicte regis et eius successorum 
regum Aragonie qui erunt pro tempere in quibus ipsum regem vel aliquem ex successoribus predictis 
personaliter interesse contigerit portari f acere quibuscumque constitucionibus apostolicis ac statutis 
et consuetudinibus domus militarum et ordinis vestrorum iuramento confirmacione apostolica vel 
quacumque firmitate alia roboratis contrariis nequaquam ostantibus libere et licite valeatis devocioni 
vestri acutoritate apostolica concedimus de gracia speciali. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc 
paginam nostre concessionis infringere vel ei ausu temerario contraire. Siquis autem hoc attempare 
presumpserit indignacionem omnipotentis Dei et beatorum Petri et Pauli apostolorum eius de 
noverit incursurum. 

Datum Avinione XVII kalendas octobris, pontificatus nostri anno sexto. 

Capitols de la confraria de Sant Jordi de Valencia 

[Fol. 35 r.} Primerament volem e ordenam que sía comen~ada e feta confraria en la casa de 
mont senyor Sant Jordi, en la ciutat de Valencia, en la qual confraria metem de present Nos e la molt 
cara companyona nostra la Reyna, e en la qual confraria sien admeses e reebuts tant solament nobles 
homens, cavallers e tots altres qui sien o seran de la empresa del gloriós cavaller monsenyor Sent 
Jordi e lurs mullers. 

II.-Item, con segons doctrina del apóstol Sant Pau caritat haia propietat e virtut que obre e 
deleix los pecats. E per ~o, nos tuyt ensemps en honor e ~ev_erencia ~e! Salvador no.stre, Jhesucrist~ 
qui es vera caritat e volenterosament sía ab tots aquells qui son en cantat e acull, ab si t~ts aquells .qui 
en obres piadoses e de caritat desigen e volen viure a preservar,, pe: ~o fem entre nos la dita confrana e 
germanitat de bens spirituals, tant solament segons que aci deius sera declarat. . 

En axí que en totes bones obres de misericordia e béns spirituals, los quals nos farem a servei 
de nostre Senyor Deu, nos acullim ens fem per comuns los uns al.s altres. 

En axí que en tots los béns que cascú fara en qu_alque loch que sia en aytant de temps co_m stara 
en aquesta confraria, tots los altres confrares qui feelment servaran aquestes ordenacions ne 
sien par~oners. . . 

[Fol. 35 v.} III.-ltem fem la dita confrana, dels ~ens t_emporals, per aJudar ~ls confrar~s 
pobres en aquestes coses que ací en los presents capitols son scntes, tan solamente a~o per comphr 
les obres de misericordia e perdonar sosteniment als confrares pobres, segons la forma e manera que 
en aquestes ordenacions es scrit. 
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IV.-Item ordenam que.l dia de monseyor Sent Jordi, tots los confrares e confraresses qui 
seran dins la ciutat sien tenguts seguir la processó ab sos ciris blanchs, ab la creu vermella. E la ves
pra hagen a venir 'a les vespres. E a~ó sots pena de una liura de cera. 

V.-Item ordenam que.ls dits confrares e confraresses lo endema de la festa de monsenyor Sant 
J ordi si feriat no sera en altra manera, el subsegüent dia no feriat, sien tenguts venir a la ecclesia de 
Sant j ordi, e aquí fer celebrar solennitalmente anniversari e missa de requie.~ perles _animes deis con
frares deffunts, los quals confrares e confraresses sien tenguts portar los c1ns. E a<;o en pena de una 
lliura de cera per a la luminaria. 

VI.-Item que finit lo dessus dit anniversari, los confrares tinguen capítol, en lo qual sien ele
gits dos maiorals e VI consellers, los quals regesquen e administren los bens de 1 dita confraria per I 
any tant solament, los quals maiorals sien tenguts retre compte de ~o que hauran administrat als altres 
maiorals e consellers qui apres [Fol. sin.} succeiran. 

E a<;ó hagen a fer dins I mes aprés que aburan finat lur any, sots pena de perdre lur salari. E que 
de totes les dates e messions que fetes hauran per la dita confraria hagen a mostrar en lo retiment de 
lur compte, apoques o albarnas testimonials o signats de ma [en blanc}. 

En altra manera no.ls sien reebuts si donchs no eren tals dates e messions que apoques o alba
rans bonament no s-en poguessen fer. 

VII.-Item que los qui volran ésser confrares e confraresses, hagen ésser reebuts ab consell 
deis dits maiorals e consellers, los quals puxen reebre aquells qui seran homens o dones de bona fama 
e honesta vida e conversació, de la qual cosa ells se certifiquen ans qu.els reeben, guardant tota 
vegada lur bona consciencia. 

VIII.-Item, que cascun confrare e confraressa qui d-aquí avant sera reebut, pach quant sera 
reebut en confrare o confraressa X sous, e a la fi CC sous, de les quals quantitats damunt dites, se 
hagen es degen provefr los dits confrares e confraresses pobres en lurs neccesitats, axí en lurs malal
ties e sepultures, com en sanitats e convertir en uses necessaris de la dita confraria, aconeguda deis 
dits maiorals. 

IX.-Item, que tots los diners qui ama deis dits maiorals venran, sien meses per ells, present lo 
prior, en la caxa de la confraria. Exceptat CC sous que tinguen en lur poder los dits maiorals, de que 
facen messions en <;o que mester hi sera, de la qual caxa tinga lo dit prior una clau, e los maiorals altra, 
e 1-un conseller 1-altra. 

[Fo/s. sin.} X.-Item que si los maiorals sabran alcun confrare e confraressa malalt vagen a 
aquello aquella, e sapien si haura res mester de la dita confraria. E si ops sera, sia-li ajudat deis béns 
de aquella, a coneguda deis maiorals. 

E si haura neccesari visitació, sia-li feta per los confrares en aquesta forma: que si sera confrare 
sía visitat per dos confrares, axí le dia com de nit; e si sera confraressa, sia visitada per dues confra
resses, segons que per los maiorals sera manat fer, sots pena de I liura de cera. 

XI.-Item que cascun confrare o confraressa sia a la sepultura de cascun confrare o confra
ressa, ª? son ciri blanch, ab la creu vermella, segons desus es dit, e acompany lo cors a la dita sepul
tura, e s1a a la missa si ni haura, e a<;ó haia a fer sots pena de una libra de cera si donchs ab licencia del 
prior e deis maiorals, no romanía. Et sien tenguts tots los dits confrares qui seran de la empresa, por
tar los mantone_ts blanchs ab la creu, e ac;ó sots pena de una liura de cera. E sia tengut cascun confrare 
e confraressa dir per cascun confrare o confraressa mort C paternostres e C avemaries, o si vol dir uns 
setpsalms penitencials, ab la letanía qu.en puxa fer, o fer dir una miss a de requiero, qual més volra. 

. XII.-Item, qu.el confrare o confraressa mort, sia portat a la sepultura en lo lit de la dita con
frana, per los confrares, e sia soterrat per aquells o per altres confrares de la dita confraria. 

[Fol. ~6 r.J Xll!.-ltem, que si alcun confrare o confraressa venra a menys, c;o és a pobrea, 
que no bagues de que vISqués, aquell aytal sia provehit deis bens de la dita confraria en les sues nec-. , . ' 
cesitats, ax1 en san1tat com en malaltia, aconeguda del prior e deis maiorals e consellers. E si alcun 
confrare o confraressa sera en catiu, que Ii sia ajudat en la sua reemició deis bens de la dita confraria, 
a coneguda deis dits prior, maiorals e consellers. E si depuixs haura de que torna la confraria c;o que 
haura bestret. 

XIIII.-ltem, si alcun confrare o confraressa haura alcuna rancor inxa discordia o malevo
lenca, de fet O dedito per altra qualsevol rahó, contra o ab los confrares o ;onfra~esses o alcú o alcuna 
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~e aquells o aquelles, que aquelles rancors, inxes, ires, discordies e malevolences, puxen e degen 
esser remeses e toltes pler manament e ordinació dels dits prior e maiorals. 

En altra manera, si al manament dels dits prior e maiorals, obei'r no volran sials tolt lo ciri e . . ' 
sien g1rats de la dita confraria, e rasos del libre, e d-aquí avant, no sien dits ni appellats 
confrares u confraresses. 

XV.-ltem, que si alcum confrare o confraressa sera diffamat públicament, de alcuns mals 
vicis, axí com ésser usurer, adulter, concubinari publich, embriac, ladre, taffur, o dient mal de la dita 
confraria o de les ordinacions de aquella, o tractas o metés mal o discordia entre los confrares, e no 
fos obedient en c;o que hagués a fer per la dita confraria, o baguen, en fi, alcuns altres mals vicis, per 
los quals hagués [Fol. 36 v.} o pogués haver infamia, que aquell confrare o confraressa aytal amones
tat primerament perlo prior una vegada e puixs preservara en son mal, sia amonestat altra vegada per 
lo dit prior ab los maiorals ensemps, e si corregir nos volra, sia appellat perlo prior e maiorals e venga 
e amonesten-lo davant los consellers, si ac;ó al prior ben vist sera, per tal qu.es corregescha de son mal . . . 
VICI. 

E si per tot ac;ó corregir nos volra, la donchs sia foragitat de la dita confraria, e sia-li tolt lo ciri, 
e ras del libre, e d-aquí avant no sia dit confrare o confraressa de aquella. 

XVI.-ltem, que si alcun confrare o confraressa per son pla voler sera exit o se exira de la dita 
confraria, o no volra ésser confrare o confraressa de aquella, o per qualque rahó sera girat de aquella, 
e a prés volra o requerira tornar en aquella, que aquell aytal no sia per null temps d-aquí avant reebut 
per confrare o confraressa de la dita confraria. 

XVII.-ltem, volem e ordenam, a honor e gloria de nostre senyor Deu, e de la Verge nostra 
dona Santa Maria, e del gloriós martir monsenyor Sant Jordi, e de tota la cort celestial, e en reemissio 
de nostres peccats, que d-aquí avant perpetualment, celebre e celebrar deia continuament, en la eccle
sia e altar de monsenyor Sant Jordi de la dita ciutat, un prevere, perles animes deis confrares e con
fraresses deffuncts o morts, e que d-aquí avant morran, e deis benifactors de la dita confraria, e de tots 
feels deffunts, al qual prevere sia dat deis béns de la dita confraria cascun any per los dits maiorals 
CCCC sous en sustentació de la sua vida, lo qual prevere sia mudat tota vegada que al prior e als 
maiorals ben vist sera. 

[Fol. 37 r.} XVIII.-ltem que sien donats cascun any deis bens de la dita confraria als maio
rals de aquella, per los treballs que sostendran e portaran per aquella, c;o és a cascú [en blanc}. 

XX.-ltem que sien fets deis béns de la dita confraria als dos andadors e als missatgers qui por
ten lo banch deis ciris a cascú de aquells un mantó e caperó de drap [en blanc J los quals andadors sien 
tenguts portar quant iran perla vila notificant la mort deis confrares e a la sepultura de aquells. E los 
dits missatges a la dita sepultura, los quals mantos e caperons los sien fets de tres en tres anys a cone
guda del prior e maiorals. 

XXl.-ltem si alcun confrare o confraressa sera request de pagar lo que ha a pagar tots anys a 
la dita confraria, e cessara pagar per 1111 anys continuus, que aquell aytal sia ras e damnat del libre e 
d-aquí avant no sia dit ni appellat ni nomenat confrare, si donchs no era absent [Fol. 37 v.} del bisbat 
de Valencia o no.Is podia pagar, c;o és que hagués inopia evident o mostrás al prior e maiorals dins los 
dits 1111 anys justa rahó per la qual lo haguessen per excusar. 

XXll.-ltem que si alcú o alcuna fará hereva la dita confraria, que aquella herencia haia 
acceptar lo prior ab los maiorals ensemps e no a altre, per esquivar damnatge a la dita confraria. E ac;ó 
ab benefici de inventari a profit de la confraria tota vegada. 

[Fol. sin.} Capítols que.! senyor rey En Pere de bona memoria feu perla Orde del benaventurat 
baró e cavaller glorios Sant Georgii 

[Fol. 38 r.} Nos en Pere et cetera. Com tots bens e totes gracia vinguen e devallen del Altisim, 
em per amor d-ac;ó Nos a honor e gloria de Deu e de tota la cort celestial e specialment per reverencia 
del benaventurat cavaller e amich de Deu glorios cors Sant de Mossen Sent Jordi, lo qual ha demos
trate demostra a nos e als nostres e ha demostrat a nostres predecessors e si a la sua memoria plaura 
ab nostres succehidors e tots dies specialmente en nostres necessitats molt grans e asenyalats mira
eles e victories qui per reverenvia de la tant gran e solempna [taca] qui nos e nostres cavallers portam 
e portaren en per tots temps volents donar loch que monestir o casa sia comenc;ada deis cavallers fra-
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res del Orde del benaventurat Sent Jordi en la ciutat de Barchinona o de Valencia e aquell sia dotat, 
construit, comenqat e acabat per desacarrech de la nostra anima e consciencia de molts e diverses 
carrechs, als quals en moltes de manera son tenguts en la forma e manera següen~: 

Primerament donam e assignam al dit monestir o casa e orde per compra hun patl o torra o casa 
que sia constituit dins los murs de Barcelona o de Valencia III milia florins los quals asignam ara de 
present sobre usures e sobre testaments e amortizacions deis regnes de Valencia, de Mallorques e del 
Principat de Cathalunya, com encara de tots los regnes e terres nostres, los quals se haien a llevar e 
cullir per los officials e ordinaris de cada vegueria o batlia o alcuns officis com se vulla sien nomenats 
e d-a<;ó volem ques facen totes aquelles comissions provisions que sien necessaries per totes les 
governacions, vegueries e batlies e alcuns officis ensemps o departidament e que sobre aqó sia feyta 
comissió bastant a micer Pere Terre e a mossen Francesch de Sent Climent, als quals sia donat plen 
poder de rebre los dits III milia florins e de convertir-los en obra e compra fahedora. 

ltem donam e assignam de renda al dit Orde emper tots temps tres milia florins d-or d-Aragó 
sobre los lochs del comdat de Hugriciano, qui sien enfrontera de la mar ab tota iuredicció civil de 
homens e de fembres, e ac;ó per tal que les gal eres que seran de mossen Sent J ordi haien e pusquen 
haver refrescament tota hora ques {Fol. 38 v.} volran. E si a<;ó bonament no poden fer assignam 
aquells sobre los drets de les duanes que nos havem e speram aver en castell de Caller e en lo castell 
del Alguer, pagadors en la forma e manera que nos acostuman e acostumaren de pendre e reebre 
aquells, los quals dits III milia florins volem que sien tenguts dar e pagar cascun any en per tots temps 
aquells qui seran administradors e collidors de les dites duanes al dit orde. 

Confraria 

ltem volem e ordenam que sia comenc;ada e feyta confraria en la casa o monestir ques deu fer 
en la dita ciutat de Barcelona o en la casa de Valencia o en qualsevulla altres parts de nostres regnes, e 
terres del dit glorios mossen Sent J ordi en la qual confraria metem de present nos e la molt cara com
panyona nostra la reyna e tots nostres infants nats e naxedors. 

Item ordenam que tots aquells e aquelles que entraran en la dita confraria pach cascun per la 
entrada deu sous e en la fi X lliures. E cascun confrare sie tengut de dir per anima de cascun confrare 
mort CL patenostres e CL avemaries o fer dir una missa e tot <;o que saura en esguart de la dita confra
ria ne sie comprat vestiments, libres, calzes, creus e en obrar la esglesia del dit orde. Encara en soste
nir alcuns confrares qui sien venguts a menys apres que seran entrats en la dita confraria. 

ltem ordenam que totes les confraries del dit benaventurar mossen Sent Jordi axl aquelles que 
seran constituides en les <lites ciutats de Barcelona e de Valencia com encara en qualsevulla alcunes 
ciutats, viles e lochs de nostres regnes e terres puxen anar ab esquella o esquelles perles dites ciutats, 
viles e lochs amonestar los dits confrares quant alcun confrare· hi haura mort hoc encara per congre
gar capitol quant mester sera. 

ltem quant los dits confrares hiran a alguna sepultura de alcun confrare mort, [Fol. 39 r.} tots 
los cavallers nostres haien a portar los mantos blanchs ab la creu e ab sos ciris blanchs sots pena de X 
sous per cascuna vegada. E tots los altres confrares e confrareses ab sos vestiments acostumats 
negres o blaus ab sos ciris o brandons blanchs ab creu vermella, sots pena de V sous per 
cascuna vegada. 

Item ordenam que III dies 1-any se tinga capitol dins la dita casa o cases o monestir e que cada 
hun confrare que sia dins la ciutat sia tengut de venir dins la casa hon lo dit capitol se tendra sots pena 
de una lliura de cera per cascuna vegada o ultra la dita pena sia tengut dar I sou cada vegada que vin
dra al dit capitol de la dita confraria. 
. ltem volem e orden~m que totes les fes tes del glorios mossen Sent J ordi nos tingam aquell dia 

t1nell o casa a tots los d1ts confr~res de _nostra Fª~ª e als cavallers frares del dit orde. 
Item volem e ordenam que d1ns los d1ts monestirs o cases de Barcelona o de Valencia o en qual

sevulla altra ciutat, vila o loch de nostres regnes e terres hon nos serem e monestir o casa de mossen 
Sent J ordi hi sia hedificada estiguen totes banderes e penons de nostres armes. E que d-alli haja a par
tir la nostra bandera o senyera o penó tota hora e tota vegada que stol o armada per mar O host o caval
cada per terra sera comen<;ada pernos o per nostres succehidors en qualsevulla parts dels dits regnes 
e terres nostres. Que tot hom de cavall e de peu qui pendra sou sien tenguts dar a honor de Deu e del 
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<lit glories mossen Sent J ordi lo sou d-hun dia al <lit orde e aquell qui dara lo sou pernos c;o es nostre 
tesorero altre pernos deputat a pagar lo <lit sou se retinga e haia a retenir lo sou de hun dia de qualse
vulla soldada per que de fet do lo dit sou a aquell qui sera diputat per lo dit orde a plegar aquell. 

[Fol. 39 v.} ltem volem e ordenam que tot c;o e quant vendra a mans del <lit stol o armada de les 
<lites gents nostres, c;o és saber de tot quant pendran e guanyaran de enemichs nostres ans que sia 
levada alguna part o quantitat per via de repetició o en altra manera, hoc encara ans que sia levat 
algun dret a nos e als nostres pertanyents, volem que ans e primerament de totes coses ne sia donada 
la deena part el <lit orde. 

Item volem e ordenam que tots los cavallers que nos o nostres succehidors farem o altres qual
sevol dins los regnes e terres nostres haia a hoir missa en la casa o cases del dessus <lit benaventurar 
mossen Sent J ordi si ni haura. E sino ni haura que haia a hoir miss a la hon nos o aquell qui creara 
cavallers hoyran missa e si sera comte o baro aquell qui pendra la orde de cavalleria haia donar al dit 
orde cent sous de entrada e en lur fi trenta lliures e si sera noble LXXX sous de entrada e en lur fi XX 
lliures. E si sera de paratge de qualsevulla estament pach LX sous e en lur fi X lliures. E tots aquells 
qui sonja ehan rehebut lo dit orde de cavalleria sien compresos sots aquesta regla e ordenació del pre
sent capitel en quant toqua en lur fi. E aquest sien confrares del dit orde e iuren e prometen de dar sens 
neguna despesa e embarch les <lites quantitats al dit orde e de tenir la regla del <lit orde de cavalleria. E 
en lo <lit orde sien provehits tots cavallers qui sien venguts a menys e que estiguen residents en la dita 
casa o monestir. 

Item volem e ordenam que aquell qui sera maestre del <lit orde siasenyaller nostre e dels nostres 
e haia quitació per a 1111 besties ordinariamente son vestiari e aquell deja esser en tots feyts d-armes 
que nos e els nos tres serem portant la senyera o penó del dit glories mosse Sent J ordi. 

ltem volem e ordenam que en per tots temps lo dit orde puxa tenir e armar una o dues galeres en 
defensió e en guarda de les nostres mars contra moros [Fol. 40 r.} e anamichs nostres sens demanar 
licencia a nos e anostres succehidors e encara officials a les quals galeres e al dit orde asignam les leu
des de Mediona, Tortosa e de Tamarit e totes qualsevulla altres leudes ques collguen e leven en 
esguart de la guarda de la mar no contrastans qualsevulla donacions o assignacions que nos haiam 
feytes a qualsevulla ciutats, viles e lochs o a qualsevulla altres persones. E encara no contrastants 
qualsevulla transportacions, donacions, alienacions, feytes per lo archabisbe de Tarragona o son 
capitel de les leudes de Tamarit com aquelles fossen antigament donades a atorgades per guarda e per 
def~nsio de la mar. E tot c;o que guanyaran les di tes galeres ab la ajuda de nostre senyor Deu tot sia del 
dit orde sens que a nos e als nostres officials algun dret no sia donat. 

Item volem· e ordenam que en tots los bisbats de nostres regnes é terres vaien bacines de acap
tiri entre les bones gents de les parroquies e esgleyes fent almoynes a sostenir les <lites galeres que 
guardaran les mars dels infels. E tot ac;ó ques plegara en los dits bisbats dels dits nos tres regnes e 
terres vinga cascun any en la casa o monestir de mossen Sent J ordi en poder del maestre del <lit orde. 

ltem volem e ordenam que per descarrech de nostra anima e consciencia donam e asignam en 
per tots temps al <lit ordi la deena part de totes qualsevulla penes bans remissions, relaxacions, perdo
nacions, punicions peccuniaries per qual sevulla causa o rahó axí civils com criminals pertanyents a 
nos e als nos tres E per nos e els nos tres se faran en tots los regnes e terres nos tres. E d-acc;ó volem e 
manam ques facem totes aquelles provisions e comissions per totes les governacions, batlies, vegue
ries dels dits regnes· e terres nostres. E per tuició e corroboració de les <lites coses volem e ordenam 
que en per tots temps sia hun cavaller frare del <lit orde hoydor de la nostra cort, havent sa quitació 
ordinaria et cetera. De les quals penes, bans, remissions, relaxacions, perdonacions o punicions encars 
que [Fol. 40 v.} continguen ésser pernos feta gracia de aquelles a qualsevulla persones de quals_evulla 
estamet, condició o preheminencia sien no sía entesa o compresa la X p~rt que nos donam al d1t orde 
ans aquella li sia e li remanga salva, pagant aquella al maestre del d1t orde o a son procu~ador. 

Item volem e ordenam que com sia obra meritoria e caritativa reparar les coses mal reg1des e 
administrades e mes les obres quis convertesquen en obres pies donam en per tots temps al <lit orde la 
administració del Spital de la Reyna dona Blanch de bona memoria instituí e funda en la f?nt del Pere
lló ab totes ses rendes pero lo dit orde sia tengut de fer tot c;o e guantes mandes que nos ha1am fetes del 
dit regiment del dit Spital com sia nostra intenció e volem que aquell haia lo <lit orde axí com ho 
havien e tenien los frares del Orde de A~s. 
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Item volem e ordenam quel dit orde haia en per tots temps cent Hiures de renda sobre les salines 
e sobre tots drets que nos havem en lo Grau e les salines de Tortosa e a<;ó per sustentació e augmenta
ció del dit Orde. 

Item volem e ordenam quel dit orde haia en per tots temps tots drets e rendes que nos e els nos
tres havem e d-aquí avant haurem en lo loch e terme de Amposta, com nos haiam ja feta donació del 
castell al dit Orde. 

Item donam al dit orde en per tots temps cent lliures de renda sobre tots drets a nos pertanyents 
e pertanyer devents sobre les salines e alcuns drets o rendes en illa de Evi<;a. 

[Fol. 41 r.J Item donam al dit orde totes rendes o drets a nos pertanyents sobre los lochs o ter
mes de Montrog e de Vilagrasa qui són entre Tarragona e Cambrils. 

Item donam al dit orde totes rendes e drets a nos pertanyents sobre molins e termens de Santa 
Maria Dezpla. 

Item donam al dit orde en per tots temps totes aquelles cavalleries que pernos li són ja stades 
donades, los quales havia e possehia mossen Johan Remir de Arellano. 

Item donam al dit orde en per tots temps cent lliures de renda sobre qualsevulla rendes e drets 
que nos havem en la vila de Murvedre. 

Item volem e ordenam encara de gracia special atorgam al dit maestre e orde de Sent J ordi qui 
ara ése per tots temps sera que per rahó de alguns privilegis, gracies, concessions, letres de qualsevu
lla natura o especia sien que nos fa<;am al dit orde e per forts d-aquell els quals se haien a desempaxar 
en nostra cancelleria o per nostre secretaris lo dit maestre e orde no sien tenguts pagar dret alcun de 
sagell jatsia que de present no paguen ne haien pagat en temps passats. 

Item per augmentació e creximent del dit orde e per honor e reverencia del dit glorios venaven
turar mossen Sent Jordi, en lo qual nos havem singular devoció per <;o com tots temps nos ha socorre
guts e ajudar en nostres afers. E per qo com lo monestir o casa qui és cap del dit orde qui és en aquell 
desert costa la marítima sia poblat he habitat per qo com sera gran sosteniment e manteniment dels 
caminats e navegació car perla in habitació que [Fol. 41 v.] de presentes se seguex esa seguit moltes 
de vegades que fustes de infels hi arriben e giten terraveneria (sic) e prenen e ca ti ven los caminants a 
aquells sen leven catius, volem e ordenam e encara de special gracia atorgam que tots e qualsevulla 
persones de qualsevol lex, condició o stament sien qui volran venir per star, habitar e tenir son domi
cili en la dita casa o termens de aquella sien franchs en per tots temps de tots drets reals e vehinals, 
fogarges de osts e de cavalcades e altres per qualsevol manera nomenar se puxen. Encara allogangam 
a aquells e a cascun de aquells de tots deutes que degen a qualsevol persones e per qualsevol manera. 
Exceptat censals e ac;ó per temps de XV anys aprés que sera vengut per star e habitar aquí. E axi 
matex volem que di tots e qualsevulla aqui habitants e encara deis viandans e caminants lo mestre del 
dit orde o aquel qui en lo loch seu hi sera puxa conexer e fer tots juhits civils. 

Item volem que per <;o que la dita població sia mils sosteguda e preservada e los caminats pas
sen pus salvament ordenam e volem que los camins de Sent Jordi sien adobats e los damunt trencats. 
E per sustentació de tenir los dits camins ensus dret e fer sisternes e aljups de tenir ayugua en los lochs 
hon mester sera dins los termens o limits de la dita casa e per adobar aquella sia tengua barra en la dita 
casa o població, en la qual pach cascun cavalcant qui passara I lliura e cas~un hom de peu a honor e 
gloria de Deu e de Sent J ordi. 

Item volem e ordenam que tot a<;ó e quant havem donat al dit orde en los presents capitols es 
contengut es nostra intenció e voler haver donat en franch alou. Encara donam al dit mestre e orde los 
lochs de Vallobar e los castell de Monclous ab tots sos termens e pertinencies franchs e quitis per fer 
d-aquells a lurs propries volentats e ab tots drets e iurediccions, exceptat lo criminal deis quals lochs 
era e ésja en possessió lo dit orde. [Fol. 42 r.J Item volem e ordenam que en cascuna ciutat, vila o loch 
reyal de nostres regnes e terres hon celebre mercat haia e tinga lo dit orde un hom franch de tots drets 
reals e vehinals e de ost e de cavalcada, segons que per rey En Pere de bona memoria fou atorgat ab 
privilegi seu e en apres confermat per los altres reys predecessors nostres. E jatsia perlo dit rey En 
Pere no fos stat atorgat fins de Cincha tro en Salses per la devoció que nos havem al dit senyor sent 
Jordi applicam aquell e volem segons que damunt es contengut que sia per tots nostres regnes e terres 
en general. 

ltem volem e ordenam encara atorgam e donam licencia al dit mestre qui ara és o per temps sera 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

a la orde de Sent J ordi qui tota via que ben vist li sia puxa comparar per obs del dit orde de béns rea
lenchs ab lur carrech tro en quantitat de doents mil sous. 

Item donam e atorgam al dit Orde totes e qualsevol gracies, privilegis, franqueses e libertats 
quels frares cavallers e vasalls del Orde de Sent Johan del Spital se alegren pernos e per los nostres 
predecessors los són stats atorgats, no contrastante una proteccio e salvaguarda pernos feta al mestre 
e home ns del dit Orde. 

Item si per aventura alcun mal feytor era atrobat o pres dins los termens e casa del dit senyor 
Sent Jordi, per lo qual maleficii meresquen mort volem e atorgam quel dit mestre o sos officials li 
puxen dar aquella. 

Item donam e atorgam e novellament confermam a la dita casa de Sent J ordi tots aquells ter
mens que antigament li foren donat e asig [Fol. 42 r.J nats perlo rey en Pere de bona memoria segons 
que aprés ab carta o privilegi seu sots kalendarii de VIII kalendas octobris anno Incarnatus Verbi 
M.° CC. 0 primo deis quals termens puxen usar segons que en lo dit privilegi se conte no contrastants 
qualsevulla provisions per nos o per los nostres fetes en contrarii del dit privilegi. 

Totes les damunt <lites coses contengudes en los presents capitols son per nos ordenades, 
donades e asignades fema honor e gloria de nostre senyor J esuchrist e del glorios benaventurat cava
Her de Deu mossen Sent J ordi 1

, en ben fundar e dotar lo dit orde per descarrech de la nostra anima. 
Volem que sien observades e complides per nostres succehidors. E major fermetat farem aquelles 
jurar en les cors generals que nos breument entenem a tenir en la vila de Monc;ó a nostre car primoge
nit e a tots los brac;os de les <lites corts. 

[Fol. 43 r.J Hoc est translatum fideliter sumptum a quadam patenti papiri littera serenissimi 
domini et domini Alfonsi, Dei gratia regis Aragonum infrascripti eiusque sigillo comuni in dorso ut 
primis videbatur inspectibus sigillata cuius tenor est talis: 

N' Alfonso, per la gracia de Déu rey d-Aragó, de Sicilia, de Valencia, de Mallorques, de Cer
denya, de Corsega, comte de Barcelona, duch de Athenes e de N eopatria e encara corota de Roselló 
e de Cerdanya. Als feels venerables religiosos egregiis nobles, amats e fehels nostres arquebisbes, 
bisbes, abats, priors e altres prelats o persones ecclesiastiques, comtes, vescomtes, richs homens e 
generosos dins nostra senyoria constituhits e encara governadors, justícies, veguers, batles, salmedi
nes, merins, jurats, regidors de ciutats, viles e tots altres sengles officials e sotsmesos nostres, pre
sents e sdevenidors e deis dits officials lochtinents. Salut e dilecció. Com prestament siam obligats 
perlo offici a nos comanat en la conservació de nostres regnes e terres, aquelles regis e guardar en tota 
unitat, pau e concordia e de perill sinistres e scandols principalment preservar-los de les mans deis 
enemichs infels, los quals ab lurs fustes, galeres e galiotes e altres vexelles marítimes e pirates conti
nuament solien habitar en la maior part de 1-any en la costa de les mars del Coll de Balaguer, dins lo 
principat de Catalunya, robant, matant, cativant e apresonant los feels christians e aquells menar em 
les parts de Barberia, fahent-los reneguar lo nom de Jesuchrist en gran menyspreu de la sancta fe cat
holica e dans de nostres vassalls e sotmesos e perles mars navegant. E per obviar degudament els dits 
dans e scandels nostres predecessors de gloriosa memoria provehiren que fos hedificar un castell o 
monestir en la dita costa, sots invocació de Sant J ordi, en lo qual stiguessen frares del dit Orde de Sent 
Jordi, per guarda general de les <lites mars. E siam certifficats que certa obra que ara de nou ses 
comenc;ada en lo dit castell o monestir sta molt avanc;ada e per devoció singular que nos aportam al dit 
orde e per satisfer a la deffesió de nostres regnes e terres de la christiandat, considerant que la dita 
caritat de les almoynes és mol disminuida e decayguda e per augmentar aquelles per les quals lo prior 
de aquell castell o monestir, frares, obrers, guardes e de altra familia que con_tinuament stan per conti
nuar la dita obra e guardar lo dit pase lochs an ordenades certes persones qui treballen per fer acaptu
res per totes nostres regnes e terres. Per c;o vosaltres e cascun de vos (Fol .. 43 v.} los requir.idors 
requirim e pregam e als altres dehim e manam expressament e de certa ~c1enc1a~ sots pena de mtl 00-
rins d-or d-Aragó a nostres cofres aplicadors que tota veguada aquell pnor del d1t castell o monesttr o 

1. A fa fi del text: e per descarech del vot e promissió que nos havem fet a Deu e al dit mossen 
Sant Georgii. 

-151-



EUGENI DíAZ MANTECA 

altres en nom seu vendran o deelmaran a les ciutats, lochs, viles e castells a vo~tre districte o iuredic
cions sotmesos per demanar almoyna, subvenció o ajuda de la dita obra de continent que per ells o per 
alguns dells ne serets requests ab veu de crida pública per los lochs acostumats de les <lites ciutats, 
viles e lochs fahedora ab certa pena a vostre arbitre imposadora fassats lo poble congregar e ajustar 
les esglésies 'e al tres lochs acostumats per a u sir les indulgencies. a ,tots a~uells ~~i almoynes faran al 
dit castell o monestir atorgades e aquelles en nostres almoynes, a1x1 com s1 cons1harment comen altra 
manera ajudets e admetats benignamente ajudar e admetre fac;ats bacins e al tres mesures per. les ~ites 
almoyna e ajuda demanar, reebre e aportar franquament permetats. E en ~ltra manera ~o d1t ~no~ e 
altres dessus dits les <lites almoynes e ajudes demanants e a cascun dells ax1 en letres de mdulgenc1es 
atorgar com en altres coses favorablement per tractets e per tractar fac;ats, servants tots privilegis així 
per nostras predecessors com pernos als dits prior, castell o m?nestir atorgats, deffenents a~uells de 
tots greuges, iniuries e offenses e donar-los en e sobre les d1tes coses consell, favor e aJuda tota 
veguada que requests ne serets. E contra les <lites coses o alguna de aquells no fac;ats e permetats 
esser fet lo contrari per alguna causa o rahó. 

Dada en Barcelona, a XVIII dies de juliol en 1-any de la N ativitat de N ostre Senyor 
M CCCC XX VII. Rex Adefonsus. 

Sig [en blancj num Johannes Ubach, auctoritate regia notarii publici Barchinone, testis. 
Sig [en blancj num Johannis Guart, autoritate regia notarii publici Barchinone, testis. 
S [senyalj num Johannis Lulli, baiuli Barchinone, qui hunc translato ab eius originali fideliter 

sumpto et cum eodem veridice comprobato ex parte domini regis et auctoritate officii que fungimus 
auctoritatem nostram impendimus pariter et decretum et in eodem ad cautelam sigillum curie nostre 
impendenti duximus apponendum ut eidem transllato tanquam suo originali in iudicio et extra iudi
cium fides plenarie ab omnibus impendatur apositum manu mei Marchi Canyas, auctoritate [Fol. 44 r.J 
regia notarii publici et regentis scribaniam curie baiulie Barchinone, pro venerabili Iohannes Beneti 
de Mediavilla, cive Barchinone, domino utili eiusdem scribania in cuius posse dictus honorabilis 
baiulus hanc firmam fecit XVII.a die madii anno a N ativitate Domini millesimo quadringentesimo tri
cesimo primo, presentibus testibus discretis Iohanem Guardiola et Anthonio Buach, notario civibus 
Barchinone in quorum testimonium ego Marchus Canyis, notarius predictus hec scribi et hoc meum 
solitum hic aposui. Sig [en blanc]. 

Signum mei Iohannes Ferrarii auctoritate regia notarii publici Barchinone, qui hoc translatum 
ab originali suo fideliter sumptum et cum eodem de verbo ad verbum veridice comprobatum scribi, 
fecit et auctoritatum per honorabilis baiulum Barchinone, pro ut supra pariter clausi decima octava 
die mensis madii, anno a Na ti vi tate Domini millesimo CCCC tricesimo primo, cum litteris in raso 
positis in lineis prima domini et secunda ea et alibí in eadem linea tertia e deis dits quinta fehels, sexta 
predecessors, de octava prior et alibí in eadem linea treballen, nona prior, decima o iurediccions, et 
alibí in eadem linea los, undecima acustu, et etiam alibi in eadem I liura o mo, duodecima al tres mesu
res per les et alibí in eadem linea demanar reebre et etiam alibi in eadem linea prior et cum litteris 
suprapositis in lineis tertia decima deffenants aquelles de tots greuges, iniuries, quarta-decima fet. 

[Fol. 44 v.} Hoc est translatum bene et fideliter sumptum cum auctoritate et decreto venerabilis 
Bartholomei Anthoni terrero subvicarii Barchinone, regentis vicariam prefate Barchinone civitatis, 
propter abscenciam honorabilis Bartholomei Gastilionis, regentes dictam vicariam infrascripto eius
que s_u~ curie sigi!lo pende~t_i a quadam carta pergamenea illustrissimi domini regís Aragonum eius
que s1g11lo co1?un1_ pende~tl, 1n quadam veta cirici crocei et vermilii colorum sigillata, non viciata, non 
ca~cellata ut 1n ahqua su1 parte suspecta, sed prorsus vicio et suspicione carenta, cuius quidem carte 
reg1e tenor de verbo ad verbum erat et est talis: 

Alfonsus Dei gratia rex Aragonum, Sicilie, Valencie, Maioricarum, Sardinie et Corsice, comes 
Barchin?ne: dux Athenaru'?, Neop_atrie_ac_ etiam c?mes Rossilionis et Ceritanie. Quis nostre culm~n 
deceat d1gmtat1s et _ad offi~mm 1;1ob1s alt1ss1mo trad1tum pertinere noscat in requie securitatis et pac1s 
~men1tate favore s1ngulanter s1ngulos et generaliter universos intra nostri favente imperii limites 
1~colatum personas cu~ et_ loe~ preteter~s ~b omni tenemur offensa gravamine, violencia et inquietu
d1ne preservare deffen_s1on1s cl.1peo spec1ahs a quibus bonum reí publice et deffensio Christi fidelium 
~t nostrorum [ ... ] subd1torum ~1ta~u~ pr~curantu_r. Cum itaque plus tinieri (sic) soleant que specialiter 
1mparantur quodque generahter 1n1ung1untur hcet castrum hospitalis custodie Sancti Georgii de 
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EL LLIBRE DE PRIVILEGIS DE L'ÜRDE DE SANT JORDI D'ALFAMA 

Alfama, collis Balagarii ad deffensionem, custodiam et tutelam Christi fidelium primaria illius navi
gantium cum eius habitatoribus personis et bonis sub nostro sint comprehensi guidatico generali 
ver':lmtamen _ut pre~ens nostra protectio generaliter omnibus innocescat et a pravo malignam de pro
P?Slto audac1am ch1beat perversorum. Cum presenti nostra carta ponimus, recipimus et constituimus 
d1ctum castrum hospitale et custodium, procuratorem, rectorem sive custodem et familiam et eorum 
bona et iura quecumque nec non et quoscumque administratores, custodes, protectores, procuratores, 
rectores, donatos, servitores, acaptatores, bacinerios, nuncios et familiam eorumdem et omnes alios 
et singulos cuiusvis legis seus condicionis existant et tam intus castrum hospitalis et custodiam pre
dictam nunc vel imposterum habitantes vel deservientes quod extra dictum castrum, hospitalem et 
custodiam et bonam eiusdem et eorum omnium et singulorum ubicumque infra nostrum dominium 
fuerint existentes et existencia sub nostra proteccione regia et speciali custodia, guidatico et 
comanda. Ita quod nullus de nostri considens gracia vel ammortentet audeat vel presumat castrum et 
hospitale predictum procuratores, custodes, protectores, donatos, servitores, acaptatores, bacine
rios, nuncios et familia eorumdem et omnes et singulos intus et extra castrum et hospitale predicta et 
vel castrum et hospitale habitantes seu deservientes nunc vel imposterum ubique aut bona ipsorum vel 
alicuius eorum invadere, capere, detinere, marchare, pignorare, agravare, inquietare, molestare, iniu
riari [Fol. 45 r.J verbo vel facto palam vel occulte per se, aut interpositam personam alio quocumque 
modo impedire culpa, crimine vel debito seu debitis, alienis vel alia in personis ·vel bonis iniuriam, 
gravaminem, offensam vel violenciam aliquatenus irrogare. Immo possunt per totam terram et domi
nacionem nostram cum omnibus bonis et rebus dictorum castri hospitalis et custodie et suis ire esse 
stare et ab inde recedere salva pariter et secure subvencionesque a quibusuius personis cuiusvis fue
rint status seu condicionis petere, recipere et habere ipsasque subvenciones a civitatibus, villis, cas
tris, locis, parrochiis in quibus fuerint ad alia seu alias tam per terram quam per mare transire, ducere, 
mittere et portare tociens quociens voluerint, salve pariter et secure et absque aliquo impedimento 
iniungentes, mandantes quibusuis sindicis, subsindicis quaruncumque universitatum operariis, fabri
carum ecclesiarum. Intus donacione nostram constructarum et decetero construendarum et earum
dem parrochianis, presentibus et futuris quatinus in unam quaque ecclesiarum predictarum, bacinum 
vel bacina ad opus custodie castri et hospitalis predictorum teneantur acceptare, recipere et ordinare 
inmediate post bacina ipsarum ecclesiarum sub pena duorum mille florenorum. Et pro ipso hacino vel 
bacinis nonnullos probos homines eligere vel diputare qui dicta bacina afferant et portent quique per 
ecclesiam vel ecclesias in qua seu quibus deputati fuerint seu electi acaptent, habeant, exigant et reci
piant a quibuscumque personis cuiuscumque status, preheminentie seu condicionis existant pro dicta 
custodia castri et hospitalis faciendo quascumque elemosinas, vota et alía pia legata et caritativa sub
sidia ab ipsis eroganda nec non de ipsis elemosinis, votis, piis legatis et caritativis subsidiis per ipso
rum et quemlibet eorum receptis et habitis ipsi procuratori, rectori seu custodi dicti castri et hospitalis 
seu cui vel quibus ipse voluerint loco sui compotum et rationem vel compota et rationes legaliter red
dere, teneantur. Et etiam volumus, concedimus et damus licenciam acaptandi hacinos vel bacina 
ponendi dicto procuratori, rectori seu custodi vel eius procuratori et ipsi bacini ad exercendum alia 
officia ipsarum civitatum seu villarum distringi non valeant seu compelli et ut idem procuratorem, 
rectorem et custodies eiusque familia et bacineri antedicti uberior.i favore letentur et ad predictorum 
exequtienem ardencius animentur. Concedimus eis et cuilibet eorumdem quod semper et ubique 
terrarum nostrarum sin franchi et exempti ipsosque franchos et exemptos f acimus et esse volumus et 
iubemus ab omni prestacione vel solucione barre sive pontagii pro quibus nichil solvere infra dictum 
nostrum dominium teneantur possintque et liceat eis omni tempore arma defferre prohibita et deffen
sionem personarum suarum non obstantibus quibusuis ordinacionibus et prohibicionibus in contra
rium editis sive factis denique eodem tempore sint franchi et exempti ab omni hoste sive exercitu et 
cavalcata [Fol. 45 v.] et redemptionibus eorumdem. M~n~antes per ha~c eande~ inclit~ inffan~i 
Johanni duci Montisalbi et de Penyefiel, fratri nostro canss1mo ac 1n omn1bus regn1s et terns nostns 
generali'gubernatori, nec non requirentes et rogantes archiepisco~os,_episcopos, collegia q~ecu~que, 
abbatis, prioris, comendatoris alioque prelatos et personas eccles1~st~cas quascunque ac_e~1am 1ube~
tes marchionibus ducibus, comitibus, ricens hominibus et generos1s 1nffra nostrum dom1n1um consti
tutis, gubernato;ibus, iusticiis, vicariis, baiulus, s~lmedi~is? merinis, ~~pra iu~ctariis, i~ratis, 
consiliariis et consulibus ceterisque universis et singuhs offic1ahbus et subd1t1s nostns, presentibus et 
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futuris locatenentis officialium eorumdem sub obtenti mee gracie et medís natis huiusmodi protec
cione ~ustodiam comandam et guidaticum firmiter observando et faciendo inviolabiliter observari 
admi~istratoribu;, custodibus, protectoribus, rectoribus, procuratoribus, donatis, servitoribus, acap
tatoribus, bacineriis, nunciis et familie eorumdem predictis pro ut ab eorum singulos pertinuerit pres
tente auxilium, consilium et favorem tociens quociens extiterint requisiti. Nec non ipsos manteneant 
et deffendant, preserventque et faciant preservad a gravaminibus, iniuriis, violenciis, oppresionibus 
et tediis quibuscumque. Quicumque autem usu ductus temerario contra proteccionem, comandam et 
guidaticum presentís et alia privilegia concessa vel aliquam eius partero seu partes venire presumse
rit, iramt et indignacionem nostras ac penam duorum mille florenorum auri de Aragonum ultra penas 
contra nostram specialem proteccionem, franquitatem et guidaticum ac gracias infringentes apositas 
se noverint absque remedio aliquo incurrisse, damno et iniuria ac gravamine illatis primo et plenari 
restitutis et satisfactis. Dicimus tamen quod super dicti eisdem casibus et casis in penas presentium 
proteccionis comande et guidatici censeantur incidisse quas alii ipsos ut premittitur offendentes inci
derent ipso facto ut utrique qualitas observetur iniungentes predictis gubernatoribus, iusticiis, iuratis, 
vicariis, baiulis et aliis officialis et eorum cuilibet ad quem spectet et qui inde fuerint requisiti quod 
proteccionem, comandam et guidaticum ac alia precontenta voce preconis in locis assuetis iuridiccio
num eis comissaris publicarii faciant. Necminus idem officialis seu portarius omni inde fuerit requisi
tus pennones regales in dictis castro hospitali, domibus, possessionibus et aliis edificiis ipsius castri et 
hospitalis habitatorum, administorum, predictorum cutodum proctorum, procuratoru, rectorum, 
donatorum, servitorum, acaptatorum, bacineriorum, nunciorum et familie eorumdem quando et quo
ciens requisiti fuerint in signum nostre presentís proteccionis et comande apponant seu apponi faciant 
ut inde per aliquios noqueat ignorancia [Fol. 46 r.] allegari. In cuius rei testimonium presentero car
tam nostram fieri iussimus nostro sigillo pendenti munitam. 

Datum Dertuse, secunda die aprilis anno a N ativitate Domini millesimo quadringentesimo 
vicesimo, regnique nostri quinto. Rex Alfonsus. 

Sig [en blanc} num Petri Andree, regia auctoritate notarii publici Barchinone, testis. 
Sig [en blanc} num mey Nicholay Cafabraga, vicinis Barchinone, auctoritatem regiam notarii 

publici per totum Cathalonie et Principatu, testis. 
Sig [senyal} num Bartholomey Anthonii, terreni subvicarii ac regentis vicariam Barchinone 

propter absencia honorabilis Bartholomei Castilionis, regentis vicariam Barchinone Aqualate et 
Vallensis, Modiliani et Modilianensis, qui huic transllato ab eius originali fideliter sumpto et cum 
eodem veridice comprobato ex parte domini regís et auctoritate officiis quo fungimur auctoritatem 
impendimus nostram pariter et decretum ipsumque transllatum sigillo pendenti nostre cuire iussimus 
roborari et huiusmodi transllato tanquam originali suo in iudicio et extra plena ab omnibus impenda
tur fides appositum manu mei Arnaldi de Millariis, regia auctoritate notarii publici Barchinone, ac 
regentis scribaniam curie vicarie ipsius civitatis pro venerabilis Bernardo Terreni, cive Barchinone, 
domino utili predicte scribanie, in cuius posse prefatos honorabilis regens vicariam hanc firman fecit 
vicesima die iulii, anno a N ativitate Domini millesimo CCCC. 0 XX. 0 , presntibus tes ti bus discretis 
Jacobo Bages, Petro Jordani et Laurencio de Colle, notariis civibus Barchinone. Et ideo ego notarius 
predictus hec scripsi et hoc meum hic apposui sig [en blanc} num. 

Sig [en blanc} num Jacobi Iserni, auctoritate regia auctoritate publici Barchinone qui hoc 
translatum ab originali suo fideliter sumptum et cum eodem de verbo ad verbum ·veridice comproba
tum et auctoritzatum, per honorabilem Bartholomeum Anthonii terreni [Fol. 46 v.} subviserium Bar
chinone et regentesque vicariam ut supra patet eiusque curie sigillo impendenti cum veta regali 
dicirico cum cera viridi colorís inmunitum scribi fecit et vice sima die mensis iulii anno a N ativitate 
Domini M. 0 quadringentesimo vicesi~o clausit, cum raso et correcto in quinta linea ubi dicitur tene
mur, et cum supraposito in secunda linea huiusmodi clausure ubi dicitur eius et etiam cum literis et 
emendatis in linea XX.ª ubi dicitur pena duorum. 

1Registrado y extractado por Juan Antonio Fernández, notario y archivero del Ilustrísimo 
señor obispo de Tudela, en Uclés, año 1790. 

1. En lletra segle XVIII. 
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